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BBE/JIEHHE

Co3ganue XyJOKECTBEHHBIX TEKCTOB COINPOBOKIAJIO YEJIOBEYECTBO Ha
NPOTSKEHUH BCEM €ro HUCTOpuu. JIUTepaTypHbIE TEKCTHI SIBISIOTCS 4YaCThIO
Hacjenus JIoO0OW NMBWIM3ALMU, TaK KaK C UX IOMOIIBIO MOXHO MOIYYUTh
MPEACTABICHUE O COLMAIBHBIX, MOTUTUYECKUX WA PEIMTHUO3HBIX YCIOBHUSIX TOTO
BPEMEHH, OHH TAK>KE MEPEat0T SMOILIMHU U YyBCTBA aBTOPA, KOTOPBIM UX CO3/Aal.

[IpumMepoM MOTYT CITY>KUTh MPOU3BEACHUS, KOTOPbIE ObUTH OIyOJIUMKOBAHBI B
cepenue 20-ro Beka. 3a4acTylO0 MX TJIABHOM XapaKTEPUCTUKOW ObUI YHBUIBIA U
MECCUMUCTUYHBIN CTWJIb, KOTOPBIM 0O0ycioBieH mocuencteusimu Ilepoit u
BTopoii MUpPOBBIX BOVH.

JIro0olt aBTOp MMEET CBOM HMHAMBUIYATIbHO-aBTOPCKUM CTUJIb HAMHCAHUS.
bonee Toro, moboe MNpoOW3BEEHUE HMMEET CBOI CTUIUCTHYECKYIO OKpACKY,
(GbOopMUPYIONTYIO €ro JUHTBOCTUIIUCTHYECKOE cBoeoOpasue. M DpHecT XeMUHTy)?i
HE HUCKJIIOYEHHE.

OH yacTto mHcal O BOMHE WU O TOM, Kak 3TO CKa3bIBAa€TCA Ha LEIOM
MOKOJieHHU. B mpou3BeeHusIX Takoro TUIa aBTOp NepeAacT 4yBCTBA U AMOIUU
JI0JIeH, M300pakaeT yxkac BOWHBI W Bepy B cBemioe Oyaymiee. Bc€ aTo
JIOCTUTAETCS C TOMOIIBI CTUIIMCTUYECKUX CPENICTB, KOTOPHIE Mbl PACCMOTPUM Ha
npumepe cOOpHHKa pacckazoB «B Haie Bpemsi».

CBoeoOpazue wuaAMOCTUIST OpHEcTa XEMHUHTY?ds BCErJa MPUBJIEKAIO
BHUMaHHE KaK 3apyOekKHBIX, TaK W OTEUECTBEHHBIX JIUTEpaTypoBeJoB. Benb
nycaTelb 4YacTO Hapyllajd HOPMBI AHTIUHCKOTO S3bIKa, HE OTpaHU4YUBas ceOs
)KECTKUMHU paMkamu. [Ipym >TOM OH CMOr co3aaThb CBOM HEMOBTOPUMBIN
WHJUBUAYaJIbHO-aBTOPCKUN CTWiIb. Ero MaHepa HamucaHusi H3ydaeTcss U
o0CyXIaeTcst 10 CUX Top.

XyN0KECTBEHHbIH CTUJIbL JpHECTa XEMHUHTY3sl ObUl OJHUM U3 Haubolsee
n3BecTHBIX B 20 Beke. OH XOTEJI OYUCTUTD SI3bIK OT HECYIIECTBEHHOTO, N30aBUTH
€ro oT BCEX CJEe0B MHOT'OCJIOBHSI, MpUyKpalIuBaHUs u

CCHTUMCHTAJIBHOCTH. CTpCMSICB ObITh Kak MOXHO ©Oojee OOBEKTUBHBIM H
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YECTHBIM, ODpHECT XEMHUHIY3M H300pes MpueM OMuCaHus psafa ACHCTBHHA C
MOMOILBIO KOPOTKHUX, MPOCTBIX MPEIOKEHUMN, U3 KOTOPBIX OBUIM MCKIIFOYEHBI BCE
JIMIIHKE KOMMEHTApUU WM SMOLMOHAIBHASL PUTOPUKA. B pe3ynbrare nosrydniiach
JakoOHWYHas M OeccTpacTHas Mpo3a, KOTOpas CIOCOOHa IepenaTh BECh CIEKTP
YyBCTB [IEPCOHAXKEN O€3 JIMIIHUX CIIOB.

AKTyaJIbHOCTh JAaHHON PaOOThl 0OYCIIOBJIEHA MOBBIIIEHHBIM HHTEPECOM K
npobiieMe CTHIIMCTUYECKOTO aclekTa TBOpYECTBa DpHEcTa XEMHHTYdsl, a TaKke
CBOEOOpa3ueM MOATUKH MHCATENS], KOTOPOE PAaCKphIBAETCA B COOPHUKE PAacCKa3oB
«B name Bpems». 1 B CBOW0 ouepenb, MaHHBIM LUK IMPOU3BEACHUW aBTOpa
ABJIAETCSI  DKCIIEPUMEHTaJbHBIM. bonee Toro, OH ObUI  HE3aCIy>KEHHO
IPOUTHOPUPOBAH U 3a0bIT UCCIEI0BATENSIMA HA MHOTHE TOJIBI.

OOBEKT [TaHHOTO HCCIENOBAaHUA — XYJO0KECTBEHHbIE OCOOEHHOCTH
TBOpUYECTBA DpHECTA XEMHUHTYHSI.

IIpenmerom UCCIICIOBAHNS SABJISIOTCS CHOCOObI BBIPAKCHUS
WHMBUAYAJIbHO-aBTOPCKOTO CTUJIS B pacCcKa3ax MUCATEIIS.

OcHoBHass 1enb bakamaBpckoil paOOThl — OMNpEAeNieHHe TJIaBHBIX
COCTaBIISIFOIIMX XYA0KECTBEHHOIO CTHJISL B pacCKa3ax JpHecTa XEMUHIYds.

[TocTaBneHHas 11e1b TpeOyeT perieHus CIeIYIONUX 3a1a4:

1. N3y4uTth MOHATHE U OCOOCHHOCTH XYy/10KECTBEHHOT'O CTHIIS.

2. [IpoaHanu3upoBaTh MOHATUE KTEOPUS alicOepray.

3. HccnenoBath peHOMEH MOTEPSHHOTO TTOKOJICHHUS.

4. W3yanTh HANOCTIIIE DpHECTa XEMUHTYIsI, ONUPAsCh Ha 3apyOeKHBIX

U OTE€UECTBEHHBIX UCCIIeTOBaTEIICH.

5. BbIABUTh ~ JIEKCHYECKME W  CHHTAaKCHYECKHE  XapaKTEPUCTHKHU
XyJI0)KECTBEHHOTO TEKCTA.

B cBoeit pabore ommpaemcs Ha TeopeTHUECKylo 0a3zy, pa3paOOTaHHYIO
Bunorpanoseim B.B., Kyxapenko B.A., Opymxkesoit N.I'., a Takike CaoOHUKOBBIM

B.B. B cepe cTrimmcTuku.



MeTtoasl uccnenoBanusi: 1) METO CIUIOIIHOM BBIOOPKH; 2) METO/ aHau3a U
CUHTE3a JIUTEPATYpbl; 3) JIMHIBOCTWJIMCTHYECKUN aHaIM3 MPAKTUYECKOTO
Marepuana.

MarepuanoM HcCClIeTOBaHUs SBISETCS OPUTMHAIBHBIA TEKCT paccka3oB «B
Halle BpeMs» JpHecTa XeMUHTYd4, BKiItodaronmi 196900 neyaTHbIX 3HAKOB.

[IpakTruueckas 3HaUUMOCTh bakaaBpckoil paboThl COCTOUT B BOZMOXHOCTH
UCIIOJIb30BAaHUSI  MOJYYEHHBIX CBEIECHWHA B  JaJbHEHIIMX  MCCIEI0BAHUAX
(Hanpumep, MpU UCCIEAOBAaHUHU TBOpUECTBA DpHEcTa XEMUHTY?S U TIPU U3YUCHUU
CTUJIUCTUYECKUX 0COOECHHOCTEHN ero Mpou3BEICHUN ).

[TonosxeHwust, BRIHOCUMBIE Ha 3aIIUTY: 1) B OCHOBE XYyJ0’KECTBEHHOTO TEKCTa
OpHecra XeMHHIY3s JIEKUT B3aMMOJCICTBHE aBTOPCKOIO  cBOeoOpasus
CHHTaKCHUCa M JICKCHYECKHUX XapaKTePHCTUK; 2) CBOeoOpa3ue CHHTaKCUCa H
JIEKCHYECKHUX XapaKTEPUCTHUK B IIOJIHOM MEPE PACKPBIBAIOT UINOCTHIIb ITUCATEIIS.

Lenb u 3amaun pa®oThl omnpenenwin e€ cTpykrypy. bakamaBpckas pabora
COCTOMT M3  COJEp>KaHMs,  BBEACHMS, JBYX  TJIaB,  3aKJIIOYEHUS,
OoubmorpaduuecKoro Crmcka.

Bo BBeaeHHMM OOOCHOBBIBAETCS  AKTyaJIbHOCTh  BBIOPAHHOM  TEMBI,
YKa3bIBAIOTCA OOBEKT, IPEIMET, LIeNH, 3aJ]a4d U METOJbl UCCIEIOBaHUs, a TAKXKe
MIOJIOKEHUS], BBIHOCHMBIE Ha 3aLIUTY.

ITepBas rnaBa «Cnenuduka Xyg0KeCTBEHHOTO CTUJII DpHECTa XEMUHTYISD)
NOCBsIlIEHa 0030py U aHalu3y pa3IU4HbIX TPYAOB, KOTOPHIE CBSI3aHBI C
BbIOpaHHOM TeMoil. B mepBoM maparpade mpoBOAMTCS aHAIU3 MOCOOUN U CTaTeH,
KOTOpbIE TOCBSIICHbl HW3YYEHUIO TPAKTOBOK XYIOXKECTBEHHOIO CTUJS U
UAMOCTHIISA, a Takke MX ocobeHHocTeil. Bo BTopom ke maparpade uzydaercs
Teopust aiicoepra MU TeMa MOTEPSHHOIO TMOKOJEHUS, KOTOPBIE SBIISIIOTCA
HEOTHEMJIEMOM YaCThIO MJIMOCTHIISI DpHECTa XEMUHIYds. 3/1€Ch K€ peub HIET O
MaHepe HalMcaHus aBTOPA I1a3aMy KPUTUKOB U UCCIIEA0BATEIIEH.

Bo BTOpO#i rmaBe (AHanmu3 ocoOeHHOCTEH TBOpUYecTBa JpHEcTa XEMUHTYISI
B cOOpHHKE paccka3oB «B Hamie Bpems») MPOBOAMTCS JUHTBOCTHIMCTUYCCKHIA

aHaJIn3 IMPON3BECACHU, B XoJ€ KOTOPOTO BBIABIAIOTCS JCKCHYCCKHUC
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XapaKTepUCTUKU M aBTOPCKOE CBOEOOpa3ue CHUHTAKCHCa, KOTOpbe (OPMUPYIOT
HEIMOBTOPUMBIN CTHJIb ITHCATEIS.

B 3aximoueHun cQopMyIMpOBaHbl OCHOBHBIE BBIBOJBI IPOJICIaHHON
paboTHI.

bubmmorpaduueckuii CIUCOK CONEPIKUT 53 UCTOUHHKA.

Anpobanust paboTsl: Pe3ynbraTel ucCieOBaHMs OBLIM IPEICTaBICHBI B
noknane Ha V PernonanbHOM MONOAEKHON HAyYHO-TIPAKTUUYECKONH KOH(EpEHIINN
«[loBoikckuil  (ectuBanp  cTyaeHueckod Hayku». OHM  Takke  Obuin
IpeACTaBIICHbI B yOnukauu xypHana «llegaroruueckuit popym» Ne 1 (9), 2022
r., «XylI0XXeCTBEHHbIE OCOOCHHOCTH HWJUOCTUJIA OJpHecTta XeMUHrydsi (Ha

MaTcpuaic C60pHI/IKa PaCCKa30B «B namme BpeMSI)))».



I'maBa 1 Cneunuka Xya0:KeCTBEHHOI0 CTHJISI JPHecTa XeMHHIY sl

1.1 HamocTujib KaK Ba)KHbIH MPU3HAK XY/A05KECTBEHHOT0 TEKCTAa U

0CO0EHHOCTh ABTOPCKOI0 MoYepKa

XyOOKECTBEHHBId CTWJIb, KakK CJIEAYEeT W3 Ha3BaHUs, OJTO CTWIb
XYJ0’)KECTBEHHOU JUTEepaTypbl. MHOTHE aBTOPHI OTMEYAIOT OCOOYIO CIIOKHOCTH
uccienoBanus ero ocodeHHocteil. Kpomnesa M.E. mumier: «B nurtepaTypHo-
XYJO)KECTBEHHBIX ~ IMPOU3BEJICHUAX IUCATETU  HUCIOJB3YIOT MHOIrooOpasue
SI3BIKOBBIX CPEJICTB, a UX PeUb JIUIICHA CTUIMNCTUIECKOM oHOpoaHOCTMY [19, . 8].

Jleno B ToMm, 4TO JUTEpaTypa MHOTOTpaHHA, TaK Kak B HEH MOTyT OBITh
UCIIOJIb30BaHbl  SI3BIKOBBIE CPEACTBA BCEX CYIIECTBYIOIIMX CTHiIEH. IMEHHO
MOATOMY BBIJICTIUTh KAKUE-TO CTAHJIAPTHBIC YEPThI, MPUCYIIUE BCEM MOITUYECKUM
TEKCTaM, TpakTU4YeCKu HeBO3MOkHO. Oqnako Hukutnna H. B. numer: «B
JIMHTBUCTHUKE CYHIECTBYET TAKXKE TOYKA 3PEHUS, COIVIACHO KOTOPOM 3CTETUYECKas
GyHKIUS s3bIKa TMOHMMAETCSI KAaK HaIpaBJICHHOCTh sI3bIKa Ha COOCTBEHHOE
COBEPIIIEHCTBO, KOTOPOE BBI3BIBACT ICTETUUYECKOE BIieuaTienue» [29, c. 169].

IIpn stom BoponnoBa T. A. ormeuaer: «XyIOKECTBEHHBI CTWJIb UMEET
CBOIO c(hepy OOIIEHUsI — 3CTETUUECKYI0. M, COOTBETCTBEHHO, Yepe3 MPOU3BEICHUS
CIIOBECHOTO  HCKYCCTBa  peaju3yeTcsi  JcTeThdeckass  (QyHKIHUS  SI3bIKA.
XyI0KECTBEHHBIM CTUJIb — 9TO €IWHCTBEHHAs Pa3sHOBUIHOCTH JIMTEPATYpPHOIO
S3bIKA, B KOTOPOM ACTETHYECKas (PYHKIUS SI3bIKA peau3yeTcsi HauOoJiee MOTHOY
[13, c. 87].

XyNOKECTBEHHBIA CTUJIb OTJIMYAETCS MOBBILIEHHOW AMOLIMOHAIIBHOCTHIO U
BBIPA3UTENBHOCTBIO 3@ CYET MCIOJb30BaHUSI PA3JIMYHBIX TPOMOB. Takas
auTepaTypa paspaborana Haubosee COBEpIIEHHYIO cucTteMy Meradop. MmeHHO
nostomy BoponmoBa T. A. ormeruna: «XyA0KeCTBEHHAs JIUTepaTypa OTpaxKaetr

MUpP B 00pa3HOl, YyBCTBEHHO-KOHKPETHU3UPOBAHHON (Qopme u Omaromapsi 3ToMy
9



BO3JICICTBYET Ha 4YyBCTBa uuTaresnd. ClenoBaTeslbHO, B SI3bIKE XYA0KECTBEHHOMU
JUTEpaTyphl MPUCYTCTBYET Takxke QYHKIIHs Bo3aencTBus» [13, c. 87].

XyOOKECTBEHHBIA CTWJIb TAaKXKE YHEHSeT MNPUCTAIBHOE BHHUMAaHUE
BO3/ICICTBUI0O CHHOHMMOB, aHTOHMMOB, KOHHOTaui. HakoHel, B TakOM TEKCTE
MOXET HCIOJIb30BAThCSI COBEPIICHHO pPAa3HbIA CHHTAKCUC — OT NIPEAEIBHO
MPOCTOTO /10 O4YE€Hb CJHOXKHOro. JlomycTuma aBTOpCKas IyHKTyalus, B
HanOOJIBIIIEH CTEMEeHU TMepearoas OCHOBHYIO MbBICTL. OMHAKO 3aKOHOMEPHOCTH
XYJI0KECTBEHHOTO TEKCTa HE OTPAaHMYMBAIOTCS €ro CUCTEMHOCThIO. Mcxons u3
storo JlynpkoBa JI.H. B cBoeit crathe mumiet: «A literary text produces a «living
model» of reality depicting events and people, uncovering global laws of existence
and making the types of situations. The textual phenomena and events are the
picture of the manysided world which is open for studying, understanding and
interpretation» [23, c. 87].

Jlorman HO.M. ke, paccmaTpuBas NOpPHUPOAY XYHAOKECTBEHHOTO TEKCTA,
OTMETHJI, YTO TIPEXKIEC YeM MPUCTYNaTh K €ro U3y4eHHUI0, HEOOXOIUMO TTOHSTh €ro
cmbicit. «Before we consider this problem, another question should be posed. What
is the meaning of «artistic meaning?» This question is more difficult to answer
than might appear at first glance. Indeed, what does it mean to «have meaning?»
[48, c. 34].

N3 »storo creayer, 4YTO pa3ilUyHbIE XYyJA0KECTBEHHBIE OCOOECHHOCTH
bopMHUpPYIOT HEMOBTOPUMBIN CTHIIb TiMcaTens. bmaromaps uM  gocturaercs
ITOHMMAHUE, HAIIPUMEDP, CKPBITOrO cMbIcia npousseaeHus. [llukuna A. H. B cBoel
CTaTh€ MUIIET, YTO «CTHJIb (POpMHUpYETCS B MPOLIECCE TBOPUYECKOM NESITEIHLHOCTH
CyOBeKTa, OTpakass KapTUHY MHpa SMOXU U YPOBEHb CAMOCO3HAHUS XYT0KHHKA)
[40, c. 235].

Ecmu paccmarpuBath 0Oojiee TOYHYIO HMHTEPIPETAINIO XYI0KECTBEHHOTO
CTHJISI, TO HEOOXOAMMO YTOYHHUTH, YTO OH OTHOCUTCA K (YHKIIMOHATHLHOMY CTHIIIO
peun. Mouceesa U. 0., Pemuzosa B. ®. otmeTnnu: «...(yHKIIMOHANBHBINA CTUIIb

OJTHU aBTOPBHI OTHOCAT K S3bIKY, Apyrue — K peud. B OonbIIMHCTBE CiydaeB
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(GYHKIIMOHATBHBIA CTUJIb — JTO SI3LIKOBOE SIBJICHHE, HO (DYHKITMOHAIBHBIA CTHIIH
YIIOMUHAETCS U Kak peueBoit penomen» [26, c. 103].

W3 storo crnenyer, uTo GyHKUIUOHAIBHBIA CTUIIb — 3TO MOJCUCTEMA SA3bIKA,
KOTOpasi o0iamaer crenu(puaecKuMu JEKCHIECKUMH, CUHTAaKCUYECKUMHU, WHOT/IA
(bOHETHYECKUMU OCOOCHHOCTSIMH, XapaKTEPHBIMH [JIsi KOHKPETHOM cdepsl
obmenus. A takxke: «Functional Style is a system of interrelated language means,
which serves a definite aim in communication» [4, c. 5].

AHrnuiickas JIATepaTypHas CUCTEMa pa3BWIA psA  CTUJIEH, JIETKO
OTIIMYUMBIX JApyr ot apyra. [Ipm stom baiikoBa O. 3. ormeruna: «I[IpuHuumn
dbopmupoBaHus (PyHKIIMOHATBHBIX CTHUJICH UMEET MPSIMYIO 3aBUCUMOCTD OT LIEJIN U
XapakTepa BhICKa3bIBaHUs» [6, c. 1]. OHM HE OMHOPOAHBI U JAEIATCA HA HECKOIBKO
TUIOB, KOTOPBhIE UMEIOT LEHTPAIbHYIO TOUYKY cXOJcTBa. CTOUT YTOUHUTH, UTO BCE
WHTETPUPOBAHO UHBAPUAHTOM, TO €CTh A0CTPAKTHOM MI€AIbHON CUCTEMOM.

Mouceesa U. 10., Pemuzona B. ®. otMeuaroT: «...QyHKIIMOHAIbHBIA CTHIIb
OTpEeNeNAeTCs uYepe3: Pa3HOBUJHOCTb, CUCTEMY, MOJCUCTEMY, THI, XapakTep,
CTHWJIb, TIOSIBJICHUE, OTHOIIIEHUS, COBOKYITHOCTh MPUEMOB YIIOTpeOIeHus, 0TOOpa U
COYETaHMsI CPEICTB peueBoro odmeHus» [26, ¢. 103].

B.A. Kyxapenko BbienseT cieayomue QyHKIIMOHAIbHBIC CTUIN: HAYYHBIH,
o(pHUIIHATIBHO-IEI0BOM, MyOIUIIMCTHUCCKUN, Ta3eTHBIN, Xy 10’)KECTBECHHBIN.

Kaxnaplii u3 3TUX CTWIeH MOXET OBITh BbIpaXXeH B JBYX (opmax:
MMMCbMEHHOW U YCTHOU. Xy/I0KECTBEHHAS JTUTEPATypa UMEET OOraTeHIIHii perucTp
oOmienusi. IToMUMO COOCTBEHHBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB, HWH(POPMATUBHBIX U
yoeauTenbHbIX (QYHKIUA MOTYT HCIOJB30BaThCA W JApYyrue CTwiu. Takue
MPOU3BEACHUS HMEET YHUKAJIbHYIO 3aJady — IPOM3BECTH 3CTETUYECKOE
BIICUATIICHUE HA YUTATEIIS.

XyI0)KECTBEHHBI TEKCT KaK XYJIO0KECTBEHHOE €JIMHCTBO U3Y4yaeTcs B
paMkax Hay4yHoU mkosisl Bunorpagosa B.B. (I'opmikos A.H., KoxxeBuukoBa H.A.,
Huxomuna H.A., HoBuioB JI.A. u apyrue), rie €ro CTpyKTypa MpeacTaBiseT
co00¥ CTPOTYIO HEPAPXHIO, a COOOIIEHNE TIEPETACTCSI BBEPX M0 YPOBHSIM TEKCTA.

CrnenoBaTesbHO, CYIIECTBYET TPU YPOBHSI:
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—  HUJAEWHO-ICTETHMYECKMH  ypOBE€Hb  (IIPEACTABICHHE  aBTOpa O
XYZI0’K€CTBEHHOM peaibHOCTH, BOTUIOIICHHOE B Xy105KECTBEHHOM TEKCTE);

— JKaHPOBO-KOMIIO3UIIMOHHBIA YPOBEHb (IMOATHYECKAsi CTPYKTypa TEKCTa B
CaMOM IIHPOKOM CMBICIIE, CIOCOO COCTaBIEHUS XYI0’KECTBEHHOIO TEKCTa, €ro
MOCTPOEHUE U CXeMa, OOYCJIOBJICHHBIEC >KaHPOM, MEPCOHAXKAMHU, COOBITUAMH, HX
B3aUMOJICUCTBHEM);

— S3BIKOBOM ypOBEHb (3a/I€iCTBOBAaHHAs CHCTEMa XYJI0’KECTBEHHBIX
S3BIKOBBIX CPEJICTB, KOTOPBIE BBIPAKAIOT AICTETUUECKOE CBOeoOpa3ue TekcTa) [23,
c. 15].

Akanemuk BunorpagoB B.B. ompenenun cTwib ClIEIyIOMUM 00pa3oM:
«CTuiib — 3TO OOIIECTBEHHO OCO3HAaHHAs U (PYHKIMOHAIBHO OOYCIIOBIIEHHA,
BHYTpEHHE OOBEIUHEHHAs] COBOKYIHOCTh MPHEMOB YIOTpeOlieHus, oTOopa u
COUYETaHMsI CPEJCTB PEUEBOT0 OOLIEHUS B chepe TOro WM UHOTO OOLIEHAPOIHOTO,
OOIIEHAITMOHAIBHOTO SI3bIKA, COOTHOCHUTEIIbHAS C JPYTUMHU TaKUMHU K€ crloco0aMu
BBIPOKCHUSI, KOTOPBIC CIyXaT IS MHBIX IIeJieH, BBITOJHSAIOT WHBIC (QYHKIIUUA B
pedeBoii 00IIECTBEHHOM MPaKTUKE JaHHOTO Hapoaa» [11, c. 73].

W3 5TOTr0 MOXKHO CIIenaTh BBIBOM, YTO XYyI05KECTBEHHBIN CTUIIb — 3TO CIIOCO0
CaMOBBIPAXKEHUS JIJISI aBTOPOB, TaK KaK OH OOBIYHO HMCIOJb3YeTCS B MUCHMEHHOMN
peun.

XpoMmbix A.A. otmeTuna: «XyI0KECTBEHHBIM CTWJIb, WIM TAK Ha3blBaeMas
Oemnerpuctuka, oOnamaer  Haumbosiee  IIMPOKUM  JIMANa30HOM  CPENCTB
KoMMyHHKaI. OH HE TOJBKO UMEET CBOM COOCTBEHHBIN CTUJIb U3TIOKEHUS, HO U
BMeEIIAaeT B ce0sl 4epThl BCEX APYTHX CTHIIEH, B HEM MOYXHO BCTPETUTH DJIEMEHTHI
KaK HAyYHOTO, TaK U MyOJUIIMCTUYECKOTO, U O(UIIUATIEHO JIETIOBOTO, U Ta3€THOTO
ctunei» [38, c. 72].

Ecau roBoputh 060 0COOCHHOCTSIX TaKOTO CTHJIS, TO HEOOXOJIMMO BBIJICIIUTH
pasnuYHbBIC BBIPA3UTENIbHBIC CpeiacTBa: MeTadopbl, HPOHUS, CpPaBHCHWS,
OJTUIICTBOPEHHUE, a TAKXKE SI3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH: DSJIEMEHTHI APYTUX CTHIIEH,
MPEIOKEHHSI ¢ MPSAMONW M KOCBEHHOW PEYbIO, BCE BHJBI MPOCTHIX U CIIOKHBIX

HpC,IIJIO)KGHHfI, NEPEUNCIICHMA, IIOBTOPLI, BOCKIIMLIAHHWA, BOIIPOCHI U TAK AAJICC.
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OCHOBHBIMM NPU3HAKAMHU XYA0KECTBEHHOI'O CTHUJIS HA3BIBAIOT:

1. Wnnoctunb (TO, Ha 4TOo OymeT cleiaH ymop B JaHHOW paboTe —
CUCTEMa JIMHTBUCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH, KOTOpasi XapaKTepHa JUIsl aBTOpa).

2. OMOLMOHAIBHOCTH (UATATENIh UYBCTBYET IMOIIMHU T€POEB U MOKET UM,

HaIpUMeEp, CONIEPEKUBATD).

3. OOpa3HocTh (MpU UYTEHUU TEKCTAa €CTh BO3MOXKHOCTb TOHSTH, Kak

BBITJISISIT TEPON).

4, BoIpa3utenbHOCTh (MCTIOIB30BAHUE BHIPA3UTEIBHBIX CPE/ICTB).
S. DCTETUYHOCTH (TaAPMOHHS MEXTY (POPMOM U COJIEP)KAHUEM ).
6. Yops104eHHOCTh (HapuMep, IeJICHUE Ha TJIaBbl, CLICHBI, aKThI).

ITpu stom Xpombix A.A. oTMmeuaeT: «DyHKIUSA XYJ0XKECTBEHHOTO TEKCTAa,
no MHeHHnto B.A. KyxapeHnko, 3akiatoyaeTcss B TOM, 4TOObI HE TOJIBKO COOOLIUTH
uHOpMAIUIO U YOSAUTh YMUTATENs, YTO XapaKTEepPHO IS APYrHX CTUJIEH, HO U
OKa3aTb JCTETUYECKOE BO3AcHCTBME Ha yurarens. Dopma U3I0KEHUS
XyJI0’)KECTBEHHOT'O TEKCTa TOXKE MMEET CMBICI U HECeT B ceOe JIOMOTHUTEILHYIO
undopmaruio» [38, c. 72].

MOHO BBIACIUTH TPU OCHOBHBIX (DYHKIIUU XYy/10’KECTBEHHOTO CTUJIS PEYH:

1. KoMmyHukaTiBHas (OTKJIMK YATATENEH ).

2. Dcretndeckas (B3aMMOJICHCTBUE C YUTATENIEM MPH MOMOIIHA 00pa3oB,
SI3BIKOBBIX CPEJICTB U TakK Jiajee).

3. BozneiictByromast  (qoHecenre uH(OpMaIMu, TJIaBHOTO CMbICIA
MIPOU3BEACHUA).

PoxnoBa E. A ormermna: «Kaxnapli CTHIbP HMEET JIEKCUUECKHE W
rpamMmarrdeckue ocooeHHoctu. Ocoboe MECTo B CHCTEME CTHIIEH 3aHMMAET S3BIK
XyIOXKECTBEHHON  JIUTEpaTyphbl, WIH XYJAOKECTBEHHBIH  (XYI0KECTBEHHO-
OenneTpucTUUecKuii) cTwib. JlaHHBIA CTUIIL HE MPEACTABISET COOOM CUCTEMBI
OJTHOPOJIHBIX SI3BIKOBBIX SIBIICHUM, HANPOTHUB, OH JIUIICH KaKOW Obl TO HU OBLIO
CTUJIMCTUYECKOM 3aMKHYTOCTH, €ro OTJIMYaeT pPa3HOooOpa3ue WHIWBHUIYaIbHO-

aBTOPCKHX cpeactBy [33, c. 178].
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Heo0xonumMo OTMETUTh, YTO HJHUOCTUIIL SIBISIETCS BAXKHBIM ITPU3HAKOM
XyJI0’)KECTBEHHOTO TEKCTAa, KOTOPBIM PACKPBIBAECT S3BIKOBYIO JMYHOCTH aBTOpA.
CnemoBaresibHO, BAXKHO JaTh €MY TOYHOE OINpPEIECICHUE.

MHorue wuccienoBaread OTMEYalOT, YTO CYIIECTBYET pa3HULA MEXIY
«OOIIMMY» U «MHAUBUAYATHHBIMY CTUJISIMHU.

OO6mwmit cTuiib — 3TO OCOOCHHOCTh MHOTHMX IPOU3BEJICHUN, OH CBSI3aH C
HAaO0OpPOM OIpeneNnEHHBIX CBONCTB, KOTOPHIE OTIMYAIOT PabOTHI B 3TOM CTHIIE OT
T€X, KOTOpbIE K HEMY HE OTHOCATCA. Hampumep, UMOpecCHOHU3M, MUHUMAJIU3M,
aOCTPaKTHBIN 3KCHPECCHOHU3M — 3TO 3HAKOMbIE oOmme cTuiu. s Toro, 4ToObl
IIPOU3BEJEHUE OBLIO BBIJIEPKAHO B HEM, IOCTATOYHO, YTOOBI OHO 00J1a]1a710 KaKOM -
TO NOAXOISAIIEN KOJUIEKIIMEN XY10KECTBEHHBIX CBOWCTB.

NHauBuayanbHbIi CTUIIb — 3TO OCOOEHHOCTh aBTOPa, KOTOPAasi MPOSBIISIETCS
B OIpPEIEICHHBIX AacleKTaX €ro XyJO0KECTBEHHOro TBOpuecTBa. Ero wu3ydaror
y4€HbIE, €My MNOAPAKAIOT MU MM BOCXHUINAKOTCA. DTO TO, UYTO YUTATENHU, Kak
LEHUTENH, 3aMedatoT. OH BOJIHYET, HHTEPECYET U BAOXHOBIISIET.

AmmumoBa A. @. ormeruna: «Ha mnpakThke WMIUOCTUIL COOTHOCUTCS C
JUYHOCTHBIM  TOYEPKOM  aBTOpa  XYJOKECTBEHHOTO TMOJIOTHA, C TEMH
CTHJICOOPA3YIOMIMMHU  XapaKTePUCTUKAMH, KOTOpPbIE JENAloT JaHHOE IOJIOTHO
OTJIMYHBIM OT psiia aHAJIOTUYHBIX €My NPOU3BEAECHUN IPYTHUX aBTOPOB» [5, c. 1].

NHnuBuyanbHO-aBTOPCKUN CTHIIb (MIUOCTUIIB) — 9TO CIOCOO MOJATOTOBKHU
CJIOBECHOTO MaTepHayia, OTPa)KalolIMi XYyJI0KECTBEHHOE BUJICHHE aBTOpa MyTEM
CO3/IaHUsI HOBOIO 00pa3a MUpa, CBOMCTBEHHOIO TOJILKO emy [39].

Kyxapenko B.A. ompenenun NOHSATHE aBTOPCKOTO CTWJISA, ONUPAsACh Ha
aHTJIMICKHE TEKCThl: «ITO CHUCTeMa CPEACTB, HCIOJIb3YEeMbIX TBOPUYECKUM
MBIIIJICHUEM aBTOpA U PEaTM3yeMbIX B YCIOBUSAX MTOBTOPSIEMOCTH B3aUMOICHCTBUS
ompeneeHHBIX anemeHToBy [20, c. 158].

Bunorpanos B.B. B cBow ouepenp Hanucal, YTO WHAWBUIYaJIbHO-
aBTOPCKUUN CTUJIb — 3TO «CBOEOOpa3Has, UCTOPUUECKU OOYCIIOBIICHHAsI, CIOXKHA,
HO TIPEJICTABIIAIONIAS] €IMHCTBO CHCTEMBI CPECTB U (DOPM CIOBECHOTO BBIPAKEHUS

B HEM, COOTBCTCTBCHHO €TI0 (HHC&TGHH) XYOOXKECTBCHHBIM 3aMBbICJIaM,
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OOBeMHEHBI, BHYTPEHHE CBS3aHBI W  OCTETUYECKH  OMpaBIaHbl  BCE
WCITOJIb30BAHHBIC XYIOKHUKOM SI3BIKOBBIC CpecTBay [12, ¢. 169].

Jlxarunsa H.H. yTBepkmaer, 4TO CTUJIb aBTOpa — 3TO MaHEpa BbIPAkaTb
MBICJIH Ha XapaKTePHOM JIJIsl Hero si3bike [46].

I'yt H.B. u IIymaesa C.II. mumyTr o TOM, YTO HUJIUOCTWIb — 3TO
KOMMYHUKATUBHBIN U MTO3HABATEIbHO-YYBCTBEHHBIN aKT, NHIUBUAYAJIbHBIN SI3bIK,
aBTOPCKOE MUPOBO33pPEHUE, 00pa3 MBIIIUICHUS U CUHTE3 (PUII0COPCKOTO MO3HAHUS.

B 3apy0exHOI JTUHTBUCTUKE CYIIECTBYET TEHICHIUS Pa3jindaTb TEPMHUHBI
«OPUTHUHAIILHOCTHY U «MHIUBUIYATbHOCTHY.

I'yt HB. u Ilymaesa C.II. omnpenemsaroT 3TH TEPMHUHBI CIETYIOLIUM
obpasom: «Individual manner or individuality, as investigators see it, — Is relatively
constant and has non-linguistic character. Originality has relatively temporary
nature and foresees the peculiar but conscious selection of language means and
thus is the only parameter with the help of which style linguistic peculiarities are
determined» [43, c. 27].

st Toro, 4ToObl TPOW3BEACHHE COOTBETCTBOBAIO WHIAUBHUIYATLHOMY
XyJI0’)KECTBEHHOMY CTHUJIIO aBTOPA, OHO JOJIKHO OBITh BBIPAXKEHUEM €r0 JIMYHOCTH.
Opnnako Xonkuac P. u Purrn H. oTMeuaror, 4To JIMYHOCTH IMHUcATENIEH U CTHIIb X
paboT MOTYT OTJIIMYATHCS IPYT OT ApPyra, OHU MPUBOJIAT MPUMEP M3 TBOPUECTBA
Tonctoro JL.H.: «Tolstoy arguably had a «querulous and intolerant» personality,
yet the personality expressed in Anna Karenina is understanding and
compassionate» [44, c. 2].

Ecnu mpousBeneHue BBINIOJHEHO B HWHAWBUAYAJTBHOM XYJI0KECTBEHHOM
CTHUJIE, 3HAUYHUT, OHO BBIPAXKAET €r0 Xy/I0XKECTBEHHYI0 HEMOBTOPUMOCTh. XONKHUHC
P. u Purrn H. taxxxe noo6asistor, uto «for a work to be in A’s individual artistic
style is for it to express the ideals A has for her work» [44, c. 3].

[Tucartens npeTBOpsSeT B XKU3Hb CBOM XYAO0KECTBEHHbIC Ucaibl. Bolpaxas
WX, OH HaIlOJHSET MPOW3BEICHUS WHIWBHUAYaJbHBIM CTHIEM. Takum 00pazom,
YUTaTeNlb aHAM3UPYET XY/I0KECTBEHHBIE HICANIbl KAK PYKOBOASIIYIO KOHIICHIIUIO

XYJ0’KECTBEHHOTO COBEPIIEHCTBA, C KOTOPBIM aBTOP WIAEHTU(UUHPYET celsl,
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co3faBasi cBoM mpousBeneHus. Xonkudac P. u Purrm H. ormeuator: «Must these
ideals be fully formed before the artist sets to work? Perhaps sometimes they are,
but it is important to acknowledge that often the opposite will hold: the ideals are
not complete until the work itself is» [44, ¢. 3].

B pesynbrare ¢opmMupoBaHUs MaHEpbl HAMKMCAHUS aBTOPA BBISBISIOTCS:
TpaguLINA, SCTETUYECKUE OPHUEHTALMH, TECHAsl CBA3b €r0 BHYTPEHHErO0 MHpA C
HAlMOHAJIBHOW KYJBTYpPOW, COCTOSIHUE SI3bIKa XYJIOXXECTBEHHOM JIMTEPATypBHI,
S3BIKOBAsi MoOJa W JApyrue (axkTopbl, KOTOPbIE BIHUAIOT HAa WHIWBHUIYaTIbHO-
ABTOPCKHM CTHJIb ITUCATEIIS.

N3ydenune crtuiig aBTOpa MpeArnoyiaraeT HE TOJbKO aHaIW3 SI3bIKOBBIX
CpeICTB, HO U OCOOCHHOCTEH, KOTOpbIE OTIWYAIOT €ro OT JPYTruX W
CBUJICTEIIbCTBYIOT O €r0 CTHUJIMCTHYECKOM HuJeHTHYHOCTU. Cpeau HHX ecCThb
cnenuuyeckrue  JEKCUYECKHE  EIUHUII, CcJoBa ¢  MeTaopuvecKuM,
SMOIMOHAJIBHBIM W JKCIPECCUBHBIM 3HAYEHUEM, pa3JIMYHbIE CHHTAKCHYECKHE
KOHCTPYKIIMH, CTHWIMCTHYeCKHe (Gurypel u T.1. B TekcTte Bcerna mpuCyTCTBYET
JUYHOCTh €ro co3jaarelis, OO0JaJaroniero COOCTBEHHBIM CJIOBAPHBIM 3aIacom,
rpaMMaTUKON M TparMaTUYeCKUMU OCOOCHHOCTSIMU. JKU3HEHHas KOHIICHIUs
nycaTes, JIMYHOE BOCTIPUITHE MHUPA BIMSIIOT HA ACTETUYECKYIO TpaHCHOpPMAIIHIO
A3bIKA U MPUBOJAT K TOSIBIICHUIO TTOHSATHUS «AIUOCTUIIBY.

OcHOBOW HCCIIENOBaHUSI AaBTOPCKOro CcTuis sBisieTca Teker. ['yr H.B. un
[[IymaeBa C.II. yTBepkaarOT, 4YTO COIJIACHO NEPBOMY, JIMHTBUCTUYECKOMY
MOAXOY HWIAUOCTUIL — ATO COYETAHUE SI3BIKOBBIX U TEKCTOBO-CTHUIMCTUYECKHUX
OCOOCHHOCTEM, MPUCYIIUX SI3bIKY aBTOpa. B KOHTEKCTE KOMMYHHKAaTHUBHOMN
CTUJIMCTUKU HANOCTHIIb MOKHO OTOXJECTBUTh C TIOHSATHEM «TBOpYECKas
WHJUBUAYAJIBHOCTh aBTOpa», HO €ro HCCIEJOBAHUE MPOUCXOAUT HA OCHOBE
cnenupuyYecKoro s3bIKOBOro matepuana. CorjlacHO IpPyrod TOYKE 3PEHHs], ITO
CMECh JIMHTBUCTUYECKUX W SKCTPAIMHTBUCTUYECKUX ACMEKTOB, KOTOpAas MOMXKET
OBITH TIpejcTaBicHa (POPMYJION «TBOpUECKass WHAWBUIYaJIbHOCTh aBTOpA TLIHOC

SA3BIKOBBIC CPCACTBAN.
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B KOHTEKCTE CTUIMCTUYECKOTO aHAJIW3a TEPMUH MOKHO MHTEPIPETUPOBATH
KaK CpEICTBO XYyJ0’KECTBEHHON HJeH, KOTOopas BOIUIOIIAETCS B OCOOEHHOCTSIX
CTPYKTYpPBI, PAacCIOJIOKEHHUSI CIOBECHOTO Marepuaia M coueTraeT B cele 4epThl
BO3BBILLIEHHOTO U XYJI0)KECTBEHHOT'0, JIUTEPATYPHOTO CTUJISL ONPEAECICHHON 3MOXHU
M UWHIWBUAYAJIIbHOW MaHEpbl MuUcarelss. B CTUIMCTUKE  HUCCIEIOBaHUE
WHJVMBUAYAJIBHOTO CTUJIS BaXXHO I pEAIU3alUH XYHO0KECTBEHHOIO NMPUHIMUIIA B
COOTBETCTBUH C aBTOPCKUMH 3CTETUUECKUMHU OCOOCHHOCTSAMU. M3yueHne moHsATUs
MOKA3bIBAECT, KaK TBOPYECKAsA MEITEIBHOCTh OIPEACICHHOTO aBTOpPa MOMKET
000OraTuTh BBIPA3UTEIIBHBIE CPEJICTBA HAIMOHAILHOTO si3biKa. bynankas B.B. u
['yneBuu E.B. oTMeTHIIM, YTO BBISIBJICHUE BHEIIHUX U BHYTPEHHUX OCOOEHHOCTEHN
UJIUOCTUIISL aBTOPA XYJIOAKECTBEHHOTO TEKCTA — ATO AKTyaJIM3allMsl MUCATEIbCKOU
s13pIK0BOM uyHOCTH [10].

NHanBuayalbHO-aBTOPCKUN CTUJIb — 3TO CHCTEMA BBIPA3UTENBHBIX CPEICTB
A3bIKa, KOTOpbIe ObUIM co3HaTeabHO OTOoOpaHbl. Ilpu »sTtom bopucosa E.b.
ytBepxkaaeT: «The use of more than one type of expressive means in close
succession is a powerful technique to support the idea that carries paramount
importance in the author’s view. Such redundancy ensures the delivery of the
message to the reader» [9].

Teopuss upmocTusiss mOpencTaBiIseT cOOOW MHOTOMEpPHOE HallpaBlICHUE,
CTpemslieecss K CHUCTEeMAaTHYEeCKOMY OINHUCAHHMIO HMHJIMBHIYalbHO-aBTOPCKHUX
OCOOCHHOCTEM XYHOXKECTBEHHBIX TEKCTOB. B paboTax Mo JIMHIBUCTUYECKOMY
aHaJIM3y YacTO BCTPEUaroTcsl OJIM3KKME TEPMUHBI «MHIUBUIYAIbHASI COYETAEMOCTh
CIIOB», «aBTOPCKas CUHTarMaThKa», KOTOPBIE JI0 HEAABHErO0 BPEMEHU ObLIO
TpyaHO cucrteMartndyecku onpenenutb. Myxun M.IO. u Myxun H.}O. ormeyaror:
«Statistical comparisonstbased on text frames allow «materializing» subjective
perception of the author’s style and such a voluminous component of it as lexical
compatibility» [27, c. 2028].

[lopaBnsitomiee  OONBIIMHCTBO — MCCIEAOBATENICM  CUMTAIOT  TEPMUHBI
CUHAUBUYATbHBINA CTUJIb» U «UJUOCTUIBY) CUHOHUMHUYHBIMU, HO HEKOTOPHIE BCE

JKC  YTBCPXKIOAIOT, UYTO IIOHATUC «HUAUOCTUIIb» ooiee COBPEMCHHOC, YEM
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«MHIUBUAYATBHBIA CTHIIBY, IIOCKOJIBKY OHO O3HAa4aeT HOBOE M 0OJIee MUPOKOE IO
CBOEMY COJIEp’KaHMIO s3bIKOBOE siBiieHHEe. Cumopenko M.A. Bbienser B CBOeH
CTaThe JI€CATh IMOAXOJOB, KOTOpPbIE JAIOT HauboJiee MOJHYI0 XapaKTEPUCTUKY
VHJIMBUAIYaJIbHOTO CTWJIS KaK COCTABHOIO JJIEMEHTA CTHJIIMCTUYECKOW CHUCTEMBI
XYJI0KECTBEHHOTO TEKCTA!

1. CTpyKTypHBIi.
DCTeTUYeCKU MapKUPOBAHHBIN.
O06pa3HO-KOMIO3UITUOHHBIH.
[IparmaceMaHTUYECKUM.
KoMMyHHKAaTUBHO-KOTHUTHUBHBIN.
JIMHTBOCTUIIMCTUYECKUM.
Jlekcnueckuil.

JIMHrBOKpEaTUBHBI.

© 0o N o 00k~ WD

JIMHTrBOCTaTUCTUYECKU.

10. JIMHTBOTHUIIOJIOTUYECKHIA.

[Tpu stom ona otmeuaet. «Given approaches are united by a common
subject of study (idiostyle) with a difference in the aspects of its consideration in
accordance with different goals and objectives of scientific researches. At the same
time, we can observe the tendency that even within the same approach the schemes
of analysis can be rather different» [37, c. 16].

CnoonukoB  B.B.  ormerun:  «MHOuBHUIyallbHO-aBTOPCKUN  CTHJIb
XYHAOKCCTBCHHOTI'O IMPONU3BCACHUA MOXKHO OIIpCACINTD KakK CUCTCMY
BBIPA3UTCIIbHBIX CPCACTB A3bIKd, CO3HATCJIILHO 0T06paHHBIX dABTOpPOM C ICJbIO
pelIeHusl ONPEACICHHOW TBOPYECKOM 3ajayd B COOTBETCTBUM C UIEHUHO-
XYyJIO)KECTBEHHOM  KOHIICTIIMEH  MPOW3BENCHMs,  BKJIIOYAIONIYI0  OOIIHE,
MOBTOPAOMIHUECA BO BCEX IMPOU3ZBCACHUAX, 0COOEHHOCTH SI3BIKA JaHHOI'O aBTOpa»
[36].

N3 onpenenenus CnodHukoBa B.B. MOXHO cienaTh BBIBOMA, YTO UIUOCTUIIb

HMCCT XAapaKTCPHLIC IIPHU3HAKH: CHUCTCMHOCTb U H€CJIY‘I&I>1HOCTL, TO €CTb
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OCO3HAHHBIM MOAOOpP S3BIKOBBIX CPEICTB B COOTBETCTBUM C KOHIICTILIHEH
IPOU3BEICHUSI.

Onwupasice Ha BBILEU3JIOKEHHOE, BaXXHO OOpaTUTh BHUMAaHUWE Ha
WHIUBUYAIbHO-aBTOPCKUM CTWJIb MHcarens (B JaHHOM ciiydae OpHecTa
XeMHHTYy?51), TaK KaK OH YacTO HE COBIAJACT C KJIACCHUYECKOW XapaKTepPHCTUKOM
0CcOOEHHOCTEH XyI0’KECTBEHHOTO TEKCTa UM CTUJISI, Bellb aBTOP MOXKET HapylIaTh
Jake HOPMBI fA3bIKa, YOHpaTh SMOIMOHAIBHOCTh, YMEJO CKpPBIBAaTh CPEICTBA
BbIpa3uTenpbHOCTU. Clle0BaTE€NbHO, HEOOXOAMMO OOpaTUThCS K  IMOHSATHUIO
VHIMBUIYAIbHO-aBTOPCKOTO CTHJISI M K TOMY, KaK €r0 pacCMaTpUBalOT KPUTHKHU U
UCCIIeI0BaTeN!, ONUPAsCh Ha TBOPUECTBO MUCATEIIS.

[Ipexxne Bcero, CTOUT OOpaTUTHCS K TeOpuu aiicOepra M MOTEPSHHOMY
MOKOJICHUIO, TaK KaK 3TH COCTABJIAIOIINE UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B OMpPEICICHUN
UAMOCTHIISL TUCATENs, a TAKXKe JaTh KPATKY0 XapaKTEPUCTUKY ISl UCCIIEyeMOro

TekcTa «B Halie BpEM:I».

1.2 CBoeoOpa3ue uguocTuiast JpHecTa XeMHHIYIs H €ro Teopust

aiicOepra B padorax uccjeaoBarelieid ero TBOp4YecTBa

«B Hame Bpems» — 3TO NPOU3BEACHHE, KOTOPOE MPOCIABHIO IJpHECTa
Xemunryss. OH BHepBble OMyOJIMKOBaJ 3TOT COOpHUK paccka3oB B 1925 roxy u
MOJIYYHJI MHOTO BOCTOPJKEHHBIX OT3BIBOB. Ero mpo3andeckuil CTWIb ObLI
KapJMHAIBHO UHBIM, TPEOYs CTOJIb € HOBBIX CIIOCOOOB €0 OMHCAHMUS.

Mexnay 1925 u 1961 rogamu DpHecT XeMUHTYI W W3MEHWI MPECTaBICHUE
00 aMEpUKaHCKOW JuTepaType M CTaJl UIMPOKO MPU3HAHHOW OOIEeCTBEHHOU
durypoii. Yepe3 CTO JET MOCI€ CBOETO POXKACHUS OH CTal aMEPUKAHCKUM
KJIACCUKOM, 4bs (poTorpadusi HE HYXKTACTCS B WIACHTU(UIMPYIOMIEH TOAMNUCH,
MOCKOJIBKY €0 JIMIIO0 U €r0 UMsl SBJISIFOTCS CAMUM OIPEICIIEHUEM «ITUCATENsD IS

muorux Jgoaei. Maximua B.JI. ormeuaer: «Eme B 60-€ roapl KHUTH U JIMYHOCTH
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XeMHHTY?$1 BOCTIPUHUMAJIUCH KaK JKUBBIE YIYACTHUKH JTUTEPATYPHOOOIIIECTBEHHON
*u3HU; nepBbie «mepeonenkn» B CIIA u B EBpone B cepenune 60-x rogoB ObUIH
MOKa HEOTACIMMBI OT UCKIIFOUUTEIIBHOTO aBTOPUTETA MUCATENs, Xy 10)KECTBEHHOTO
¥ MOPAJIBHOTO BO3CHCTBHS €ro TBOpUYecTBa» [25, c. 246].

Pannue pacckasbl DpHecTa XeMHUHTY?s 3aJ1a1d HOBBIM CTaHIapT HAMMCAHUS.
DT uUCTOpUM OBUIM  MIOKUPYIOIIMMH, KOTJla OHM CTald  JOCTOSITHUEM
obmiecTBeHHOCTH B 1925 romy, Tak kak ObUIM HamMCaHBI COBCEM HE Tak, KakK BCE,
YTO MOSIBJISAIOCH PaHbIIIE.

N3navaneHO B KHHTe OBUTO 32 CTpaHWIBI, W THpax cocTtaBmsur 170
AK3eMIUIIpoB. VcTopuu ObUTHM JTaKOHWYHBI, UMEIIM OTTOYCHHYIO (opMy U ObUIH
MOXO0H Ha CTUXOTBOpeHUs B mpo3e. [Ipu stom Anucumon M.U. ormetu, 4To «...
KOMITO3UIIMOHHBIN MPUHINN KHUTH «B Hame BpeMs» 3aKkiIrovacTcs B TOM, YTO
KYCKM BOCIIOMHHAHUH, B KOTOPBIX 3alieyariiesicsi KECTOKUU OIBIT BOMHBI,
INPUKPBITH CJIOSMU HHUKAaK HE CBSI3aHHOTO C HUMHU TEKCTa, TJIe TaK MHOIO
YAUBUTENBHBIX IO CBEXKECTH CBOEH cTpaHUl (OCOOEHHO 3TO OTHOCUTCHA K
CTpaHuilaM 0 Mu4Hurane), 4To KOIIMapHbIe BUICHUS] BOMHBI OTOJIBUTAIOTCS KYJla-
TO B MOAEPHYTYIO ABIMKOW Aanb. Kaxkymiascs HapOuYUTOM YCIOKHEHHOCTh BCEH
KOMITO3UIIMM Kak Obl MOJYEpKHBaja M BBICTABISLIA HAIMOKa3 HEXKEJIAaHHO, Ja U
HECITOCOOHOCTh Ppa3o0paThCsi BO BCEM XAaOTHYECKOM O€3pacCyACTBE «HAIIETO
BpEMEHW», KaKUM OHO mpenacTtaBisiioch B 20-x romax XemuHryswo, [eprpyne
CraifH 1 IPYTMM €ro MaprkKCKUM Jpy3bsim» [2].

OxonuatenbHbld Buj cOopHuk npubsuli B uznanuu 1930 roma. Kuura,
COTJIaCHO 3aJlyMKe MHcaTelIsi OPUTHHAIILHO TocTpoeHa. B Heit 15 HoBer.

Opuect Xemunrysu pomwics 21 utons 1899 roma, To ects yxke 123 roma
Hazax. OH ObUT THcaTeleM, KOTOPBIA OKa3aJll OTPOMHOE BIUSHHUE HAa MHPOBYIO
murepatypy. Maxmun B.JI. mucan o HéM: «EcTh mnumcarenn, 4ybe TBOPYECTBO
HAxXOJUJIO0 TOJJIMHHOE TpHW3HAHWE WL y MOTOMKOB. Ha momio XemuHryss
BbITIaJIa WHAs Cyap0a. JIJIT MHOTHX COBPEMEHHHUKOB OH OBLI JIFOOMMBIM ITHCATEIIEM
¥ TOBAPUIIEM IO OPYKUIO, PEAThbHBIM CHMBOJIOM €IWHCTBA ITHKH M ICTETUKUA B

YCIIOBHUSX pacmaja, JeryMaHu3aliK YeJIoBeKa U KyJIbTyphi» [25, ¢. 246].
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Koponés A.H ormetun: «OH OblT co37aH, YTOOBI eMy MOApaXalu — U Kak
YEJIOBEKY, U KaK IHUCATENI0, CTOJb HE HAaWTPaHHOW OblIa €ro MacKyJIUHHOCTb.
Cutep rpy0Ooi BSI3KM WJIM pacCTETHYTasl JO CEPEeIUHbI Ipyau pyodaiiika, mpsimas
HIKUTIEpcKasi TpyOka, mKumnepcekas ke 6opoga. To e u Ha cTpaHuIax — pyoOJieHas
po3a, CKymas Ha SMUTETHI U TICUXOJOTU3M, HO TTO-CBOEMY (PEHOMEHAIBHO TOYHAs
B Iepe/iaue YeI0BEYECKUX MbICIEH-uyBCTB. B uctopun naureparypbl XeMUHTYI1
OCTaJICS BEJIMYANUIIIMM MacTEPOM PEAYLIMPOBAHUS SMOLUN — MEXAY TEM KU3Hb €TI0
ObLTa STUMH SMOIMSAMH HAIoJIHEeHa 10 Kpaes» [18, c. 15].

A Jlupbopn M. Hammcana: «OpHECT YacCTO XBaCTaJNCSA, 4YTO €ro Marhb
3anucaiia B JeTCKoM anbOome: «OH Hudero He doutcs». KoHeuHo, 3To o3Hauarno,
4TO eMy OBLI 3HAKOM CTpaxX, Kak Obl €My HH YJaJOCh BO3BBICUTHCS Haa HEUM» [15,
c. 28].

B crapmmx kmaccax DpHecT XeMHHTY3¥ paboTal Haja HIKOJIBHOM razeToi
«Trapeze and tabula». Cpa3y nocie okoHUaHHS y4eObl HAUWHAFOIIUK KYPHAIHUCT
nomen padorath B «Kansas City Star», mproOpeTast OmbIT, KOTOPBIH BIOCICICTBHH
MOBJIMSUT HA €0 OTYETIIMBO YPE3aHHBIA CTUJIb TIPO3BI.

OH Obul yOexAeH, 4YTO HEOOXOAUMO BBIPAXKATH MBICIb MPOCTHIMU
HE3aMBICJIOBAaTBIMH IPEIOKEHUSMH.

B 1918 romy Opnect XeMUHTYsM yexad 3a TpaHHIy. [aM OH CIY>KWJ
BOJIUTENIEM CKOpOM oMoy Bo BpeMst [lepBoii MUpOBOI BOMHBI. 3a CBOIO CITYXKOY
OH OBbUT HArPAXKJEH UTATBSIHCKON cepeOpsiHOI Meallbio 3a XpabpocCTh.

B 1924 rony BbIXOIUT ero nepBoe mpousBeneHue «B Hame Bpems». IT1o
COBPEMEHHBIA B3IJISI/I, COCTABJICHHBIM B BHUAE COOPHUKA pPAacCKa3oB, KOTOPbHIE
TEMaTHYECKH OTOOPAXKAIOT OMBIT BOMHEI.

B nanpHelimem nucarenb NpuoOpENn cratyc mepBoro nucareiss AMEpuKH, y
Hero Oputa HobeneBckas u [lynutiepoBckast mpeMum.

AramaneieBa C.M. otMmetmiia: «9T0 (haKT, 4TO B KAXKIOM €T0 IPEIIOKESHUH
CKpBIBAeTCSl OOJIBLION CMBICT M HAWUTH 3TOT CMBICH TpeOyeT OT 4YuTaTens u

UCCIIeIoBaTeNs OOJIBIIOE YMEHHUE M aHAJMTHYECKOTO MBIIUTeHUs» [1, ¢. 10].
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Teopust aiicOepra mnucaTens Oblla HE TMPOCTO IKCHEPUMEHTATBHON
TEXHUKOM, KOTOPYIO OH MCIIOJIb30BAJI Ha MPOTSXKEHUH BCEMl CBOEU Kapbepbl. ITO
ObL1 00pa3 xu3Hu. Kak 1 caM nucarens, OHa pociia U pa3BUBajach Ha MPOTHKEHUN
€ro KA3HU.

Hap3ukona C. C. oTMeuaer, 4To OH pa3padoTal CTUJIb MMCbMa, OCHOBAHHBIM
Ha TPOCTBIX TPEJIOKEHUSAX U HEOONBIIOM KOJUYECTBE HApeuuid WU
npwiaratenbHeix. OHa Takke mumer B cBoei crathe. «Ernest Hemingway’s
approach, with its steady use of brief, real, direct text and of scenes consisting
completely of conversation, gives his works a characteristic ease of access that is
directly recognizable with the author» [41, c. 8].

Teopus aiicOepra DOpHecta XeMHHTY?sl — O3TO CTpaTerusi HaIlKMCaHUS
XYyJI0)KECTBEHHOW JTUTEPATYpPhl, B KOTOPOW OOJbIIAas YaCTh UCTOPUU CKpPBITA, KaK
aiicoepr moJi OKeaHOM.

AramansieBa C.M. momuepknyna: «BepxHuii cioil Tekcra OOMaHYMB U
OyaTO yApydarouui, HO YATATEIM MMEIOIINE MAacTepCTBO Pa3MbIIUISATh U AENaTh
BBIBOJI, HAXOAT CMBICI BHEIIHero a¢dekta...» [1, ¢. 10].

UroObl 3Ta TexHHMKa padoTana, aBTOp JAOJKEH 3HAaTh BCIO HMCTOPHUIO, HO
HaIucaTh TOJbBKO BOCBMYIO €0 YacTh. DTO XOPOIIO BCTPAUBAECTCS B IETEKTUBHBIX
HCTOPHUSIX, TOCKOJIBKY YPOBHM CHOXKETa OITYCKarTCs, a PAaCKPbIBACTCS TOJBKO
camMoe€ TrjaBHOE. BONBIIMHCTBO «alcOeproB» B pacckazax OpHecTa XEMHUHTYds
CBSA3aHbI C OCO3HAHUEM CMEPTH.

Opnako CTOMT pas3nuMyaTh METOJ Tucarenass W ropa3go  Oosee
pacnpoCTpaHEHHYIO TEXHUKY yaalieHus 0ecrosne3Hoil nHpopMalii U COKpaIeHUs
TEKCTa, KOTOpasi MO3BOJIAET CeaTh ero 00jee TOCTYIMHBIM U MTOHSTHBIM.

[To MHeHHIO DpHecTta XeMHUHTY?s, YeM OOJIbIIe aBTOP 3HAJT O KOHKPETHOM
npeaMeTe, TeM OOJbIlle OH HAMEPEHHO MOT yIYCTUTh M3 peanbHou uctopuu. OH
roJjiarajg, 4To C JCHUCTBUTEIBHO <«3HAIOWIMM» aBTOPOM 4YHWTATENb HWHTYUTHMBHO
YJIOBUT €TI0 CMBICIL.

Hapsukona C. C. ormeuaer: «His creation is the result of a cautious

procedure of choosing merely those elements necessary to the fiction and pruning
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the whole thing else away. The author reserved his text plain and straight;
employing a method he named the iceberg principle» [41, c. 9].

BeposaTHO, caMblii M3BECTHBIM IIPUMEP [TAHHOW TEXHUKU — 3TO «bebie
CIIOHBI», B KOTOPOM OpHECT XEMHUHIY3ld HE YTOUHMJI, YTO Mapa, OKMUIAOLIas
noes3na, oocyxkaaer adbopt. [Ipeanonaraercs, 4To YUTaTEb UHTYUTUBHO OCO3HAET
ATOT (PAKT, TO €CTh MPOUYUTAET MEXKIY CTPOK.

AramanbieBa C.M. numetr: «B mnpoze OpHecta XeMHHTY?3sT HMEETCS
BHEIIHSAS CYyXOCTbh, MyOIUIIMCTUYECKOE HACTPOCHUE U PACKPHITUE OCHOBHOM CYTH
uMeeTcs B pacniopsbkeHun uutaressi» [1, ¢. 10].

Uro kacaercs MaHepbl HANMCAHMS, MUCATENb ObLI M3BECTEH ABYMS
OTJIMYUTEIBHBIMU YepTaMu: 1) OH MOYTH BCEr/ia Mmucaj OT MEPBOro JIUIA; 2) ero
npo3a ObuIa PEe3KOi U MPSMOM.

bmunoBa O.A. otmetuna: «®parmentsl HITP (HecoGcTBeHHO-TIpsiMas peyn)
HE BCerga JOCJIOBHO II€pefaroT CKAa3aHHOE WM 33JyMaHHOE TIepoeM
MPOU3BEACHUSA, 4, CKOpee, NPEACTAlOT CBOEr0 poJa pPE3IOME YBUICHHOTIO,
OCMBICJIEHHOT'0, MPOYYBCTBOBAHHOIO U 3aTeM BEpOAJIM30BAHHOTIO MEPCOHAKEM
onbiTa. YuUTarenp MpU STOM OKa3bIBAETCS CIHOCOOEH Ha OCHOBE COOCTBEHHOTO
OIbITa BOCCTAHOBUTH OIMYIICHHBIC B TEKCTE 3JeMEHTHD» [8, c. 88].

OH Tarxxe ObUI M3BECTEH CBOEOOpa3HBIM OINMCAaHUEM MEepCOHaKed. ABTOp
TOBOPWJI O KpacUBBIX M TNPUBJICKATENbHBIX KEHIIMHAX, HO HE BJAaBajiCs B
noJipo6HocTH. BMmecTo 3TOro oH 3acTaBisul BOOOpa)K€HHE YHUTATEsl PUCOBATH
JIAL[A TIEPCOHAKEMN.

WNTak, MOXHO BBISIBUTH HECKOJBKO 3aKOHOMEPHOCTEM B HamUCaHUU
NPOM3BEACHNN 3HAMEHUTOro aBTopa: 1) DpHecT XEeMHUHIY3H YacTO HCIIOJIb30Ba
OJTHOCJIOKHBIC CJIOBA; 2) OH THCAaj HACTOJIBKO KpPaTKO, HACKOJIBKO 3TO OBLIO
BO3MOXHO; 3) OH HE 3arpOMOXIan NPEIOKEHHUS Hapeuwsmu; 4) DpHect
XEeMHUHTY31 UCITOIb30BaJl IO3UTUBHYIO JICKCHUKY.

[ToTepssHHOE TOKOJIEHHE OMNpeeasieT YyBCTBO MOPAJIbHOM NOTEPU WIH
OecLeIbHOCTH, TpOosBIsIoNieecs y auteparypubix nesreneit 1920-x romos. lo

9TOro MOMCHTA JIOJH IMPHUBBIKIIN ITPEBO3HOCHUTDH ceOs Ha neeaccTal. HpOTOI/IepGﬁ
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Humutpuit  Jleckmn  otmetmn 3Ty  TeHAeHuuroo:  «HaydHO-TexHMYeckas
peBomtonus, HavaBmiascs B XIX Beke, yTBepauia Bepy B Oe3rpaHUYHbIC
BO3MOKHOCTH Y€JIOBEKA, MPUBEJA K OKOHYATEIBbHOMY 3aKPEIUICHUIO 334 HUM
LIEHTPAJIBHOI0 CTaTyca B IPUPOJE, HAL KOTOPOW OH MPHU3BaH I'OCIOACTBOBATH C
MOMOIIbIO TEXHUKW» [22, c. 22]. OgHako BoOWHA paccTaBWIIa CBOU MPHOPUTETHI,
yOUB B JIIOJSX JAaKe JKeJaHue KUTh. M cioBocodeTanne «moTepsHHOE MOKOJICHHUE)
OYEHb EMKO 3TO OTPAXKAET.

Ota ¢pa3za o003HAYAET pa30YapOBAHHOE MOCIEBOECHHOE IOKOJICHUE, IS
KOTOPOT'O XapaKTEepHbl YTpaueHHbIE IIEHHOCTH M Bepa B HJCH0 YEIOBEYECKOIO
nporpecca m HACTPOCHUEC THICTHOCTH M OTYAsAHUSA, BECAYIIUC K I'CAOHU3MY. 910
MOKOJIEHHWE JIIOAEH, KOTOphle NOHUMAKOT, YTO B MHpPE HET cMbicaa. OHH
MEPEIKUBATIN 3TO YyJOBUITHOC SK3UCTCHIUAJIBHOC COCTOAHHUEC, B KOTOPOM TO, UCMY
WX YUYUJIU, IPEBPAIAIOCh B CTpaHHbIM pacnad. OHU Bce BpEMs MBITAKOTCSA YEM-TO
OTPaBUTh CBOM MO3r, UYTOOBI YCTAaHOBHUThH CBSI3b C peaibHOCTHIO. Cadapona JI.
ormetnia: «That is why the characters drink all the time, they almost never appear
before us sober: either they drink, or they are preparing to drink, or they are in a
state of hangover and are preparing to drink again. It's such a constant carnival, a
constant alcoholism that happens to themy» [34, c. 92].

AJNKOronp 31€chb CTAHOBUTCS CBOeoOpa3HON Meradopoil 3apakeHus
YEJIOBEUECKOTO0 CO3HAHUS, €ro OINbSHEHHS, BEIb B 3TOM COCTOSIHUU PEATbHOCTH
cTaHoBUTCSl Oonee OnaroxkenatenbHOU. [Ipu aTom Cadapona J[. gobGapinser, 4To
«Alcohol, as it were, does not allow us to look at the world with pure eyes, alcohol
to some extent reconciles us to the world» [34, c. 92].

Xots Ppaza «IloTepsHHOE MOKOJIEHUE», B €r0 MEPBOHAYAIBHOM CMBICITIE,
OTHOCHUJIOCH TOJBKO K BBIZKMBIIIHUM HaA BOI>'IHC, KOTOPBIC HC CMOI'JIM WJIX HC 3aX0TCIIN
BEPHYTHCA K PYTUHE MUPHOM KU3HHU, IPYTUE aBTOPHI OXOTHO NEPEHSUIN KPBUIATYIO
dbpasy, ucnosnb3ys ee Bce Oojee u 0osee CBOOOIHO, ITOKa OHA HEe cTaja 0003HaYaTh
BCIO AHOHUMHYIO OpAY MOJIOJBIX aMEPUKAHIIEB 32 TPAHULIEH.

Jlammmua IL.B. otmerun: «ClioBOCOYETaHUE «IOTEPSHHOE MOKOJICHHUEY

npuoOpesio CTaTyc TepMUHA, 0003HAYAIOLIET0 MOJOJBIX (DPOHTOBUKOB, >KMBIIHX
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MEXIY IByMsI MUPOBBIMU BOMHAaMH, 3a4aCTYIO 3aKAHUUBAIOLIUX KM3Hb CYULIUIOM,
A100 CXOAUBHIMX C yMmMa. DTOT TEPMUH YMOTPEONAETCS TaKKe MO OTHOIICHHUIO K
IpYIIE€ THCATENIEH, BBICTYNUBIIMX B 3TOT K€ IEPUOJ C IPOU3BEACHUSMH,
NEPCOHAKMA KOTOPBIX NPOSABIBUIA SIPKO BBIPAXKECHHBIA WHAMBUAYAJTUCTUUECKUAN
IPOTECT M CKENITUYECKOE OTHOIICHHUE K JIFOOBIM HPOSIBICHUSM BOWHBD [21, ¢. 1].

@®pa3zy «Bbpl Bce MOTEPSAHHOE TIIOKOJIEHHE)» AaBTOpP IO3aUMCTBOBAN Y
[eptpyast CraitH. OpHecT XeMUHTY?H HCIoNb30Ball €€ B KauecTBe snurpada K
CBOEMY niepBoMy pomMaHy «M  Bocxomur  conHIE»,  pacckazdy O
«HELMBUJIN30BAaHHOI», OecLenbHOM )KU3HU. biarogaps orpoMHOMY ycrexy KHHIH,
(dpaze ObLIa rapaHTHpPOBaHa HEMPEXOIAIlIasl CJIaBa.

Knura Opnecta Xemunry?si «B Hamie BpeMmsi» SBISETCI HWCTUHHBIM
OTpaXEHUEM MOTEPSHHOTO MOKoJeHus. ABTOp (oKycupyercs Ha HEM, Bedb OH
XKW1 B TO BpeMsa. Ha npotsbkeHun Bcero cOOpHHUKA CTAHOBUTCS OUYEBMJIHBIM, UTO
XEeMUHTY3H IEKOHCTPYUpPYET MUp 0€3 Upe3MEPHOTO UCIIOJIb30BAHUS OMMCAHUM.

Jlammuu I1.B. B HayuHoil crathe mnuimieT: «BepHyBmmiics c¢ ¢ponTta
XeMHUHTY3H Jail KISTBY Ha BCIO OCTABIIYIOCS KHM3Hb MUcaTh «mpaBauBoy (truly),
HACTOJIbKO TPABAMBO, HACKOJBKO 3TO MO3BOJIIOT XYJO0KECTBEHHBIE CpEICTBA
BBIPA3UTEIILHOCTH | JIMTEparypa Boodme» [21, c. 3].

[IpocTeie npeasioKeHns: U MOBTOPSIOIIMECS PUTMbI 3aTParuBalOT TI1yOUHBI,
KOTOpbIE MMOBEPXHOCTD SI3bIKA IMbITAETCSI UTHOPUPOBaTh. Ero mpocroTa HaBOJUT HA
pPa3MBIIUIEHUST W YacTO OTPaKaeT CHIBHOE CKPBITOE TEYEHHE HMOLMIA.
JleficTBUTENHHO, YEM BHUMATENIbHEE YUTATeNIb HA0II01aeT, TEM MEeHEe TpPyObIMU U
MPOCTHIMU KaXKyTCs IEPCOHANKHU.

Ony6nukoBanHas B 1925 roxy, korna Opuect XemuHrysi xui B [lapmwke u
TOJIbKO HAauMHAJl CBOIO BBIJAIOIIYIOCA Kapbepy, «B Hame Bpems» Obuia
pPEBOMONIMOHHON KHUTOM, n3naHHoM B CoenunenHsix Illrtatax. Ctunb aBTOpa
OMpENIEIsIA KaK MOMbITKY MPOHUKHYTh B YMbl M Aymid. [lucarens mor onucaTh
LEJI0T0 MepcoHaxa OJJHON Ppa3zoil.

B cOopuuke paccka3oB DpHecta XemMuHTyds «B Haiie Bpems» 4YuTaTENb

CJICAyET 3a IICPCOHAKEM IO MMCHH Huxk A,HaMC. Yurarens 3HakoMsaT ¢ HukoMm B
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«JIarepe HHI[CfIHGB)), Korga OH ObLI MaJIE€HLKUM MaJIbYMKOM, [JaJIcC aBTOp
OMHCBHIBAET €ro B3pOCieHHE. XOTA DpHECT XEMHUHIYdH pEIKO YIOMHHAJ BOWHY,
OH HCIIOJB30BaJI PACCKA3bI, YTOOBI BBIPA3UTL PA3JIMYIHBIC 3(1)(1)€KTI>I U 5MOIUMH,
BbBI3BAHHBIC 3TUM CTpalIHbIM CO6BIT HECM. ABTOp J0oKasall, qTo BOMHA
6eCCMBICJIeHHa, HCJIOTUYHA U HCIIPCIACKa3ycMa.

CBOCO6p&3He HAWOCTHWIIA  IIMCATCIII  BCCrAa  IIPUBJICKAJIO BHHUMAHHUC
Ppa3INYHbIX HCCJIeI[OBaTCJIeﬁ. Ero MaHCpa HaIIMCaHUA HM3YyHaCTCA U 06cy>1<z[aeTC$1
A0 CHUX II0p.

OpHecT XeMUHIY3i ObUTI CaMbIM CAEpPKAHHBIM, U BCE K€, B HEKOTOPOM
CMBICJIC, CAMBIM KPACHOPCYHMBLIM ITUCATCIICM CBOCT'O BPCMCHU.

Ero pacCKa3bl U POMAHBI 6GCKOMHpOMI/ICCHBI. On nucan KOPOTKO, IIPAMO H
no cyuiectBy. Ilucarens He ykpaman CBOWO MNpoO3y JIMIIHUMH CJIOBAMH M
IMO3TUYCCKHU 3BYYalllUM A3BIKOM, KaK €I'O COBpCMCHHUKU.

FaypI/I III. B cBOCH KHUTE roBOpUT O TOM, YTO MHOTHUC KPUTHUKHN CHHUTAJIHU CTO
paccka3bl aBroonorpadudeckumu. «The critical approach, observing a pattern of
semiautobiographical correspondence in many of Hemingway's short stories, also
finds a larger pattern of correspondence throughout his fiction thus confusing
Hemingway with the various main characters of the stories and novels» [42, ¢. 13].

Onnako T'aypm II. Takxke yTBEp)KIaeT, 4YTO TJABHbIE TE€POM MHOTHX
HpOI/ISBGI[CHI/Iﬁ MMUCaTCJII HACTOJIBKO IMOXOXHW APYI Ha Apyra, 4YTO KPUTUKHU 4aCTO
HAa3bIBAIM UX B €AMHCTBEHHOM unciie «['epoit XeMUuHryss».

N3 sTOr0 MOXXHO clenaTh BBIBOJ, YTO BCEr/a CYIIECTBOBAJIO OOJIBIIIOE
pacxoKJIeHue BO B3IUIA/ax Ha o0llee JUTepaTypHOE Pa3BUTHE ymMa U HMCKYCCTBa
OpHecta XeMuHry3s. VIMEHHO IO3TOMY MHOIME MCCIEIOBAaTENN HU3y4Yald U
MpOAO0IKAIOT U3YyYaTb I/IHJIHBI/I)IyaJIBHO-aBTOpCKI/Iﬁ CTUJIb ITHUCATCIIA.

«...Frank OXonnor has rightly observed that the short story writer 'must be
much more of a writer, much more of an artist — perhaps more of a dramatist» [42,
c. 17].

l'aypu U. numer, uro y OpHecta XEMHUHIY3sl pa3jIMYHble CTPYKTYpPHBIE

9JICMCHTEI, TAKHMEC KaK CHOXKCT, XapaKTCPUCTHKA, CTUJIb, TOYKA 3pCHHA, CUMBOJIbBI U
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T.A., pabOTalOT B TECHOM TapMOHHH, MpUIaBasi KOMIIO3UIIMU BBICOKYIO CTEIEHb
BHyI1aemMocTH. JlJid ApamMaTu3anuu B KOPOTKOM PAcCKa3ze e€CTh OOJIbIION IpOCTOop,
a B POMaHe €ro HeT, TaKk KaK OH HMEET HECHEUIHbIH TeMIl. ABTOpP OOBIYHO
MPEJICTaBIsIeT CBOW MaTepHall 4yepe3 4eTKO C(HOKYCHPOBAHHYIO CIICHY U MO3BOJISIET
UCTOPUH CBOOOJIHO pa3BOPauUBATHCA.

TBopueckoe Hacienue BEIMKOTO aMEPUKAaHCKOTO MHcaTeNs-MOJAEPHUCTA
OpHecta XeMUHTY3s MPEACTABISIET OTPOMHBINA MHTEPEC KaK Ul IMHIBUCTOB, TaK
U JUIsl IUTepaTypoBeioB. Ero KHUIM nepeBeieHbl Ha MOAABIIAONIEE OOJIBIINHCTBO
A3BIKOB, @ €ro TBOpYECKas [EATEeIbHOCTh W CTWJb IMHCbMa B Pa3HOE BpEM:
u3ydasiuch uccienoBatensiMu.  JKu3Hb aBropa ObUla MOAPOOHO  OMNKCaHa
ouorpadamu, 1 JIOJbMHU, KOTOPHIE 3HAIH €r0 JIUYHO.

VY4ensie Bceraa COpuiivd O JIMHTBUCTHYECKOW EHHOCTH €ro CTHJISI MUChMa;
HEKOTOPBIM M3 HMX MaHEpa HalMCaHus JpHecTa XEMMHIY3sl Ka3ajlach CIHIIKOM
IPOCTON, YTOOBI €€ MOKHO ObUIO aHaIM3UpoBaTh. [[pyrue, a ux OOJBIIMHCTBO,
HaxoJsAT €ro CTWJb CJOKHBIM, CBOEOOpa3HbIM M HEOAHOPOAHBIM. IlosTOoMy
NEPEBOJ] Paccka3oB MU POMAHOB aBTOpa CO3JAeT MPOOJIEMbI ISl NEPEBOJUYHUKOB,
MBITAIOMIUXCS JOCTUYh HaubOomblield creneHu aaekBaTHOCTH. Opymxea N.I.
ormetwia: «lIpu mepeBome pacckazoB W poMaHOB O. XEMHUHIYdSl MPUXOIUTCS
CTAJIKUBATbCSl C HEMPEIBUJICHHBIMU JIMHTBUCTUYECKUMHU U TMparMaTHUYeCKUMU
CUTYyallUsIMU, MPUMEHITh METOJIbl, HE BCTPEUYABIIMECS paHEe B MEPEBOAYECKOU
IIPaKTUKE MHOTMX NEpeBOAUYMKOB. COOTBETCTBYIOLIEE MPEOAOJIEHUE TPYAHOCTEM,
CBSA3aHHBIX CO CBO€OOpa3MeM aBTOPCKOTO CTHIA . XEMHUHIY3d BeleT K
aJIeKBATHOMY TMOHMMAHUIO COJEPKaHUSI W CTHIMCTUYECKOW OKpacKh TEeKCTa
opuruHana» [31, c. 66].

Crunp nmucemMa  OpHecta  XE€MHMHIYdd  OTpa)kaeT  €ro  TaJIaHT,
c(OpMUPOBABILUICS O] BIUSHUEM €T0 YHUKAJIBHBIX JUYHBIX KaYeCTB U O0raToro
YKU3HEHHOIO ONBITAa; €r0 MaHepa NUChbMa BBIIEIAETCA KaK WHHOBALMOHHAs H
PEBOIIOLMOHHAS JJII CBOETO BPEMEHH.

OpHect XeMUHTY3# Bomiena B mup jureparypsl B 1920-x romax co cBoeit

KHUTOU paccka3oB «B Hame Bpems», omyOiaukoBaHHOM B 1925 romy, 3a KoTOpoi
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nocienoBamu pomanbl «M Bocxomut comnie» (1926) u «lIpomaii, opyxue»
(1929). 3a mouyTH COpOK JIET CBOEH JIMTEPATYpPHOH JMEATEeILHOCTH OH CO3Iall
OTPOMHOE KOJINYECTBO KHUT, KOTOPBIE IIPUHECIN €My MUPOBYIO ciaBy. Kaxnas u3
THX KHUT HECET B ce0e CBOM COBEPIICHHO OCOOBIH MHpP C €ro YHUKaJbHBIMU
MOTHBAaMH U KOJIOPUTOM.

OpynmxeBa N.I'. numer: «B panHel npo3e D. XeMHUHTYds HEPEOKO MOKHO
BCTPETUTh pa3HooOpa3Hble (UTYpBl peYd, B YAaCTHOCTH, HCIIOJIb30BAHHE
(OHETUYECKUX CTUIIMCTUYECKUX IPUEMOB. IJTOT (PAKT YACTHUUHO OOBACHAETCA
POMAaHTHYECKUM XapaKTEpPOM IMEPBbIX pacCKa3oB aBTOpa, €ro MO3TUYECKUMH
CHOCOOHOCTSIMU — D. XeMHHI'Y3H TUcal CTUXH B HayaJle CBOETO TBOPUYECTBA. XOTs
€ro M033Msl He MPUHECIIa EMYy TaKO# MOIMyJIIpHOCTH, KaK €ro npo3a, GOHeTHYECKHe
CTHJIMCTUYECKHE MPUEMbl BUAHBI MPU MEPBOM K€ MPOUYTEHUH TJlaB cOopHuKa «B
Halle BpEeMs», U OCOOEHHO MHMHMATIOpP, MEPEMEKAIOIUX TJIaBbl MPOU3BEICHUS
[31, c. 67].

Kuura pacckazoB OpHecta Xemunrysss «B Hame Bpems» oOnagaer
HEKOTOPBIMU OTJIMYUTEIHbHBIMU YePTaMH, TaK Kak Obljla HallKCaHa UM B Hayaje ero
JUTEPATYpHOU  Kapbepbl, KOIZJa OH BCE €IlIe€ SKCIEPUMEHTHPOBAJI CO
CTWJIMCTUYECKMMM  TNpPUEMaMH, HIIa YTO-TO OCOOCHHOE, YHUKAJIbHOE U
BIICUYATJISIOLIEE.

OpymxeBa N.I'. ke B cBoel cTaTbe OTMEYAET, YTO COOPHHUK pacckazoB «B
Hallle BPEeMs» COAEPKHUT MHOTOOOpa3He S3bIKOBBIX CPEACTB, KOTOPbIE BBIJAIOT €T0
TBOPYECKYI0  MaHEpy, «...NN03TOMY  CTWJIMCTHYECKHME TMpPHUEMBbl  aBTOpa
MOTHUBUPOBAHbl KOHTEKCTOM M BCTPEYAIOTCS B MOBTOPSAIOMIMXCA CTHIMCTHYECKHX
cxemax» [30, ¢. 1220].

OHa Takke YTBEpP)KIAeT, YTO 3alaJHble KPUTUKU TOBOPUIM O TOM, YTO
pa3iuuHble MPUEMBI B paHHEH Mpo3e DpHecTa XEMUHTY?ds] HE UMEIH OOJIBLIOrO
oTKJIMKa. OHAKO 3TO CYKJIEHUE MOXKHO CUUTATH OIIMOOYHBIM.

OpymxeBa W.I'. mpuBOAUT MPUMEPHL: «...NMPH TILIATEITLHOM PAaCCMOTPEHUU
BBISIBJISIETCS, 4YTO ©U B TEPBOM COOPHUKE pacCKa3oB OHHM [JIEKCHUECKHE

CTUINCTHYCCKHUC HpI/ICMBI] nNpeACTaBJICHbI MHOI'OYHMCICHHBIMU TpPOIlaMH, KakK
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Hanpumep Mmetonumueit («he drank off his glass»), cpaBaenusimu («he swung back
firmly like an oak»)» [30, c. 1220].

AHanu3upysi paHHUE TPOU3BEACHUS OpHecTa XEMHUHIY?s, OHA TaKkKe
TOBOPUT O TOM, YTO OH YacTO MCIOJIb30BaJ MOJITEKCT U UMIUIMKALMU, HETATUBHO
OT3BIBasICh O BOEHHOM putopuke. [lepBas MupoBas BOWHA, KaK W3BECTHO, CHIILHO
noBiusuia Ha TBOpuecTBO mnmcatens. [loatomy OpymkeBa W.I'. yka3biBaer:
«...CTUJIUCTHYECKUE TPEANOUYTeHUs] XEeMUHTY3s1 — (POHETUUYECKHE MPUEMBI
alIMTepalii ¥ OHOMAToIled, MeTadopbl, UPOHUS W MOBTOPHI, MPOHU3BIBAIOT
aBTOPCKMM  TEKCT, YCWJIMBAas  BOCIPUATHE BOECHHOM U  IOCJIEBOCHHOU
neicreutensaocT» [30, ¢. 1220].

Crunp  OpHecta  XeMHHIY?s, MPEACTAaBIAET COOOH  CIEp)KaHHYIO
HKCIIPECCUI0, HO €ro BBIOOP SA3BIKOBBIX CPEICTB IS JOCTUXKEHHUS HKEIAEMOIo
ap¢ekra He Bcerja COOTBETCTBYET HOPMAaM CTAHJAPTHOTO MPEICTaBICHUS O
CTWJIE, CYUIECTBOBABILIEr0 B TO Bpems. OOBSICHEHHE 3TOTO SBJICHHUS OTYACTU
KpPOETCS B 3aMbICJI€ aBTOPA, €r0 YyBCTBAX M dMOLMSX, CBI3AHHBIX C OKPYKaBIIUM
€ro peajabHbIM MUPOM. JKypHaJIUCTCKUI ONBIT HAIIUCAHUS CTATEN JJIS Ta3eT IOMOT
XEeMHHT'Y310 ObITh TOUYHBIM U COBEPUIEHHO PEATTMCTUYHBIM B CBOUX OMMUCAHUSX, OH
OTUYETIMBO 3aNIOMUHAN U (PUKCHpOBaN 0€3 UCKaXKEHUM BCE, UTO BUIEI.

EcTb MHEHME, 4TO HEMOBTOPUMBIM CTUJIb aBTOpa CIOXKWIICS Onarogaps
«CE3aHHU3MY». DpHECT XEMUHTYdH 0003Kall )KUBOIKCH, YTO ObUIO XapaKTEPHO IS
KylIbTyphl KOHI@ 19-ro — Hawama 20-ro Beka, Tak Kak HaOIIOJAJCs CHUHTE3
KynbTyp. [lucarento Ob110 65M3K0 TBOpuecTBO Ce3anHa 1., Tak Kak OHO SIBJISIOCH
aHaJIOrOM CTUJISI, KOTOPBII OH XOTEeJ CO34aTh B JINTEpPATypE.

Ce3anH mpaBAMBO THCaT KapTHHBI, W OpHECT XEMHHTYIH H300paxant
«truthfulness» B cBOUX MPOU3BEACHUSIX.

Kusnnna A.M ormeuaetr: «llucarens mnpuBieKanTd T€ MNPUHIIMIIBI
YKUBOIIMCHOCTH, KOTOpbIE HcCIoib30Ban (Ce3aHH: IMOCTPOECHHWE NPOCTPAHCTBA B
NPOCTPAHCTBE, MPOCTOTA U SHEPTUYHOCTS...» [16, c. 55].

[ToaTomy ctuip OpHecTta XEMHHIY3Sl YacTO OMNMUCBIBAIOT —CIETYHOIIUM

06pa30M: «...C O,HHOﬁ CTOPOHBI, 3TO KaXyIIasiCA HECAOCKA3aHHOCTb W HapO4dYHTasd
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MPOCTOTa, a C JAPYrod — MHOXKECTBO JeTaiei, CBOCOOpa3HBIA «MHp BEIICH,
KOTOPBIA Tepenaércss MOCPEICTBOM BIEYATICHHS, KOTOPOE OH MPOM3BOAMT HA
NEPCOHAXKEW W TOBOPUT 00 WX BHYTPEHHEM MHpe 0e3 UX HENmOCPEeJICTBEHHOIO
ormcanus» [16, c. 55].

«Mo3anyHas» TEXHHKA, KOTOPYIO HCIOJB3YeT OpHECT XEeMHHIYIH,
MOMOTAET YUTATEIIO MOHATh SMOIMHU Yepe3 HATJISHOE OTOOpaKeHHE BEIICH.

COopuuk pacckazoB «B Hame Bpems» TmepenaéT XyIOXKECTBEHHOE
MPOCTPAHCTBO Yepe3 pparMeHTapHyI0 TEXHUKY. B paHHel pelakiiuu KHUTH aBTOP
MIOKA3bIBACT MOCICBOCHHBIM MHp Yepe3 pacCKa3bl-OYEPKH, MCIIONB3Yys CXKAThle U
JAKOHWYHBIE 3apHCOBKH, YacTO pa3MepoM B JECATh-IBaANaTh CTPOK. JKUBHHHA
A.M. oTMmeuaeT, YTO OHHU Ja)Xe IOX0XXM Ha CTUXOTBOPEHUS B MPO3€ «...3TO
KapTUHBI WM U306, KOTOPBIE Kak Oy/ITO HAlleJIeHbl Ha TO, YTOOBI BBI3BATH IIOK
y uwurtareneil. Beab ocHOBHas TeMa Bcero cOOpHHMKa — 3TO CMEpPTb, — U
HACHJILCTBCHHAs, MAKCUMAJILHO JKECTOKas, U «MUPHAs» (CMepTh B JkuU3HK)» [16, c.
56]. B koHe4HOW pemaknuu COOPHUK MOCTPOCH Ha IKCIIEPUMEHTAIBHON CXeMme,
KOTOpas OblJla HOBATOPCTBOM DpHecTa XeMUuHTyds. KHUra COCTOUT M3 HECBS3HBIX
pPAaccKas3oB M 3apHCOBOK, HO BOCOPUHUMAETCS] OHA KaK €JUHOE LIEJIOE.

CyMMupysi  BBIIIECKa3aHHOE, MOKHO TIOHSTh, UYTO WHAMBUAYaJIHHO-
aBTOPCKHUU CTUJIb TTUCATENS U3ydasics MHOrokpaTHo. COOpHUK paccka3oB «B Haiire
BpeMs» OTOOpakaeT (QopMHUpOBaHHME MaHEpPbl NHUCbMa OJpHECTa XEMHUHTYdS.
bnaromapss  aBroOmorpaduyHbiM  oOpa3zaM, mucartelb  yMEIO  CO3/aéT
XYyJI0KECTBEHHOE MpocTpaHCcTBO. [lncarens Takxke ucnonb3yeT 3hPexT oTaaieHus
u npubmnkenus. «kKpome Toro, Tak 1ocTUTaeTCs 3aaHHBIN XEMHUHTYYeM TTPHHIIUTL
paboThI ¢ MaTepHAIOM — CMOTPETh Ha 00IIee uepe3 yactuoey [16, c. 58]

[TucaTens TpUIEPKUBANCS WM3BECTHOTO XYJO0KECTBEHHOTO MPHUHIIMIIA,
KOTOpPBI B OCHOBHOM HCIIOJIH3yEeTCSl B HAMHCAHUHU MHEC, HO OH MPUMEHHM M K
JPYTUM KaHpaMm. OTO TPUHIMI BBEJICHUS B XYIO0KECTBEHHOE IPOU3BEICHUE
TOJILKO T€X DJIEMEHTOB, KOTOphIE OyayT MOJE3HBI B JAaTbHEHIIIEM MOBECTBOBAHUH
WIN Pa3BUTUU COOBITHH. Bymaydum OdYeHb MUCHUILTMHUPOBAHHBIM aBTOPOM, OH

Cco3aaBall CBOM KHUT'M UMCHHO I10 3TOMY IIPHUHIUITY.
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Ho BpemMs oTr BpeMeHM OH JEWCTBOBAJ COBEPIICHHO BOIIPEKU 3STOMY.
JInmane ACTAJIN, KAXKXYIIHUCCS HCHYXHBIMU, CJ'Iy‘-I&ﬁHO ITPOHHKAJIN B €ro pacCCKa3bl
N POMAHBI IIPOCTO IIOTOMY, YTO ABJIUINCH 3JICMCHTAMH PCAJIBHOIO MHpPA. OTH
HOI[pO6HOCTI/I OOJIBIIIE HE YIOOMHUHAIOTCA, WU YUTATCJIb IIPCAIIOIaract, 4TO aBTOpP
nmoaciimiica C HHUMHU OTHMH JOCTAJLIMU IIYTCM a0COJIIOTHO IIPOU3BOJIBHOT'O
Ha6JIIO,HeHI/I$I. Ho 3(1)@)€KT 9TOro0 IpueMa 3aCTaBJIACT YUTATCIII YyBCTBOBATDH ceds
Tak, Kak OyJITO OH caM 3aMETHJI 3TOT CIIy4alHbIi, HE3HAYUTEIbHBIN (AKT.

OpymxeBa W.I'. otmerna: «Symbolism is an inevitable, integral part typical
to the compact, economical style in which Hemingway’s short stories are written.
For example, in “In Our Time” the events in the interchapters stand in the
foreground, but the author provides the readers with the chance to feel the meaning
of the vignettes. We can feel symbolic implications in almost each chapter» [32, c.
218]

Jbxaskymap B. u CyOpamanbsiH A. B CBOEHl CTaThbe Ha3bIBAlOT DpHECTa
XeMuHry?si (peHOMEHOJIOrOM B TO3HAHUM MHUpa. DTO 03HAYAeT, YTO OCHOBHBIM
CMBICJI IIPOU3BCACHUA IICPCAaBaICA UM MCKIY CTPOK. W gurarens YJIaBJIMBAJlI €ro
HEOCO3HAHHO.

«Ernest Hemingway is a very direct, intentional writer. He is also very
subtle in his intentions and allusions...» [45, c. 35].

OTnUunuTENBHBIA CTWIb aBTOpPA BBI3BIBAJ MHOTO CIIOPOB. B OCHOBHOM, OH
nucan mpocto U yoenurenbHo. OH MO BO3MOXHOCTH H30eran yrnoTpeOieHus
IpUJIaraTeabHbIX, HO TOCKOJIbKY DpHEcT XeMHUHTY3 MOT Iiepe/iaBaTh YMOLMHU 0e3
LBETUCTOM MPO3bl CBOUX BUKTOPUAHCKUX MPEAIIECTBEHHUKOB, 3P ekt ObL1 Ooliee
KpaCHOPEYUB.

B cBoeii cratbe Jlepun I'. mumet: «Hemingway puts his emphasis on nouns
because among other parts of speech, they come closest to things. Stringing them
along by means of conjunctions, he approximates the actual flow of experience»
[47].

Jxarnasa H.H. yTBepkmaer, aBTOp PEIKO BBIpaXKaeT CBOU COOCTBEHHBIE

YyBCTBA HAIPAMYIO U HC ACJIIACT HUKAKHNX KOMMCHTApHUCB HIIN o0bsacHeHu. Kak
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pa3 HAaoOOpOT, OH TMBITAETCS OMHUCHIBATh BEIM OOBEKTUBHO W TAPMOHUYHO
coYeTaTb CBOM COOCTBEHHBIE UYBCTBA C €CTECTBEHHBIM MTOBECTBOBAHUEM.
XEeMHHTY?1 c0o3/1aJ1 TIOBECTBOBAHKE-INAJIOT, KOTOPBINA, XOTS U BBIIIAINAT HMPOCTHIM
Ha NEPBBIN B3IV, HA CAMOM JIEJIE IPOAYyMaH U B BBICHIEH cTeneHu 3cTeThdeH. OH
coyetaeT B cebc pealuCTUYHbIE DJIEMEHThl CO  CTWJIM30BaHHBIMH U
BO3BBIIICHHBIMU.

[lapagokcel  TakKe  THUNMYHBI A OpHecTa  XEMHHIY?3s.  OTO
CTWIMCTHYECKHE IIPUEMBI, KOTOPBIE MPOTUBOPEUMAMH IPUAAIOT JIUTEPATYPHOMY
MPOU3BEACHUIO 0CO0YI0 OKpacKy. [lucarens mo0uI 4acTo 100aBIIs pa3rOBOPHYIO
pedyp, cuMBOMM3M M osmneTBopeHue. [xarmnsn H.H. mpusema npumep wus
npousBeneHuss «Crapuk u Mope». B HEM onMIETBOpEHHE HCIOJB3YETCS IS
WUIIOCTpAallUM  OpaTcTBa W POJCTBA, KOTOPBIE CTAPUK YYBCTBYET C MHPOM
npuponasl. «IIoTok co3HaHMs» - enle OAMH JIMTEPAaTypHBIA IPUEM B IIOBECTH.
['myOokue mncuxonoruueckue, a Takke (UIOCOPCKUE HUIEH COIMpPOBOXKIAIOT
CTapHKa Ha MPOTSKEHUU BCEU UCTOPHH.

[Io cmoBam wucropuka u jaureparypHoro kputuka I'errca ['.JI., crTuib
DOpHecta XeMHHTry3s1 OblT B OCHOBHOM c(opmupoBan Onarogaps [lepBoit MmupoBoi
BoitHe. Ilucarens ObT CTOPOHHMKOM MOJIEPHHCTOB, KOTOpPbIE BOCCTAJIU IMPOTHB
CJIO)KHOTO BHUKTOPHMAHCKOTO IOBECTBOBaHMs mucatened 19-ro Beka u coznpanu
CTHJIb, B KOTOPOM CMBICJI YCTAHABIIMBAETCS MOCPEACTBOM JIMAJIOTA.

Eme omnum acnektoMm ctuisi OpHecTa XEMHUHIY?3s1 ObUIO HCIIOJIb30BAHUE
atmocdepsl. Korga unraTtens aHanM3UpyeT pacckas, OH MOHUMAET, YTO HAXOJIUTCS
B 00CTaHOBKE MPOW3BEACHUS, BUAUT TO, YTO BUJEIU MEPCOHAXKH, U YYBCTBYET TO
ke, 4To ¥ OHM. 3aToHCKuM JI.B. ormeuaet: «/leqo B TOM, YTO Yy XEMUHIYIEBCKUX
cJ0B U Ppa3 GyHKIMS B IEPBYIO OUEpEb HE OnucaTeNnbHasi, He HOpMaTUBHAs, a
B CaMOM IIUPOKOM CMbICIIE XylnokecTBeHHas. OHM He u300pa)xaroT, a JIHILIb
CHOCOOCTBYIOT BO3HMKHOBEHHIO 3pHUTENBHOrO o0pas3a, mpudeM TeMm Ooiee
MOJIHOTO, 4Ye€M MYHKTUPHEE pacCTaBIIAIOTCS co3jaaronme ero jgerand. Moo

IIPOMEKYTKH 3aIT0JTHCHBI 3MOITMOHATIBLHON aTMocdepoid, HacTpoeHruem» [17].
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Hecmotpss Ha OpaBagy CBOMX TNEPCOHAXEW, BOJHYIOIIYIO SK30THUKY
OOCTaHOBKH U BBI3BIBAIOIINI BCEOOIIEEe BOCXHILEHUE CACPKAHHBIN, CMEIbII CTHITh
nucbMa, JpHecT XeMHUHTY?H ObUT MucaTeieM, KAaHOH KOTOPOIro HAIMOJIHEH TeMaMu
pa3zo4yapoBaHus, TIIETHOCTH, OTYAsSHUSA U HEM30exKHOCTH cMepTu. Ero repom, kak
MPABWJIO, HAIMOJHEHBl TPAaru3MOM; €ro «IEKOpalHUH» YacTO COJEPH AT CIECHBI
HAaCWJIMS U KECTOKOCTH, a €ro CHEPKAHHBIM CTWJIb MHUCbMa YacTO OTIWYAETCA
HEBBIPAKEHHONW O00JbI0. DpHECT XeMUuHTYy’d Obl1 ¢uinocodpomM, Ha KOTOPOTO
rJIyOOKO MOBIIMSIIA T€YEHUS SK3UCTEHIIMAIBHOTO Y HUTUIIMCTUYECKOTO MBIILICHUS
nocie [lepBoit MUPOBOI BOWHBL.

HctrHa 1 mpocToTa — BOT BeXU CcTWIs nucatens. OH yTBEpKJIaeT, 4TO aBTOP
JOJDKEH MUCaTh O TOM, YTO OH NEPEXWI, M BBIpaKaTh 3TO KaK MOXHO OoJjee
npocThiM crocoOoM. B TBopuecTBe DpHecta XEMUHIY3s1 €CTh TPU Pa3IMYHBIX
TUIIA UCTUHBI.

IlepBasg ucTUHA — SKCIEPUMEHTAIIbHASI aIEKBATHOCTh: OH IHILIET O TOM, YTO
NEPEeXW B PEAbHOM KU3HU, BTOpAasi — MCTOPUYECKAs aJe€KBaTHOCTb: B CBOMX
MOBECTBOBAHUAX DPHECT XEMHUHIY?H BKIIIOUAET HETpaHC(HOpMHUpOBaHHBIE (PAKTHI
U3 HCTOpUM; Onarojaps dSTOM aJAEKBATHOCTM YHUTATEelb MOXET JIETKO
UACHTU(DULIMPOBATH JIFOJEH, MeCTa U COOBITHS B TEKCTE. TpeThsi — CTUIIMCTUYECKAs
MEIUTAlus: aJleKBaTHOCTh, BOZHUKAIOIIAs B TEKCTE XEMUHIY3s JaXe TOra, Koraa
(bakTbl TpaHCHOPMUPYIOTCS; 3TO BO3MOMXHO TOJIBKO JJIsi aBTOPA, KOTOPHIM BIIaJI€ET
n30MpaTeIbHBIM MPOIIECCOM.

Hatimanosa U.K., Mnus3 ke13e1 H. B cBocit crathe nuinyT: «In order to reveal
this style some tools are used: weather depiction, dialogues, symbols, syntactic
construction (ellipsis, inversion, asyndeton, polysyndeton, etc.)» [28, c. 235].

YTOoOBI pacKpbITh CMBICH MPOU3BENCHUS HEOOXOJIUMO YUTATh MEXIY CTPOK
¥ NIOHMMAaTh, YTO MOJpa3yMeBaeTcd B pacckaze. MHOIMe 4UTaTeNM HCIONb3YIOT
JUJIS1 5TOr0 CUHOHUMUIO (THII JIEKCUUYECKOoU cBsizHOCTH). Tem He meHee, HaiimanoBa
Y.K., Wnmusa3 xei3er H. ormetnnm, yro «While most of writers use synonyms to
make their text colorful, Ernest Hemingway uses little amount of synonyms and

gives preference to the usage of mostly repetition...» [28, c. 236].
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N3o0paxenne repom3Ma — BaXKHEMIIMN acmeKkT JUTepaTyphl. | maBHBIN
repoii OpHecTta XEMHUHIY3s SBIECTCS MOBTOPSIIOLIMMCS B psiie  POMAaHOB.
Moxammen P. K. mpuBogut npumep: «The generic Nick Adams character, who
lives through the course of Hemingway’s fiction, appears first as the shocked
invisible voice of the miniatures of In Our Times; he grows up through
Hemingway’s three volumes of short stories, and at least four of his novels,
sometimes changing his name into Jake Barnes, Fredric Henry, Mr. Frazer,
Macomber, Harry, Robert Jordan, Richard Cantwell, and Santiago. It is inferred
from what Rovit mentions; Hemingway’s hero takes a large variety of fictional
forms, but in each of his manifestations, he is professionally developed» [49, c.
25].

Takum o00pa3zoM, repoil OpHecTta XEMHUHTY3SI — ATO YEJIOBEK, YbM HJEU
C(bOpMI/IpOBaHLI CT0 B3I A0M Ha TO, YTO HCCMOTpPA Ha CMCPTh, OH JOJI’KCH 6paTI>
OT )KXM3HU MaKCHUMYM.

ITo cratuctuke, mpeiokeHuss DpHecTa XEMUHTY?sI TPUMEPHO Ha / CIJIOB
KOpOY€e, YeM Y MHOTHX JIPYTUX ITHACATEIEH.

«In his early novels, Hemingway out-shorts Steinbeck. As Hemingway gets
older, however, his sentences get longer. So while short sentences are
characteristic of Hemingway, they define his work less and less as his career
progresses» [50, c. 2].

Camas 60)151113;{ pa3dHua 3aKJI04YacTCsa B TOM, 9YTO OH HMCIIOJIB3YCT MCHBIIIC
CYmECCTBUTCIIbHBIX U OoJIbIIIE MGCTOI/IMCHI/IfI, d TaK)K€ MCHBIIC IIpUIaraTCibHbIX 1
OOJIBIIIE TJIATOJIOB.

Onupasch Ha aHalIW3 TBOpPYECTBA OpHECTa XEMHUHTY?3s, KOTOPBIU
npencrasieH JxactuHoMm Palicom, MOXHO TMOHATh, YTO €ro BIASHHUE Ha
JIATEPATypPy U3YHaeTCs 10 CUX MOP.

Nrtak, HecMOTps Ha aKTUBHBIA HMHTEPEC YYEHBIX K CTUIO OpHEcTa
XC)MI/IHFYBSI, €ro TBOPYCCTBO ABJISICTCA Hanooiee N3Y4YCHHBIM B ACIICKTC
JIUTEPATYPOBEAUECKOI0 aCIEKTa, JIUTEPATYPHBIX MPUEMOB, B TO BpeMs KaK S3bIK

nucaTeiada TpC6y€T JIAIbHEHIIIEr0 CUCTEMATHIECKOTO HU3Yy4YCHUS.
34



Bor yxe Oonblne cTOneTHs KPUTUKH M YUTATENIM BOCXBASIIOT JpHECTa
XeMUHTY?S 33 €ro BIEYATISIONIYI0 U CKyIyto mpo3y. Ero paboTel He moxoxu Ha
MPOU3BEJCHUSL JTIOOOT0 JAPYyroro apropa. Y mucarens ObLT HENmpeB30HAEHHBIN
TaJlaHT, KOTOpBIﬁ PaCKpPBIBAJICA B MHOTI'O3HAYUTEIbHON IMPCYMCHLIICHHOCTH, a
TAKKC B IIPUBCPKCHHOCTHU K YCCTHOCTHU U ACTAJIAM.

BHuMarenbHO€  M3yY€HHE  XYIOXKECTBEHHOM  JIUTEpaTypbl  DpHECTa
XGMI/IHFySH IIOKa3bIBACT, YTO B CBOMX IJIABHBIX POMaHAaX OH PA3bII'PbIBACT 06HIyIO
ApaMy yejoBeueckor Oosm. McnplTanus u HCB3roAbl, KOTOPBIC IICPCHCCIIN €TI0
TJIaBHBIC I'CPOH, CUMBOJIM3HUPYIOT 3aTPYAHUTCIIBHOC ITOJIOKCHUC YCIIOBCKA B 3TOM
mupe. Moxammen P. K. B cBoeit crarbe mumet: «The trials and tribulations
undergone by his protagonists are symbolic of man's predicament in this world. He
views life as a perpetual struggle in which the individual has to assert the
supremacy of his free will over forces other than himself» [49, c. 25].

HOI[BOIUI HUTOor, HGO6XO,Z[I/IMO OTMECTHUTDH, 4YTO SpHeCT XGMHHFYBﬁ B CBOUX
MPOU3BEICHUAX MPEACTABISIET YEIOBEUECKYIO >KM3Hb KaK HEMPEPHIBHYIO OWTBY,
KOTOpasd 3aKaHYUBACTCA TOJIBKO CMCPTBIO. ITucatens ucmonab30Bajl OCOOBIA CTHIIb
II1uchbMa, yTOOBI II0Ka3aTh CMBICH U oejb TOr0 HWJIM HWHOIo IIPOU3BCIACHMA,
dakTruecku He ynomuHas ux. B aTom emy momoria teopus aiicoepra. Cmbiciom
9TOI'0 IIpUHOUIIA CTAHOBUTCA MOTHBAIUA JIA quTaresaeu IMPOHUKATL CKBO3b CJIOH
TEKCTa, 0OHApyKUBask IPU 3TOM MOATEKCT.

Taxxke cTout OTMCTHUTDB, YTO IIOTCPAHHOC ITOKOJCHHUC OIIPCACIIACT YYBCTBO
MOpaJIbHOM TOTepu WM OeciienbHOCTH. dpaza OMUCHIBACT Pa30uyapOBAHHOE
IMMOCJICBOCHHOC IIOKOJICHHUEC, XapPaKTCPUIYIOIICCCA YTPAYCHHBIMHU LECHHOCTAMU H
HAaCTPOCHUCM THICTHOCTU MW OTYadAHUA, BCAYIHIUMU K TCIOHU3MY. Mmuorue
MOJIOIbIE JIFOAM OTIPABUIUCH HAa BOWHY M TOTMONM WM BEPHYJIUCH JIOMOM
PaHCHHBIMHK M HCKAJICHCHHBIMH, HMX BCpa B MOPAJBbHBIC OPHUCHTHUPBI, KOTOPLIC
paHbIIC JaBaJIM HAACKAY, 60J'II>HI€ HC CyHIeCTBOBaJIA.

[loHsiTHE MHAMBUAYATBHO-ABTOPCKOTO CTHIISI OOImIMpHO. OHO BKJIIOYAET B
ce0s WHIUBUAYAJIbHYKO CMBICIIOBYIO CHUCTCMY, B KOTOPYIO BXOJAT 3HAHUA

nmucarTejs, €ro CTCPCOTUIILI U IIPEACTABIICHUEC O MHUPC.
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Ecnu roBopuTh KOHKPETHO 00 MAMOCTHIIE DpHEcTa XEMMHIY3s, KOTOPBIH
4acTO UMEHYIOT «TeJerpapHbIM», TO MOKHO BBLICTUTH CIEAYIOIINE OCOOEHHOCTH:
TOYHOCTh M JIAKOHUYHOCTh, KOHKPETHOCTh M XOJOJHAs CIEPKAHHOCTD.
KocBeHHocTh W yMonuaHue Takke MpUCylM mucareno. OJIHAKO OHHU
pPa3HOOOpa3Hbl. DTO CKPBITHIE MPEAYNPEKIACHUS O CKOPOM TMOSIBICHHUM HOBBIX
MEPCOHAXKEN, HECIOKHBIE 3aJ]auk, KOTOPhIE YUTATENb PEIIaeT BMECTE C TeposiMU
MPOM3BENICHUS, a TAK)KE KPATKUE CBEACHUS O TOM, YTO BOJHYET MUP B TOT MOMEHT.

B nanHoli pabGore aHanmu3 TekcTta Oyner Oa3upoBaThCs Ha COOpPHUKE

paccka3oB «B Hame BpeMs».

BbiBOjA 110 mepBoOi ri1aBe

Takum 00pa3oM, MOXKHO CHAeNaTh BBIBOJ, YTO XYIO0KECTBEHHbIH TEKCT («B
Hale BpeMs») o0JagaeT pazIuYHbIMU JIMHTBUCTHUYECKUMH OCOOCHHOCTSIMU.
NHuBuayanbHO-aBTOPCKUN CTHIIHL DpHECTa XEMUHTY3sl pacKpbIBaeTcsi Ojaroaaps
Teopuu aicOepra U JaKOHUYHOCTH IMOBECTBOBaHMS. [loTepsiHHOE MOKOJEHUE U
TeMa BOWHBI MPOHU3BIBAIOT MPOM3BEIACHUS NHUCATENsA, PACKpbIBash YUTATEISM
HEMOBTOPMMYIO MaHEpy HAIlMCAHUS TEKCTOB. ABTOp C€O3Jall LENYK CHCTEMY,
KpaTKO OIKMCHIBAsl IEPCOHAXKEH, MX YYyBCTBA M 3MOUUH. Ero mnpousBencHUs
3aCTaBJISIIOT YATATEIIEH TOHUMATh TITyOUHHBIN CMBICI PAaCCKa30B.

COopHuk «B Haille BpeMsi» COCTOMT U3 HECBSI3HBIX PACcCKa30B M 3apPHCOBOK,
HO BOCIIPMHUMAETCS KaK €IMHOE 11eJI0e. DTO MPEIOoiaraeT, 4To KHUra UMeeT Jej0
C HCTOPUYECKUMHU  OOCTOSITENIbCTBAMU M, O€3yCIOBHO, MPETEHIyeT Ha
JOKYMEHTUpPOBaHUE 11eJI0N 31oxu. Paccka3pl DpHecTa XEeMHUHIY?$s1 O MOTEPSIHHOM
MOKOJIEHWY BO3HUKJIM U3-3a TPAarMYeCKUX MPUYUH, KOTOPHIE, K COKAJICHUIO, WU K
CYaCThIO OJIArOMPUSTHBI JJIsl UCKYCCTBA. BolHa — 3TO IIEeHTpaabHasi TeMa paHHUX
pacckazoB mnucatens. OHa ocTaBuia HEU3TJAJUMBIA CIEJ Ha aBTOpa CBOEH

KCCTKOCTBIO U HCCIIPABCAJINBOCTLIO. XYI[O}KCCTBeHHBIﬁ CTHJIb aBTOPA BBIIIOJIHACT
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ACTETUYECKYI0 (YHKIIMIO, KOTOpash TIOMOTAeT YHTATENsIM MPOHUKHYTHCS
atMocdepoii IlepBoil MHpPOBO BOWHBI, HCHBITaTh Yy’Kac, IOCOYYBCTBOBATH
IJIaBHBIM T€pOsIM, YBHJIETh IMOATEKCT M MOpallb MPOU3BEICHUN COOpHUKA
paccka3oB «B nHame Bpems». IMEHHO MO3TOMY JIEKCUYECKHE U CUHTAKCUYECKHUE
XapaKTEPUCTUKU KHUTH TpeOyIOT NETaTbHOTO W3YyYEHHUs, YTOOBI TOJHOCTHIO

PaCKpBITh CTHIIb DpHECTa XEMUHTY?s.
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I'naBa 2. AHanu3 oco6eHHOCTel TBOpYecTBa JpHECTa XeMHHIYIsl B

cOopHuKe paccka3oB «B Haie Bpems»

2.1 Jlekcnueckue XapakTepUCTHKU MIANOCTHIISA MU CATENs

Co6opHuk pacckazoB «B Hame Bpems» OpHecra XeMHHIY3s SBISETCS
BEJIMKHM TPOU3BEACHUEM MOJEPHUCTCKOM JUTEpaTypbl. «DparmeHTapHbIN
pomMaH», Kak Ha3blBaeT ero paHHsasa peueHsus Jloypenca [[.X., coctouT wu3
KOPOTKMX PACCKa30B M IPO3aWYECKHUX OIIM30JI0B B 4YEPEIYIOLIEMCS TMOPSIKE,
co3faBas B3aMMOJIOTIOJNHSAIOINIME W KOHTPACTHbIE 3(PQEKThI, KOTOPbIE MOJI0O0HBI
TPaHsIM B KOJUIQXKE COBPEMEHHOW X MU3HU. [I0CKOJIBKY «BpeMms», 0 KOTOPOM HJET
pedb B IOBECTBOBAHNUH, OXBATHIBAET IPUMEPHO JIECATHIIETHE 10, ITOCIIE U BO BPEMS
[lepBoii MHpPOBON BOWHBI, 3TH (parMEeHTbl OTPAXAIOT pa3oyapoBaHHE U
OTUYXJICHHE MOJAEPHHUCTCKOrO NIEPUOAA.

B 53TOoM mpou3BeneHMM NOJHMMAIOTCS BAXKHBIE JUISI TNHCATENS TEMBI.
WHTepnioar B OCHOBHOM IOCBSIIEHBI BOWHE, IPECTYITHOCTH U MOJUTUKE. [ 1aBbl
IPEJCTaBISIIOT co0oi OoJiee MEepcOHAIM3UpPOBaHHBbIE MOBecTBOBaHMs. [lomMumo
BOEHHON TEMAaTHKH, MOXHO YBUIETh MPOOJieMy JIFOOBH U BaKHOCTh MYMXCKOIO
ToBapuiiecTBa. [7aBel, Kak TpaBwio, OOJbIIE  KacaloTCia  MPOOJIEMBI
B3aMMOOTHOIICHUH, Oy TO POMAaHTHYECKHE OTHOLICHHS] MEXIYy MapamH WU Ke
CEeMEHHbIE - OOBIYHO MEXY OTIIOM U ChIHOM. OCHOBHBIM CPEACTBOM OTPAXEHUS
JAHHBIX TEM SIBJIIETCA JIEKCHKA.

OpHecT XEMHHTY?H HCHOJIb3YEeT TEXHUKY panuaHor cbhEMKH. Co3maércs
BIIEYATIIEHUE, YTO AMU30Abl — 3TO KAJpPbl U OH (PUKCUPYET UX JOBOJBHO OBICTPO.
[TamsITh jke «pacTATHBAET MOJOTHO BOCIIOMHHAHUNY [24, ¢. 77]. ABTOp mocTHraet
addexra 3aMeICHUs OKpYXKaIoIIew IelcTBUTEeNbHOCTU. W ucnonas3yeTr OH s
ATOTO MPOCTYIO JIEKCHKY, depeays Kanpel ((ppaser): «At the lake shore there was

another rowboat drawn up. The two Indians stood waiting» [53, c. 15].
38



BrinenenHoe CloBOCOYETAaHWE HMMEET JIGKCHYECKYI0 OCOOCHHOCTh. OKOHUYaHUE
«ing» TmpeACTaBIIIeT HE MPOIECC, KaK MPUHATO JUIS JaHHOW (OPMBI, a COCTOSIHHE,
YTO XapaKTEePHO JJIS 3TOM TeXHUKH. B mpuMep Takke MmoxHo npuBectH: «Nick and
his father got in the stern of the boat and the Indians shoved it off and one of them
got in to row» [53, c. 15]. B atom npemioskennn ¢pasbl (Kaapbl) pa3OoUThI COI030M
«andy», KOTOpBIH aBTOp HCHOJB3YyeT HE CIy4YaHO, TaK OH KaK HWrpaeT poJib
YTOYHEHUS, co37aBast 3PPEKT BOCTTOMUHAHUS.

Boennsie xe Tepmunbl «lieutenanty, «adjutanty», «corporaly, «batteryy,
«fronty, «officer» momoraroT mHcareal0 OTpa3uTh TEMYy BOWHBI, CO31aTh €e
peasctuaHoe onucanue: «The whole battery was drunk going along the road in
the dark» [53, c. 13]. Ilpuuém aBTOp BBIACIWI, YTO MMEHHO BCS OaTapest Oblia
nbsiHa. TeM camMbiM OH JOHOCHUT JI0 HAC, YTO COJAAThl ObUIM OIbSHEHBI BOWHOM.
OHu ycTanu U 4yBCTBOBAJIM CTPAX, KOTAa IIUIA HA BEPHYIO CMEPTb.

«The lieutenant kept riding his horse out into the fields...» [53, c. 13]. «I'm
drunk, I tell you, mon vieux. Oh, | am so soused» [53, c. 13]. Beiaenennsie ciioBa
MOKAa3bIBAIOT, YTO JICUTEHAHT MPU3HAJICS B 9TOM, HE 00SICh OCYXKJIEHHUS, TaK KaK OH
yCTala, OYEHb YCTal OT OECCMBICICHHOW BOWHBI, MHOXECTBA CMEpPTEeU W
BCETIOTJIONIAIOIIETO yKaca, B/l B MATUIECATH KIJIOMETpaxX OT HUX ObLIT (PPOHT.

«We went along the road all night in the dark and the adjutant kept riding
up alongside my kitcheny [53, c. 13], «You must put it out. It is dangerous. It will
be observed» [53, c. 13]. 31ech MOXKXHO 3aMETHTh, YTO BCE IEPEKUBAIOT IPYT 3a
apyra. OTOo BOWHA, W TMOJJEPKKAa TOBAPUINEH MO HECYACThIO >KU3HEHHO
HEe0OXoIMMa JJIs MOJIJIep KaHus TyXa.

Takoe oOuaMe BOCHHOW TEPMUHOJIOTHH MOYKHO BCTPETUTh B MHTEPIIIOIUSX,
KOTOPBIE COCTOST M3 HECKOJBKHUX MPEIJI0KEHUN, OHU TO M TOTOBST YMUTATENs K
atMocdepe 6oeBbix aericTuit: «That was when | was a kitchen corporaly [53, c.
13]. «We were fifty kilometers from the front but the adjutant worried about the
fire in my kitchen» [53, c. 13].

[TpruémM B HEOOJBIIIOM PACCKa3€ MOXKHO 3aMETUTh, YTO OJIHO U TO K€ CJIOBO

HOBTOPSICTCS J1Ba pa3a B npeatokennn. «One time | was senior officer on the pier
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and a Turkish officer came up to me in a frightful rage because one of our sailors
had been most insulting to him» [53, c. 11]. B paccka3ze «B mopty CMupHBD) aBTOp
HECKOJIbKO pa3 MOAYEPKUBACT CTATYC CBOUX T'€pOEB, MEPEHOCS YUTATENsI B TO
BpeMs. brarogaps stomy OpHecT XEeMHHIY3W CO30aET HYXHBIM HACTpOW s
MPOU3BEICHUS.

B HekoTophIX MNpelsoKeHUsX MEepBOM IaBbl cOOpHUKa «B Hamie Bpems»
MOJKHO YBHJIETh TIOBTOP ciioBa «drunk». M 310 He M30BITOYHOCTh, TaK KaK C 3TOTO
CJIOBa HauMHACTCS KOHIICHTpaIus Ha coctosauu. «The whole battery was drunk
going along the road in the dark» [53, c. 13]. Beigenennas ¢pasa Taxke
yKa3bIBa€T Ha COCTOSIHUE TPEBOXKHOCTH, a HE Ha JBWKEHHME WJIM IIpoliecc,
HECMOTpsI Ha «iNg» okoH4aHue. JIFoau pacTepsHHBI, TaK KaK MEPEIBUTAIOTCS B
TEMHOE BpPEMS CYTOK, M YyBCTBA Y HUX HAIPSKCHBI.

B pacckazax Takke packpbIBaeTCsl TeMa JIO0BU, MPUUEM HECUACTIIUBOMU, a
MO/IABJICHHON M HE3/I0POBOM, KOTOpas Obla XapakTepHa ISl TEpPOEB MOTEPSIHHOTO
MOKOJIEHUS. DTO MOKHO MOHSATH OJlarojiaps CJIeAyoIM ciioBaM: «She was sorry,
and she knew he would probably not be able to understand, but might some day
forgive her, and be grateful to her, and she expected, absolutely unexpectedly, to
be married in the spring. She loved him as always, but she realized now it was
only a boy and girl love» [53, c. 66]. B pacckaze «OdeHb KOPOTKas HCTOPHUS»
MPOCJICKUBACTCS CII0)KHOE HPABCTBEHHOE COCTOSIHUE T'E€POEB, KOTOPbIE MOTEPSUIH
CMBICII B UICTUHHOM JIFOOBH.

CBoeo0Opa3HO pacCKPBIBAIOTCS CEMEMHBIC OTHOIIECHUS MEXAY OTIIOM U CHBIHOM
B pacckaze «Mupeiickuii mocénok». Huk mpockanb3blBaeT B POJIM pedEHKa K
BceMorymemMy oTity. Hampumep, korma Huk BmepBwie oOpariaeTcss K HEMY, OH
HaseiBaeT ero «Dad». D10 BumHO B mepBoi ke permke: «\Where are we going,
Dad?» [53, c. 15]. Korma »xeHIIMHa HAaYWHACT KpHWYaTh, OH HAYHMHACT
WCIIOJI30BaTh TEPMUH, MOAXOMSIINNA NJisi JaeTedt miaamero Bo3pacta: «Daddyy.
[Tpuuém pebeHok mo0aBisieT «ohy, mokassiBas cBoii cTpax: «Oh, Daddy, can’t you

give her something to make her stop screaming?» [53, c. 16].
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3/1ech XOpOILIO BUJHO, KaK DpHECT XEMHUHIY3 yMENO UCHOJb3YET JEKCHUKY,
HE HarpoMokjaasi TEKCT JUIIHUMH cioBaMu. [Ipu stom otenr Huka Apamca
OTBEYAET HA BOIPOCHI CbIHA O POXKIACHUH, CMEPTH U CAMOYOHMIICTBE KOPOTKUMHU
dpazamu: «I don't know», «It all depends» [53, c. 19]. Hanpumep: «lI don’t know,
Nick. He couldn’t stand things, | guess», «No, I think it’s pretty easy, Nick. It all
depends» [53, c. 19].

TeM He MeHee, OH YJOBJIETBOPEH €ro OTBETaMM, Tak Kak HUK kaxnmer He
npaBipbl, a 6€30MaCHOCTH OT aBTOPUTETHOU (urypsl. [Ipo3peHue ManpuuKa o TOM,
YTO OH HUKOTJAa HE YMPET, COOTBETCTBYET HE UCIBITAHUSIM, KOTOPHIE OH TOJIBKO
YTO TIEPEKUII, a YKPEIUICHHIO HepapXuveckux oTHolneHui: «In the early morning
on the lake sitting in the stern of the boat with his father rowing, he felt quite sure
that he would never die» [53, ¢. 19]. DTo npenoKeHNEe OMUCHIBACT MOCTCIICHHOE
BOCXO0KJICHUE OT BPEMEHU K MPOCTPAHCTBY, K OTHOCUTEIIBHOMY MOJIOXKEHUIO ChIHA
U oTma, u 3aBepmactcs cioBamu «his father rowing». Takum oOpasom, 006a
COCpPEOTOYEHBl Ha aBTOPUTETHOW (UTYpe, KOTOPBIM, ydacTBYs B ATOW pancCKou
CIIeHe, HaMEKaeT CBOEMY ChIHY Ha OeccmepTue.

Ecnu roBoputh 0 npousBeeHNH, B KOTOPOM JIEKCUKA UTPAET BAXKHYIO POJIb
B CO3/IJaHUU XYJ0KECTBEHHBIX 00pa30B, TO CTOUT BIAEIUTH paccka3 «Korika moa
noxEM». Jleno B TOM, 4TO CJIOBAa B JAHHOM IPOU3BEICHUU OOPa3ylOT JIEKCUKO-
TeMaTh4deckue Tpymmbl. Hampumep, «rainy wmmeer CBOE acCOIMATUBHOE TOJE:
window, weather, water. OHM OMOTarOT MOHATH, MPU KAKUX OOCTOSTEIHCTBAX
npoucxoasaT coowitus: «The rain dripped from the palm trees» [53, ¢. 91], «The
American wife stood at the window looking out» [53, c. 91]. Uurarens nmoHuMaer,
YTO UJET JI0Kb, KOTOPBIN ABISETCA OTPAXKEHUEM JTYIIEBHOTO COCTOSIHUS TJIABHOM
TepOMHHU, a TAKXKE, YTO OHA CTOUT Y OKHA U HAOJIIOAAET 3a KOIIKOM.

A xiroueBoe citoBo «hotely (accormaruBroe moste: door, ro0M u Tak jaanee),
naéT MpeacTaBiIeHUe o0 TOM, Tae 3To npoucxoauT: « Their room was on the second
floor facing the sea» [53, c. 91], «There were only two Americans stopping at the
hotel» [53, c. 91].
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CnoBa «wife», «cat» u cs3anHble ¢ HuUMU: «tired, disappointed, prettyy,
«purr, sit, big» ompeneNnsOT TIaBHYIO TEPOMHIO paccka3a, €€ BHENIHOCTb H
XapakTep, a TAKKE CUMBOJI KU3HU, K KOTOPOH CTPEMHTCS «aMEpPUKAHCKAas KEHa.
DT0 XOpOIIIO BUIHO B MpetokeHusx: «“You look pretty darn nice,” he said» [53,
c. 93], «I want to have a Kitty to sit on my lap and purr when | stroke her» [53, c.
93]. Bcé 3TO BXOAMT B aBTOPCKYIO HMJICIO U TIOMOTACT B MOHMMAHUU COJCPKAHUS
XYyI0)KECTBEHHOTO TIPOU3BEACHHUS.

OpHecT XEeMUHTY?>H, MOMUMO TEPMUHOB U TEMATHUYECKOW JIEKCUKU TaKXKe
WCITOJIB3yeT Pa3TOBOPHYIO JIEKCWKY. Hampumep, BO BTOpoO#l dYacTu COOpHUKA,
«Kidy, «hollered» - aTo amepukanckue koutokBramu3Mbl. Hanpumep, «I saw them
coming and hollered at my old man as he went by, and he was leading by about a
length and riding way out, and light as a monkey, and they were racing for the
water-jumpy [53, c. 127]. «The kid came out and had to kill five bulls because you
can't have more than three matadors, and the last bull he was so tired he couldn't
get the sword in» [53, c. 66]. B 3TOM e NpeaIoKEHUH MBI MOXEM YBHJICTbH
HErpaMoOTHYIO (OpMYJIHUPOBKY. M 3TO HE €AMHCTBEHHBIM CIydall ymoTpeOeHUs
nomoOHoit yekcuku: «He couldn't hardly lift his arm» [53, c¢. 66]. Takwue
pasroBopHbIE (pa3bl NPUAAIOT AHEKIOTHYECKUN XapaKTep COOBITHUSM PacCcKasoB,
KOTOPBIN KOHTPACTUPYET C CEPHE3HBIM HACTPOEM M TOHOM MPOU3BEACHHUS.

ABTOp  Takke  TIOKa3bplBaeT, YTO TEpPOSIM  TPYAHO  MPOSIBIATH
YYBCTBUTEJIBHOCTD, MOTPSICEHUE YKECTOKOCTHIO BOCHHOTO OIBITA JEIAeT dMOLUU
HepealbHbIMHA. A((EKTUPOBAHHO 3ByYalluii OpUTaHCKUN IualiekT — «toppingy,
«frightfully», «extraordinary» — cmoco0cTByeT 3TOMy 3¢ ¢deKTy U MpHBICKaeT
BHHMaHHUE K TOMBITKE cAepkuBaTh cBom smommu. «Oh most rigorously. He felt
topping about it. Great friends we were» [53, c. 11]. Ilpuuém aBTOp CTpOUT
CHEIUATBbHO MAaKCUMAILHO KOPOTKHUE MPEITIOKEHUSI, YTOOBI YCWIHUTH 3TOT A (PEKT:
«Had to take them away finally. Then there was an old lady, most extraordinary
case» [53, c¢. 11]. AHajoruusbiii 3¢p(GEeKT MOXKHO BHACTH M B IMOCICAYIOIIEM

npemioxenun: «It was a frightfully hot day» [53, c¢. 37]. 3neck MOXHO 3aMETHUTH,
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YTO aBTOP MOMUYEPKMUBAET: ACHBb HE MPOCTO XKAPKHUM, & YKACHO 3HOMHBIM, TYIIHBIN,
KaK OyJTO HETIPUSATHBIHN, KaK U BCSI OOCTAaHOBKA B IIEJIOM.

Kpome Toro, myranuiia MmecrouMeHuii Bo BBeneHnn — «he said», «I do not
know», «we werey», «they were» - co3aaét omymeHue XaoTHUYHOCTH: «...he said,
how they screamed every night at midnight. I do not know why they screamed at
that time. We were in the harbor and they were all on the pier and at midnight
they started screaming» [53, c. 11]. Co3maércs BHedYaTICHHE, YTO PACCKA3UUK
NOTEepsH, KaKk U BCE BOKPYT Hero. JIrogu MedyTcs, 4yTO-TO JENaroT, HO B UTOTre
noJyyaeTcsi Hepazoepuxa 1 Xaoc.

OO6pa3bl cMepTU, POXKACHUS U BOWHBI BBI3BIBAIOT YYBCTBO MEPBOOBITHOIO
yxkaca. TeM He MeHee, XEeMHUHTY?H B MPOTHUBOBEC J0OABISET MOJIOKHUTEIBHYIO
koHHOTaruio: «You remember the harbor. There were plenty of nice things
floating around in it. That was the only time in my life | got so | dreamed about
things» [53, c. 12]. KoHHOTaTHBHOE 3HAYCHHUE CKIIAABIBACTCS M3 YMOIMOHAILHBIX,
OKCIIPECCUBHBIX KOMITOHEHTOB [3]. OpHako jaibpliie YUTaTEeNIb MOHUMAET, YTO
TOBOPSIIMI OMKUCHIBAET C MOMOIIBIO 3TUX CJIOB CBOE HETaTUBHOE MEPEKUBAHHUE.
OH He MOXeT Jaxe 4€TKO cHOpMYJIMPOBATH WM BBIPA3UTh €ro. I'peku JioMmanu
NepeIHEe HOTM CBOMM MyJiaM, M 3TO ObUIO HACTOJBKO Y)KAaCHO, YTO IMHCATElb
UCIIOJIB3YEeT CJIOBAa C TMOJIOKUTEIBHOM KOHHOTAIMeH, 4ToObl [JaTh TMOHSTH
YUTATEI0, YTO JIIOJU CJIOMJICHBI M MOpajdbHO YOuTHL. M gaxke Takue y>KacHbIC
NPOMCIISCTBHS KaxyTcs UM «BecémbiMu»: «It was all a pleasant business. My
word yes a most pleasant business» [53, ¢. 12]. Tem campiM XeMUHTY3# yMeso
MOKa3bIBAET ITyOO0KYIO TICUXOJIOTHYECKYIO TPaBMY MCKaJICUCHHBIX BOMHOM COJIIAT.

[Ipu ytenuu u a”ammze paboT XEeMHHTYdsI CTOMT OTMETHTh, KaK aBTOP
cozmaet npotuBocrosinue. Hampumep, Life/Death, Good/Evil, Woman/Man u Tak
nanee. B pacckaze «Komika nmox moxkaEm» aBTOp MPOTUBOIOCTABISIET MYXKa U
*eHy. OHU CIMIIKOM pa3Hble U OJHOBPEMEHHO MOXOXKH TEM, YTO SIBIISIIOTCS
NPEACTABUTEIISIMU TIOTEPSIHHOTO TIOKOJIeHHs. TeM He MEHee, MY He XOoueT
ciymath keHy, 3atbikas e€: «Oh, shut up and get something to read...» [53, c.

94]. A eBymka OTYasHHO TIBITACTCS BBIOPATBCS W3 OTOW TOCKH U
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oxHOOOpasHocTH: «Anyway, | want a cat...» [53, ¢. 94], «I want a cat. | want a cat
now. If I can’t have long hair or any fun, | can have a cat» [53, c. 94]. Komka —
3TO CHMBOJI CIIaC€HHUA I Heé, OHa IIBITACTCA C IIOMOIIBIO 3TOI0 CYIICCTBA
cOeXaTh U3 3TOM CKYYHOU KU3HH.

BI/IHapHBIe IMapbl 4YaCTO HCIIOJB3YIOTCA B Ka4YCCTBC BCIIOMOI'dTCIIBHBIX
KYJbTYPHBIX TPOIIOB NI CTCPCOTHUIIOB. U3 sToro MoxHO IIOHATB, YTO B paCCKa3ax
npenoiaraeTca NpOTHBONOCTaBiIeHue. Eciau mpenactaBieH XpaOpblil MepcoHaxX,
TO TaKKC CCTb CIIMCOK Ka4dCCTB I3TOI'0 I'CpoOA, KOTOPBIC IPCAIIOIArarOTCA, OAAKC
€CIIM OHM HE YyKa3aHbl. Takke NPHUCYTCTBYIOT XapaKTEPUCTHUKH, KOTOPBIX, Kak
JyMaeT 4YHTaTeNb, HET Yy JTOr0 IepcoHaxka. Hampumep, ecim TJIaBHBIM repou
pacCCKai3a CoJigaT, TO MOIKCET IMIPUCYTCTBOBATH 6I/IHapHOCTI>2 [mpcarojaracTcda, 4ro
COJIAAThl SIBISIIOTCA XpaOpbiMu sroAbMU. OpHako DpHECT XEMHUHTY M MOXKET
BKIIFOYUTb B IIPOU3BCACHHC COJIgaTa, KOTOpLIﬁ ACMOHCTPUPYET TPYCOCTD.
ITucarenp IMPOTUBOPCHUYUT OKUAAHUAM YHUTATCIIAA U CO30aCT HOBBIHM CIIOCO0 BUACHUA
repos. Mnu, ecnu congar 1eMOHCTPUPYET KaK XpabpocTh, TaK U TPYCOCTh, TOTIa
CTAHOBHTCA IIOHATHO, YTO YCJIOBCUCCKAsA HATYPpa MHOT'OI'PaHHA.

Hanpuwmep, B pacckaze «Jloman: «Krebs acquired the nausea in regard to
experience that is the result of untruth or exaggeration, and when he occasionally
met another man who had really been a soldier and they talked a few minutes in
the dressing room at a dance he fell into the easy pose of the old soldier among
other soldiers: that he had been badly, sickeningly frightened all the time. In this
way he lost everything» [53, c¢. 70]. Kpebc Obl1 comaToM, KOTOPBIH Bpasl |
HEHaABUICII cebs 3a »n10. B JaHHOM pacCCKa3€ XOopomo IIPOCICIKHBACTCA
MPOTUBOPEUHE B rIaBHOM repoe. OH BOeBas, BUAEI MHOTO 371a U HecuacThil. Tem
HE MEHEEe, OH MNPUYKpallMBall CBOM HCTOPUU M CTPaJa]l M3-3a ITOro. Takum
oOpa3oM, OH TMOTepsu1 ceds, y Hero He ObUIO HU TUIAHOB, HU IIeJel, OyKBaJIIbLHO
Huuero. MimenHo noaromy DpHect XeMuHrysit nobasun B koHie «In this way he
lost everything» [53, c. 70].

Jlexcuueckrne >(QQEeKThl MOAAECPKUBAIOTCS 3BYKOBBIMH 0Opa3aMu CIIOB.

Takue crmoBa kak «drunk», «dark», «dangerous», KoTopble HAaYMHAIOTCS Ha
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KECTKUU 3BYK —d, co3maroT atMocdepy TPEeBONKHOCTH W 0003HAUYAIOT JTypHBIC
npeqaysctBust, HanpuMep: «Everybody was drunk. The whole battery was drunk
going along the road in the dark» [53, c. 13]. «It is dangerous» [53, c. 13].

OI[HaKO CMATCHUC M YKAC KOMIICHCHPYIOTCA IMPCIIIOKCHHUAMU C MATKUMHU
3Bykamu —f. «fiftyn, «firey, «funnyy», Hanpumep: «We were fifty kilometers from
the front but the adjutant worried about the fire in my kitchen. It was funny going
along that road» [53, c. 13].

quCTBO MMOTCPAHHOCTHU TIJIABHOI'O TICpOsA H 6eCHeJ]I>HOCTB €ro Xu3Hu
JOCTUTAeTCsl DpHECTOM XEMHHIYIeM ¢ MOMOIIbio 3Byka —l: «During this time, it
was late summer, he was sleeping late in bed, getting up to walk down town to the
library to get a book, eating lunch at home, reading on the front porch until he
became bored and then walking down through the town to spend the hottest hours
of the day in the cool dark of the pool room. He loved to play pool» [53, c. 70].
OddexkT HUYTOKHOCTH, OTUYXKICHUS, CTpaxa mepen OyayluM MOAYEPKUBAIOT
takue cjosa: late, sleeping, a Takxke wux cioBocoueTaHue «sleeping latey.
Coznaérca Bneuarnenue, 4yto Kpebdc «mpocnam» oTpe3ok cBoeit xu3uu. M 3a 310
BpPCMs MHOT'OC ITOMCHAJIOCH.

B stom npousBenenuu (pacckas «Jlomay) IpHect XeMUHTYIH OUY€Hb TOYHO
nepenaért ¢ TOMOINIbI0 JIGKCMKH 00pa3 M YyBCTBA IMOTEPSHHOTO TOKOJICHUS.
Hanpumep: complicated world, too complicated, consequences, to pose. Bcé sto
onuchiBaeT Kpebca kak HecyacTHOTO yesioBeka, Harpumep: «But they lived in such
a complicated world of already defined alliances and shifting feuds that Krebs
did not feel the energy or the courage to break into it» [53, c¢. 71]. B stom
MNpCaJIOKCHUHU 4ETKO BHUJIHO, 9YTO aBTOp CaM HIHUIICT O TOM, YTO Yy I'JIaBHOT'O I'Sposd
HET HU HEPIUM, HU CMEJOCTH, YTOObI BOPBATHCS B HOBBIM M CIOXHBIA Mup. U
nanee: «He did not want any consequences. He did not want any consequences
ever againy [53, c. 71]. Kpebc 0osbiie He XOTEN ceOsT «CBSI3bIBAThY, OH HE XOTEI
HHUKAKNUX HOCHCﬂCTBHﬁ, TaK KaK BBII'OPCJI M3HYTPH. ABTOp MUImET, 4TO MMCHHO
BoitHa Hayuwmia KpeOca BpaTh U cuutaTh 3TO HOpManbHbIM: «The army had taught

him that. It was all right to pose» [53, ¢. 71]. DpHect XeMUHIYd# MMOKa3bIBaeT
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y>)KACHBIE TIOCIEJACTBUS BOMHBI, KOTOpBIE OTIEYATAIUCh Ha TJIABHOM TI€pOE,
KOTOPBIN HE CIOCOOEH HOPMATBHO XUTh. EMy MPUXOANUTCS IPOCTO CYIIECTBOBATh.

Crout Takxke OTMETUTh, UTO B pacckasze «JloMa» MpocneXuBaeTcsi MOTUB
EBanremue ot Jlykm (I'maBa 15, crtuxm 11-32). Jlenmo B ToMm, uro Kpebc
npeacTaBisger coboir o00pa3 OmynHoro ceiHa. OJIHAKO B JAaHHOM pacckase
WHTEpIIpETalnsl JTaHHOTO MOTHBAa BECbMa HEOXKHJaHHA. MOXKHO Jaxke
IPEANOJIOKUTh, YTO AaBTOpP IPOTHUBONOCTABWI TIJaBHOTO TIepos paccka3za u
EBanrenue ot JIyku (I'maBa 15, ctuxu 11-32).

B EBanrenue Obulo ABa ChlHA: MIIAJIIMNA TOMIEN B JAJBHIOD CTOPOHY U
pacTpaTuil Bce ACHBIH, XKUBS MPU 3TOM PACHyTHO. Jlanee eMy MPUILIOCH CaMOMY
MacTU CBUHEHN M JaXe MUTAThCA POKKAMH, KOTOPbIE OHU ensT. U Torna pemmu on
BEPHYTHCS K OTIY. VI MOJBUIIL: «...0Tue! 51 corpenui npoTuB Heba U npes To00K0 U
y)KE€ HEJOCTOWH Ha3bIBaThCS CHIHOM TBOMM» [7/]. Otelr ke cMOT ero MmpOCTHUTb.
Crapmmii ke CbIH, y3HaB 3TO, paccepauics. Ha 4To oT4e OTBETHII €My: «CBhIH MOM!
Thl BCErJa CO MHOIO, U BCE MOE€ TBOE, a O TOM HAJ0OHO OBLIO PajoBaThCS U
BECEIIUTRCS, YTO Opat TBOM ceil ObII MEPTB M OKWII, POl U Hatencs» [7].

B pacckaze «Jloma» KpeOGc Bo3Bpamaercst jomoit ¢ ¢ppoHTa. OH X04eT BCE
paccka3zaTb CBOMM POJAMTENSIM, JPY3bsM, MECTHBIM JKUTEISAM, HO €r0 HHUKTO HE
ciymaer. OH MPOTUBOIIOCTABIIEH BCeMY 0011ecTBY, no3ToMy Kpebc norpysuics B
KHUTY U Ounbsipa. Cembe cTano ¢ HUM HekoMpopTHO. B EBanrenuu nokasaHo, 4yTo
OJIyTHOTO ChIHA TOTOBBI MPOCTUTH U MPUHSTH, BeJlb BUOIHS COAEPKUT HANACKIY U
Musiocepaue. Y DpHecta XeMHUHTY?sl K€ MPUCYTCTBYET NECCUMUCTUYHOE HAvaJo,
TaK Kak IJIaBHOTO repos Tak W He MOHsIM. M cHOBa aBTOp MOKAa3bIBAET, UTO €ro
COOpPHUK MPOMUTAH HECUACTHEM U TOpEM, KOTOpoe HECET 3a coO0i BoITHA.

OpHecT XEMHUHIY3M TaKXe HCHOJb30Bal AJUIUTEPALUI0 U OHOMATOIEIO:
«they all stepped back on the scaffolding back of the drop,... built of oak and steel
and swung..., Sam Cardinella was left sitting there strapped tight... The priest
skipped back onto the scaffolding just before the drop fell» [53, c¢. 143]. Takum
o0pa3oM, OH MOAYEPKUBAET JApamMaTH3M CHTyalldd, a C TOMOIIbIO MOBTOPEHUS

3BYKa —S I[O6I/IBa€TC}I 0co00r0 3By4aHus, 3alaBasi puTM IIOBECTBOBAHMIO.
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OmnbIT, ONUCAHHBINA B IEPBOM YaCTU COOpPHUKA — 3TO MyTEUIECTBUE K CMEPTH,
JBUKCHHE, KOTOPOE MOJJCPKUBACTCS HA MPOTSHKEHHH BCero nukia «B Hare
BpeMs». DTOT pa3/ieN MPEABOCXUINAST TOCICIYIONINE C TOMOIIBIO COTIOCTABICHHUS.
W XOTs OH JHIIIb TOHKO HAMEKaeT Ha pa30yapoBaHUE B UJI€€ BOMHBI, OCTAIbHBIC JKE
MIOJTHOCTBIO BBIPAXKAIOT OMYCTOIIEHHOCTh W TIOTEPIO BEPHI B JIFOOOBb M PEJIUTHIO.
PackpriBaeTcs 00pa3 mOTEpSIHHOTO MMOKOJICHUS.

Jlekcuka B pacckazax OpHecTa XEMUHTY3sl BOBJICKA€TCSI B COCTaB
BBIpA3UTENBHBIX cpencTB. [Ipexae Bcero, cieayer oTMeTuTh uponuio: «\We were
going to the Champagne» [53, c¢. 13]. ABTOp Kak OyaTO HIpaeT CO CJIOBOM
champagne. 3to 6buT0 He 0003HAYCHHE AIKOTOJLHOTO HAIKMTKA, a JIOOOBas aTaka
Ha CJIOKHYIO HEMEIIKYI0 000poHYy. 25 ceHTs10psa 1915 rona ¢paniry3sl aTakoBaiu u
cpaxanuch 10 PoxxaectBa. Hemiibl cunibHO mocTpananu. M o4eBHAHO MIaMITaHCKOE
O3HauaeT MacCoBBIM paccTpen. DTOT MPUMEP XOPOIIO PAaCKPhIBAET OCO3HAHHOCTH
XeMHHTY?s B UCIIOJIb30BAaHUU TAKOTO CTUIMCTHYECKOTO MpUéMa Kak UPOHHUS.

[ToMuMO 3TOTO, B TEKCTE MOXKHO BCTPETHTH OKCIOMOpPOH «You're damn
right nobody did. Nobody asked you to stay either» [53, c. 59]. Takoe
IPOTUBOpPEUYHE MEXKIY CJIOBaMH CO3/1aéT BIEUATIICHHE OCTPOYMHOW WPOHUU
repoeB. [IpuuémM 3TO BCTpeuaeTcs HE TOJIBKO B pacckaze «HYemMmumoH», HO U B
«TpéxnueBHoit Henoroae». CoOMOCTaBISAIOTCS TMOHATHS C Pa3HBIMU 3HAYCHUSIMU,
COYETAIOTCsl TIPOTHBOMOJIOXKHBIE KadyecTBa: «You came out of it damned welly
[53, c. 47]. Jlekcuueckue CTHIMCTHYCCKHE MPUEMBI HE Tak IIHPOKO
pacmpocTpaHeHbl B TIepBOM CcOOpHHKE OpHecTa XEMHUHTY?s, OIHAKO TIpH
BHUMATEIIbHOM  W3Y4YCHUW TPOM3BEICHUN  CTAaHOBUTCA SICHO, 4YTO OHHU
MPUCYTCTBYIOT B HOBEJTUCTUYCCKOM ITUKJIE.

Bo ¢pasze «Give peace in our time, o Lord!» oOHapyxuBaeTcs Ha3BaHHE
coopHuka «B Hame Bpems». DTo amio3us Ha OMOJIEMCKYI0 TeMAaTUKY, OHA B3ATa
3 «Kaurn O6mectBenHoro borocmyxenus». 1 31ech onsiTh MOKHO MPOCIENUTH
UPOHUIO aBTOPA, TaK KaK PacCKa3bl OMUCHIBAIOT HACHITUE, CMEPTh U BOWHY.

OpHecT XEMHMHIY?il TakKe MCHOJIb30BaI AJUIIO3UI0 HA IPEUYECKYIO

MI/I(I)OJ'IOI‘I/II-O. B «BaenckoM OCEnKe» 03€pO0 CTAHOBUTCA BECTHUKOM CMECPTH, 3TO
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Kak OBl OIIePEeIKACT PA3BUTHUC CHOKETA, TO €CTh OHO OIIPCACIACT IICPCXO] U3 OAHOIO
MHpa B JPYroM, 4TO XapakTepHO s IpeBHerpedeckor mudomoruu: «At the lake
shore there was another rowboat drawn up. The two Indians stood waiting» [53, c.
15]. WHpe#nsl B JaHHOM pacckase moao0Hbl XapoHy: «The Indians rowed with
quick choppy strokes» [53, c¢. 15], omryiieHue 3arpoOHOr0 Mupa yCHIMBAETCS
Onmarozaps cioBaM-Mapkepam «Misty, «darky, manmpumep: «Nick heard the oarlocks
of the other boat quite a way ahead of them in the mist» [53, c. 15]. «The Indian
who was rowing them was working very hard, but the other boat moved further
ahead in the mist all the timey» [53, c. 15]. Co3gaércs BrieuaTiieHHe, YTO TePOU
JNEHUCTBUTENILHO ceilYac MOrpy3sTCcs B BEUHOE 3a0BEHHE U HE CMOTYT BBIOpAThCs U3
00BITHI CMCPTH. A B TeMHOTE HCKOTOPBIC K3 MYXKYHUH IIPpATAIINCh OT
Hen30exkHocTH. OHU uyBcTBOBa)IM cMepTh. OHa Oblia Ha nopore: «Uncle George
was smoking a cigar in the dark» [53, ¢. 15]. «The men had moved off up the
road to sit in the dark and smoke out of range of the noise she made» [53, c. 16].
[lucarens Takke npuberad K TaKOMYy BBIPA3UTEIIBHOMY CPEICTBY Kak
MeTa(popa. OH wucnoIb30BaM TPpaIUONOHHBIC, TO CCTb 3HAKOMBIC YHTATCIIIO
metadopsr: «Your father doesn't care what you start in at. All work is honorable
as he says. But you've got to make a start at something» [53, ¢. 75]. Onu wacto
MEPETUIETEHBI C JPYTUMU CTUINCTHUYECKUMU MTpUEMaMu, IpruoOpeTas pa3BEPHYTHIN
xapakrtep: «He wanted to keep himself pure so that he could bring to his wife the
same purity of mind and body that he expected of her. He called it to himself
living straight» [53, c¢. 85], 3mecr aBTOp HaMeKkaeT Ha COXpPaHCHHUE
HPAaBCTBEHHOCTH, MPABEAHOCTH M YECTHOCTH. OpHECT XEMHUHIYIM TaKKe
UCIIOJIB3yeT Ppa3BEPHYThIE MeTaQophl B COYETAHHH C METOHUMUYECKUMU
IepeHocaMH, KOTOpbIe TmepervieTanuch B snuTeThl: «Then it was sweet fern,
growing ankle high, to walk through, and clumps of jack pines; a long undulating
country with frequent rises and descents, sandy underfoot and the country alive
againy» [53, ¢. 136]. bmaromaps metadopam aBTOp YCHJIMBAJI 3MOIMOHAILHBIN

¢don, mpunaBan 0coOyr0 3HAYMMOCTh AUATIOTaM, YCTaHABIMBAJI CBSA3b C YUTATEIIEM.
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A B «Komke moja noxaém» IpHecT XEMHUHTY3M HCIOJIb30Ball TEKCTOBYIO
meTtadopy, TIOKa3blBash HM30JMPOBAHHOCTb MOJIOAOW  CYIPYXKECKOH  Maphl.
Hampumep, 3T0 XOpoIIo BUAHO NMPU OMUCAHUU TOTOJbl, TaK KaK HCIOIb3YIOTCA
cioBa: empty, dark, raining. Jloxmb, XMypOCTh BHOCSIT B IOBECTBOBAHHE YYBCTBO
0€3bICXOAHOCTY W MOHOTOHHOCTU. IlycTas miomane yCWIMBAeT XOJIOAHOE
oauHOYECTBO: «A man in a rubber cape was crossing the empty square to the
café» [53, c. 92]. YcunmBaercs nox1b, a BMECTe ¢ HUM HapacTaeT nenpeccus: «lt
was raining harder» [51, c¢. 92]. Crymarrcs cymMepkd, M MEHSICTCA WU
HacTpoeHme: «It was getting dark» [53, c. 93]. Takum oOpa3om, meradopa
W30JMPOBAHHOCTU TMEPETEKAaeT B OJAMHOYECTBO. M 3TO XOpomo BHAHO, KOIna
JIEBYIIKA MBITACTCS «A0CTY4YaThCs» A0 MYKa, YTO €d IUI0XO, TKeNo, rpycTHo. Ho
TOBOPUT OHA ATO HE MPSIMO, & UCIOJB3Yysl CBOU >KEJIaHWs, HANpUMEp, WU3MEHUTH
npu4ECKy, 3aBECTH KOIIIKY, 00ycTpouTh cBoii mom: «Don’t you think it would be a
good idea if | let my hair grow out?» [53, c. 93], «I want to pull my hair back tight
and smooth and make a big knot at the back that | can feel» [53, c. 93], «And |
want to eat at a table with my own silver and | want candles. And | want it to be
spring and | want to brush my hair out in front of a mirror and | want a kitty and |
want some new clothes» [53, ¢. 93].

AHanu3upys Npou3BeleHUs U3 IuKIa «B Hame BpeMs» CTaHOBUTCS SICHO,
YTO B HEM MPUCYTCTBYIOT B OCHOBHOM OpUTHHAIbHBIE MeTa(ophl, KOTOPHIE CO3al
cam DpHect XemuHrysit. Hanpumep, B pacckase «Kpoce mo cHery»: «Two Swiss
sat over their pipes and two decies of cloudy new wine next to the stove» [53, c.
109]. CnoBo «cloudy» MacTtepcku HCIIOJIB30BAHO aBTOPOM B KaueCTBE OIMHCAHHMS
BUHA. Eciu mepeBoauTh JOCIOBHO, TO TMOJYYUTCS, YTO OHO «oOmayHoe». Ha
caMOM JieJleé OHO MYTHOE€, a 3TO NMPOMCXOAUT H3-3a COJEPKaHHUS B HEM cCycla,
CHEIMATBLHOTO BUHHOTO KaMHS M OCTAaTKOB Jpoxkeil. Takum oOpazom, DpHecT
XeMHHTY? COKpaTWil ONHCAaHWEe BWHA, OIyCKas TMOJIPOOHOCTH M HCHOIB3YS
MeTtadopy, 4yTo enié pa3 10Ka3bIBAET, YTO OH U30MPATENHHO HCIIOIb30BaJ JEKCUKY

IJI1 CO3AaHusl MHAUBUAYAJIbHO-aBTOPCKOT'O CTUJIA.
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B »tom xe mpousBeneHun («Kpocc 1o CHery») MOXKHO YBHUAETH
cBoeoOpasHyto meradopy: «He held to his left and at the end, as he rushed toward
the fence, keeping his knees locked tight together and turning his body like
tightening a screw brought his skis sharply around to the right in a smother of
snow and slowed into a loss of speed parallel to the hillside and the wire fence»
[53, c. 108]. 3nech peub UAET O CHETe, O BUXPE, B KOTOPBIN TMOMAJ repoii pacckasa.
N cHoBa aBTOp ¢ MOMOIIBI0 MeTaOPhl COKpATUI CBOE MOBECTBOBAHUE, IIPU ITOM
CMBICJI HE OBLTT yTpayeH.

OpHecT XeMHHIy3l wucnosb3oBan runepbosry. OHa BcTpewyaeTcss B
UHTEPIIIOTUY Tiepe paccka3oM «JlokTop u ero xeHay. «No end and no beginningy
[53, c. 21]. 3mech peub UAET 0 KOJTOM U TsHKENOM mopore. [IpoMOKIIMEe CTApUKHU U
YKEHILMHBI IIUTM U TIOATOHSUIA CKOT. [laHHasi runepOoia oTpaxaeT 0€3bICXOIHOCTh
CUTyallid, TaK KaK HC BHJIHO HH Ha4dalla, HM KOHIIa 3TOI0 HCBBLIHOCHMOI'O
(IIYTCIICCTBHA.

['mmepOosa Takke BCTpevaercs B pacckaze «Moit crapuk»: «If you’re up in
the stand with a pair of glasses all you see is them plunging off and then that bell
goes off and it seems like it rings for a thousand years and then they come
sweeping round the turn. There wasn’t ever anything like it for me» [53, ¢. 117].
ABTOp HCHONB3yeT €€, 4YTOOBl «PACTSHYTH» BpeMs, IOKa3aTh C TOMOIIBIO
runepOoIIbl, 4YTO 3BOHOK Pa3faércs yke Thicsuy JeT. CTOUT OTMETUTh, YTO aBTOP
HECITy4aiiHO BBIOpaj 3TO CIIOBOCOYETaHWE, HW30eras JUIMHHBIX OIMCAHWUN IS
CUTyaluru B paCCKase.

Teopus alicOepra akTUBHO NpPUMEHSJIACh MM Ha TMPOTSDKEHUHM BCEH
TBOPYECKOW Kaphepbl, MOITOMY MHCATEb 0CO00€ BHUMAHUE YACISIT MOATEKCTY.
He TOJBKO 3HAYMMBIE JIEKCUUYECKHUE CAUHUIIBI, HO H (bYHKI_II/IOHaJ'IBHBIG CJIOBa
MOTJIM CTAaThb BAaXHBIMH JJICMCHTAMHU INOBCCTBOBAHUA. HpI/IMepOM 9TOT'O0 ABJIACTCA
WCITOJIb30BAaHUE aBTOpOM apTukieid. B cOopHuke «B Hamie BpeMs» 3TO MOXKHO
NPOCIICANTD y)KE C Ha3BaHUN HEKOTOPBIX pacckas3os: « The Doctor and the Doctor's
Wife», «The End of Something», «The Three-Day Blowy», «The Battlery», «The

Revolutionisty. Mx o0benuHser ompeacieHHbid aptukib the. Kak usBectHO,
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aptukib the mosBnsieTcss JUIA  ONpENeNieHUs] YK€ W3BECTHOTO WM paHee
yIOMHUHaBIIETocs: 00bekTa. HaunHasi moBecTBOBaHHE TakKUM 00pa3oM, OH CO3IaéT
b dexT Bo30OHOBICHHS WM TIpojoibkeHus. Hanmpumep, Tak HauMHaeTcs pacckas
«B mopry Cmupnb»: «The strange thing was, he said, how they screamed every
night at midnight» [53, c. 11], a Takxke B «TpéxaueBHoit Hemorome»: «The rain
stopped as Nick turned into the road that went up through the orchard. The fruit
had been picked and the fall wind blew through the bare trees» [53, c. 39].

[Tucarens UCMONB3yeT ONpPENEAEHHBIN apTUKIIb JaKe B HAYAIbHBIX a03aliax.
Hanpuwmep, B «Wunpetickom mocénke»: «At the lake shore there was another
rowboat drawn up» [53, c¢. 15], a Taxxke B «HTto-T0o KOHUmIIOCH»: «In the old days
Hortons Bay was a lumbering town» [53, c. 31]. Takoe BBencHue rozcH, HaKkTOB
U COOBITUMH B paccka3 CO3JAaeT BIICYATIICHHE, YTO YUTATENb SIBJIETCS CBUAETENIEM
IPOAOJDKAIOIIEHCS WCTOPUHM, HAyajJo KOTOPOH oOToOpaxkaeTcs KaK HEYTO YKe
u3BecTHoe. TakuM o0O0pa3oMm, aBTOp CTaBUT 4YWTATEIS MPSMO B DIHUIECHTP
MPOUCXOJISILIETO.

B «Komke mox moxaém» oOuiame ompeaeiaéHHoro aptukis the taxke
BBIMOJIHSCT (DYHKIMIO peau3aluu Teopun aiicOepra: «the rain», «the cat», «the
American wife» - To ecTb npejmnonaracTcs HaIM4Yue OOIIEN3BECTHOIO KOHTEKCTA.
Hanpuwmep: «The rain dripped from the palm trees» [53, c¢. 91]. «The American
wife stood at the window looking out» [53, ¢. 91]. «The cat was trying to make
herself so compact that she would not be dripped on» [53, c¢. 91]. Ywurarens
HAYMHAET, Kak Oy/ATO caM 4yBCTBOBAaTh MaJarOUIME C MaJbM Karuiu aoxzas. 1 Bot
OH yX€ NPUMEPHO NMOHUMAET, KTO TakKas 3Ta «aMepUKaHCKas >XEHa», KOTopas
CMOTPHUT B OKHO U BUJUT Ty camy KouKy. [Ipu 3ToMm co3nmaércst Hekast 6e31MKOCTh
U 0000HIEHHOCTh. JTO O3HAYAeT, YTO B HMCTOPUU MOAOOHOE HE YHUKAJIBHO U
TUNUYHO. biarogapsi ’ToMy MO>KHO MOHSITh, YTO aBTOP CTPEMUTHCA K THUIH3ALUU
repoeB.

CyMMupysl BBIILIECKa3aHHOE, MOXHO OTMETUTh, YTO WHAMBUAYAJIHHO-
aBTOPCKMM  CTWIb OpHecTa XEMHHIY3sl 3aKJI04YaeTrcs B MacTepCKOM

HCIIOJB30BaHUN JICKCHMYCCKHX XApPaKTCPHUCTUK [JId CO3AaHUA IIOATCKCTAa U
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HAaCTpPOEHHUs NMpou3BeneHUs. Ero mposa MHTEpTEKCTyaldbHAa, TO €CTh COACPKUT B
cebe ayuIo3uM, KOTOpPbIE PaCIIUPSAIOT CMbICT cOopHuKa «B Hame Bpemsi». [lns
TOYHOCTH BBIPAKEHHUS CBOUX MBICIEH, KOTOpBIE JOJIKEH YJIOBUTh YHMTATENb,
nycaTeiab MCHOJIb3yeT apTukin. Pacckazpl OpHecta XEMHHIY3sl HUMEIOT
JBYIJIAHOBYIO CTPYKTYpPY — 3TO TEKCT M MOJATEKCT. TeM caMbIM, pPACKPBHIBACTCA
IpUHIMT aiicOepra.

Ctoutr OTMETUTH, 4YTO €ro JeKkcuka «rtenerpadgua». OH omyckaeT
HECYIIIECTBEHHBIE CJIOBA. JTO H30UpaTENIbHOE WTHOPUPOBAHME CJIOB MOJA00HO
TOMY, 4YTO MPOUCXOJUT IPU COCTABJIECHUU COOOIICHMS, KOTOPOE MOCHUIAETCS
tenerpagoM. JlJis 3TOr0 OH HCMOJIB3YET, HANPHUMEpP, BOEHHYIO TEPMHUHOJIOTHIO,
JIAAJIEKThI, KOJUIOKBUAJIU3MBI,  Pa3rOBOPHYI0  JIEKCHKY, HErpaMOTHBIE
bopMyaMpoBKU. XEMHUTydll TakKe BKJIIOYAeT B IIOBECTBOBAHHWE IIOBTOPEHUE
3BYKOB, 4YTOOBI IepeaTh aTMoc(epy NpPOU3BENEHUS, HE HCIOJIb3YsS OIPOMHOE
KOJIMYECTBO CJIOB. MIMEHHO B 3TOM W pacKpbIBaeTCsd WAMOCTUIBL mucaress. B
CUCTEMHOCTH U HECITYYaWHOCTH.

CBocoOpasue cTuiast DpHecta XEMUHTY?s BKIIFOYAeT B ce0s MCIIOJIb30BaHUE
OKCIOMOPOHA, THNEpPOOJIbl, Pa3IU4YHbBIX MeTadop, KOTOPBIE PACKPBIBAIOT €ro
XYJ0’)KECTBEHHYIO U TBOpUYECKyro MaHepy. lIpuémbl, KoTOphie BBIOMpAeT aBTOp,
MOTHUBUPOBaHHBI KOHTEKCTOM TOI'O WJIM MHOTO MPOU3BEICHHUS.

XyooKECTBEHHAs MaHepa IHcATeNsl 4acTO  XapaKTEepU3yeTcs  Kak
«BBIJIEP)KAHHASY, «MACKYJIUHHAs», «0eccTpacTHas» M Jake «XoJoaHas». OaHako
€ro HEMOBTOPUMBIA CTWJIb HANMCaHUS TEKCTOB COAECPKUT B cede He Mayoe
KOJIMYECTBO CTHJIMCTUYECKUX TMPUEMOB, KOTOPbIE MACTEPCKH MOJ00paHbl B
KQ)KJIOM MPOU3BEICHHH.

N kak ObLIO CKa3aHO BbIIIe, METaQOPUUYECKUE BBIPAXKEHHUS IJpHECTa
XEeMUHTY?sl YCWJIMBAIOT SMOIMOHAIBHBIA (OH TPOU3BENEHUM, J00aBIsETCS
ocobasi 3HaYUMOCTb JJisl JIMAJOrOB TEpPOEB PAaCcCKa3oOB, YCTAHABIIMBAETCS
OTJIMYUTENIbHASI CTENEHb B3aUMOJACHCTBUS MEXKIY MEPCOHAXKAMU, & TAKKE MEKIY

ABTOPOM M HHUTATCIICM.
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bnaromapss sTtomy aBTOp oOOmaercs co cBoed ayaurtopuen. Emé omuH
BOKHBI MOMEHT B «OOILEHUM» MEXKYy YMTATEJIEM U aBTOPOM — 3TO CBOeoOpaszue
CUHTaKCHUCa B MPOU3BEICHUM, IMOATOMY TaKK€ BaXKHO MPOAHAIU3UPOBATH €ro

XapaKTEPUCTUKH.

2.2 ABTOpPCKOE CBO€oOpa3ue CHHTAKCHCA B PaccKa3ax

[IoMHMMO JIEKCHYECKMX CPEACTB IMHCATENb HCIOJIB3YET M BO3MOYKHOCTHU
CUHTAaKCHuca JUIsl CO3[IaHUsI MHANBU1yalbHO-aBTOPCKOI'O OBECTBOBAHMUSI.

OpHecT XEMUHIY3M — BEJIMKUW IHCATENb, KOTOPBIM HE TOJBKO IOJIYYHII
HobGeneBckyto mpeMuio, HO ¥ BJOXHOBUJ MHOTHX aBTOPOB, MPHUIICAIINX TOCIE
HEro, UCIOJIb30BAaTh MUHUMAITUCTUYHBIC (DOPMBI BoIpakeHUs. MIcronb3ys npuHIuUI
aiicoepra (IIpoCTOM TEKCT € IIIyOOKHM CMBICIIOM), MAHUITYJIUPYS] CHHTAKCUCOM U
BCTpaWBasi B CBOM NIPOM3BEICHUSI pEaJbHbI JKU3HEHHBIA OIbBIT, OH CO34all
pacckasbl, KOTOPbIE OCTAIOTCS aKTyaJIbHBIMU B HAIIK JTHHU.

IToutn Bce pacckaszbl B cOopHHKE «B Hame Bpems» OCHOBaHbI Ha 3TOM,
OJIHaKO B mpousBefeHnn «MHaehckuit mMocénok» 3TO BHUIHO OCOOCHHO TOYHO:
«Ought to have a look at the proud father. They’re usually the worst sufferers in
these little affairs» [53, c¢. 18]. Drta murara WILIIOCTPUPYET HMCIIOIH30BAHHE
MpUHIMNA aiicbepra, MOTOMY YTO, €CIIM YUTATEIb MMPOIMYCTUT 3Ty HE3HAUUTEIIbHYIO
JIeTajlb, OH IMPOIYCTUT BECH CIOKET UCTOpPUHU. M cKOopee «ropAoCTh» OTLA OYEHb
nevyajabHa, TaK KaK €ro ChIH YBHUJEJN HE TOJBKO TO, KAK OHHM CIACJHM POXKABIIYIO
TPETbU CYTKH >KEHIIIMHY, HO U CaMOYOUNCTBO JIPYyTrOro 4eoBeKa.

UtoOwl cienaTth CBOE TMOBECTBOBAHWE JIAKOHWUYHBIM W HEMHOTOCIIOBHBIM,
OpHect XeMUHTY?H HAUYMHAET C CEPEIUHBI, TO €CTh TaK, Kak OyJITO YTO-TO YXkKe
OBLI0 U3BECTHO 00 OIMMCHIBAEMBIX COOBITUAX. B «lHIENWCKOM ITOCENKE» camas

nepBasi cTpoka 3710 U aeMmoHcTpupyeT: «At the lake shore there was an other
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rowboat drawn up» [53, c. 15]. [lpyras nmoaka Moria MOSBUTHCS TOJBKO B TOM
cilyyae, eciu Oblla yIOMsIHYTa Ta, KoTopasi Oblia J10 Heé.

To e camoe KacaeTcsi ONPENEIICHHOTO AapTUKIs B Hadalle BTOPOIO
npemioxenus: «The two Indians stood waiting» [53, ¢. 15]. OH MoT MOSBUTHCS B
ATOM TIOJIOKEHHUH TaK»Ke TOJIbKO B TOM cllydae, eciii Obl iBa MHAEHIA X0Ts OblI pa3
YIOMUHAJIMCh paHee. JTa MpsMasl CCbLJIKA B TEKCTE OTCYTCTBYET, HO UHUTATEIb
IpUHUMAET €€ BO BHHUMAHHE, ITOCKOJBbKY MPEIbIAYIINI ONBIT HAYYWJI €ro
IpOCTOMY TIpaBWJIy: €CIM TIpeJAMETHas TIpymmna cHaOXeHa OIpeeeHHbIM
apTHUKJIEM, 3TO HE MEPBbIM pa3, KOI/la OHA YIIOMUHAETCS B IOBECTBOBAHUH.

Takum 00pa3om, 3TOT HEOOIBIIONW ab3all, COCTOSIIMA M3 JABYX HPOCTHIX
IPEIOKEHUM, COIEPKUT MHOIO TIOJIE3HOW I  JAJbHEHMIIEro IPOYTEHUS
uH(popManuu.

B cOopHuke «B Hamie BpeMs» MaHUIYJALMUA C CUHTAaKCHCOM MPUHUMAIOT
camble pa3zHble (opMbl. DpHECT XEMUHIY3H HCIOJIb3YeT KOPOTKHUE, JTAKOHUYHBIE
NPEeMIOKEHHs, 4YTOOBl BBIPA3UTh CBOK MBICIb. B pacckazax aBTOp 4YacTo
npuleraer K pa3jMyHbIM BUJAM IIOBTOPOB. DTO OJHO U3 TEKCTOOOPA3yIOLIMX
CPEJICTB XYI0XKECTBCHHOM JIuTeparypsl [14].

COOpHUK OTKpBIBAeTCS JBYXCTPAHUYHBIM pacckazoM «B mopty CMHUpPHBI».
HcTopus pacckazana ot auua oduuepa, ciayxaiiero Ha 6opty «CuMmicoHa». 31o
aMEpPUKAHCKUM KaTep, NPUCYTCTBOBABIIMMN IPU 3BAKyallMM I'PEYECKHUX BOWCK W3
CMupHBI TOCIE WX TOpaKeHUs Typeukor apmuen B 1922 romy. B kpaTkom
JIBYXCTPAHUYHOM paccka3e IpHeCT XEMUHTYd 3aledaTyieBaeT y>Kachl BOMHBI, HO
IpU 3TOM MEpefacT MEJIKUE JETald M OTHOIIEHHS TeX, KTO ObUl CBHUJAETENIEM
Tpareauii B TypeukoM mnopty. WM cpa3dy MOXKHO 3aMETUTh CpPEICTBO
BeIpasutenbHocTu: «The worst, he said, were the women with dead babies. You
couldn't get the women to give up their dead babies» [53, c¢. 11]. MbI BuauMm
MOBTOPEHHE CMEKHBIX OTPE3KOB PEUH JI TOTO, YTOOBI YCUIIUTH SYMOLIMOHAIBHYIO
OKpackKy, Bellb peub UJIET 0 MEPTBBIX MIIaJeHIIAX. ITo nudopa.

HNanee B pacckaze «Komka mox moxaémM» B ONUCAHUU OTEN OJPHECT

XeMuHrys# Tarke ucnosb3yet nosrop: «They did not know any of the people
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they passed on the stairs on their way to and from their room. Their room was on
the second floor facing the seca» [53, c¢. 91]. Takoii cTBIK CIIOB Ha3bIBaeTCSA
IIOAXBATOM. On CIYXUT JIA BM(baTI/IIIGCKOI‘O BBIICJICHUA Ba)XKHEHIIIEH 4YacTH
BBICKAa3bIBAHUA. I[O6aBJ'I$ICTC$I PUTMHUKO-UHTOHAIMOHHAsA q)YHKLII/Iﬂ. IIncarens
XOTCEJI TOKAa3aTh MOHOTOHHOCTH B )KU3HU CYprX(GCKOﬁ ITapbI.

UtoObl ycuauTh 3TOT 3PdekT DpHeCT XEeMHHTYdH HCHOJIb3yeT IOBTOP
IoJIIeKAIero u ckazyemoro, Hampumep: «The wife liked him. She liked the
deadly serious way he received any complaints. She liked his dignity. She liked
the way he wanted to serve her. She liked the way he felt about being a hotel-
keeper. She liked his old, heavy face and big hands» [53, ¢. 92]. D10 MOXHO
Ha3BaThb aHa(bopoﬁ, ee dBTOpP HCIIOJIB3YCT, YTOOBI I[06aBI/ITL AKICHTOJOTHUYCCKYIO
(YHKLHIO U IOKa3aTh, YTO MUP I'€POEB AEUCTBUTEIBHO KaK OYJATO OJHOOOpA3EH.

AHa(l)OpH‘IGCKI/IG IIOBTOPBI TAaKXKXC MOXHO BCTPCTUTH B CICAYIOIICM
npeiokenun: «And | want to eat at a table with my own silver and | want
candles. And | want it to be spring and | want to brush my hair out in front of a
mirror and | want a kitty and I want some new clothes» [53, c¢. 94]. B
IMPOU3BCACHHUU «Komka nmoa A0XKACM») TaKKEC MOXHO YBUJ/CTH 3M(1)a3I>I,
cociaraTejabHOe M ycloBHbIC HakinoHeHus: «Don’t you think it would be a good
idea if | let my hair grow out?» [53, c. 93]. bnaromapst sTomMy co3aaércs
HaHpH)KéHHOCTB IIOBCCTBOBAHUHAI.

Taxkxe BCTPCUACTCA B JAHHOM pPaCCKa3cC CEeMaHTHUYECKUH IIOBTOpP CJIOB, a
umenHo: hotel, bed, room. Bcé sto momuépkuBaeT IyHICBHOE OIMHOYECTRBO,
MOHOTOHHOCTB JKM3HHM M JlaXke pazodapoBaHue, Hampumep: «There were only two
Americans stopping at the hotel» [53, c. 91], «She liked the way he felt about
being a hotel-keeper» [53, c. 92]. Ananu3upys TekcT, co3aaéTcs BreUaTICHHUE, YTO
’KH3Hb MOJIOJION CYMPYXKECKOW Maphl orpaHnveHa ux Homepom B orene: «They did
not know any of the people they passed on the stairs on their way to and from their
room. Their room was on the second floor facing the sea» [53, c. 91]. KpoBats
K€, Ha KOTOPOM BCE 3TO BPEMsI CUAEN MYK, CHMBOJIM3UPYET €r0 HEKEIIAHUE YTO-TO

MCHATHb B UX KU3HH, OH IPOJOJDKACT OCTAaBAThCA HAa MECTC U BO BPEMs TOI'0, KaK
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ero >kKeHa TOBOPWJIA O TOM, YTO XOYeT KOIIKY 1 CBoU oM: «...her husband offered
from the bed» [53, c. 91], «The husband went on reading, lying propped up with
the two pillows at the foot of the bed» [53, c. 91].

B tekcre pa30pocaHbl 1 KOCBEHHbBIE JETAIH, KOTOPbIE HABUBAIOT IPYCTh, 3TO
nycras Iiomanb: «A man in a rubber cape was crossing the empty square to the
café» [53, c. 92]. B kade Toxe HHKOro He ObLIO, KpOMe pabOTHUKOB: «Across the
square in the doorway of the café a waiter stood looking out at the empty square»
[53, c. 91]. laxke morojga OBLIO IUIOXOM, IIET J0XKIb, KOTPBIA HE coOHMpacs
3akaHuMBaThes: «It was raining harder» [53, c. 92].

B «Komke nox poxnaém» OpHecT XEMHHIY3M HCIOJIb30BAI aHAUILIO3UC
(MTOBTOpP MOCJICIHEr0 CIOBOCOYETAHUS B Hadaje cienyromiei ¢passl). «They did
not know any of the people they passed on the stairs on their way to and from their
room. Their room was on the second floor facing the sea» [53, ¢. 91]. Dro
IIOKa3bIBACT, YTO MHP MYiKa C JKeHoH BpalacTCAa BOKPYI' UX KOMHATHI. U xoTh OHH
MyTELIECTBYIOT, CO3MAETCS BIEYATICHHE, YTO UM HE HMHTEPECEH OKPYKAIOIIMI
MUD.

Y1005l 3a/1aTb HACTPOCHUC TIPOU3BCACHHUIO ABTOP TaKKE HMCIIOJIIB30BaI
anaqurutosuc: «It was raining. The rain dripped from the palm trees» [53, c. 91].
910 HpI/II[aéT TOCKJIIMBOCTB, CJIC3JIMBOCTH ITIOBECTBOBAHUIO.

He wmenee BaxxeHn npumep u3 pacckasa «O4eHb KOpPOTKas HMCTOPUS»,
KOTOPBIN TakXe pacKpbIBaeT TeMy MOHOTOHHOCTH >ku3HU: «They were all about
the hospital, and how much she loved him and how it was impossible to get along
without him and how terrible it was missing him at night» [53, c¢. 65]. DTo
MnapaJuiCJIbHbIC KOHCTPYKIIHUH, KOTOPBIC TAKIKC IIPU3BAHbBI ITOKA3aTh HUKIIMYHOCTDL U
OJTHOLIBETHOCTD >KHU3HU.

B 9TOM XKE MNpCaAJIOKCHUU MOXHO BCTPCTUTD IIOJIMCUHACTOH
(muorocoro3ue): «They were all about the hospital, and how much she loved him
and how it was impossible to get along without him and how terrible it was

missing him at night» [53, c. 65].
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OpHect XeMUHTY?# Takke MCHOJb30Ban cacneHc. Hanmpumep, «They shot
the six cabinet ministers at half-past six in the morning...» [53, c. 51], «They
whack-whacked the white horse on the legs...» [53, c. 89]. Ilucarens He man
orBeTa Ha BOMpOCH: «KTO Takme oHHM?», «I7¢ KOHKPETHO MPOHU3OILIO 3TO
coOpiTie U Tak manee. CkpwiBas 3Ty WH(pOpManuio, XeMHHTYdH HaéT TOHATH
YUTATEJI0, YTO 3TO HE TaK Ba)XHO, BEIlb 9TO MOXET MPOU30UTH The yromaHo. TyT
MBI BHJIUM PACIIUPEHUE IPOCTPAHCTBA.

OpHect XeMUHTY M TpsiMO He 0003Ha4YmMII BpeMs JCHCTBHs B paccKaszax.
Hanpumep, B «PeBomomnmonepe» ykazan 1919 ron, a nanee OykBaJibHO HU B OJHOM
IIPOM3BEICHUU HET MPSAMBIX YKa3aHWW Ha TO, KOT/Ia MPOHMCXOJUT JICHCTBUEC B
pacckase: «In 1919 he was travelling on the railroads in Italy» [53, ¢. 81]. Onnako
B «Korke moa noxaém» ecth crpouka: «Italians came from a long way off to look
up at the war monument» [53, ¢. 91]. Barogaps 3ToMy YnuTaTeIh HOHUMACT, YTO
JEHCTBUE B paccKa3e MPOUCXOIUT TOCie BOMHBI. ATMoc(]epa B MOCISTHUX ICBITH
pacckazax XapakTepHa B IEJIOM I MOCIEBOCHHOro Mupa. biaromapsi Takum
YTOYHCHHSIM MAJIOMETPa)KHBIN TEKCT HECET TPOMHYIO CMBICIIOBYIO Harpy3Ky.

Taxxe B pacckaze «Muperickuii mocénok» Bo3pact Huka Hukorma He
ynoMuHaeTcs. Mbl MOXKeM J1orafaThCs 00 ATOM MO KOCBEHHBIM HamekaM: «Nick
lay back with his father’s arm around him» [53, c¢. 15]. Opnako 3TO erie He
JIOCTATOYHOE yKa3aHWE Ha BO3PACT ChIHA, TOTOMY YTO 3TOT JKECT MOXKET 03HAYaTh
TOBApHUIIECTBO, OJM30CTh W Tak naiee. Ho yxe B cieayromieM NpeIoKCHHH
naetcs oowsicaenue: «It was cold on the water» [53, c. 15]. CtaHOBHUTCSI TOHATHO,
YTO OTEIl 3alHINAT CBOETO MAJICHBKOTO ChIHA OT XOJI0/1a.

B cepenmne Tperhero ao6zama «IMHpelickoro mocénka» eCTh BaKHBIMA
aTpuOyT, KOTOPBIM pelKo BCTpeuaeTcs B paHHEH mpo3e DpHecra XemuHryss. He
yacto mucatenb nmpuberan k Past Continuous, mpeamounTas HCIOJgb30BaTh Past
Indefinite maxe B Tex ciydasx, KOrJa y4eOHHKH TPaMMATHKH CTPOTO TPEeOYIOT
obpatHoro. Ho ecnmv OH M MCHOJB30BaJl BpPEeMsl, TO TOJHOCTHEO OTpaKaa ero
rpaMMaTHYeCKOe 3HAYCHHUE - JUIMTENILHOTO JeiicTBrs B miporiecce: « The Indian who

was rowing them was working very hard...» [53, c. 15], npu sToM noauepkuBas
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(dakT HeyCTaHHBIX YCWIMM HHAeWHa. OJTo Takxke co3gaér armocdepy
HANpPSHKCHHOCTH W CICIIKH, Ha KOTOPYIO HaMEKaloT HECKOJBbKO Jeranei: «Started
off in the dark», «quick strokes.

[TaTeiii ab3al; COCTOMT W3 YETHIPEX MPOCTHIX MPEJIOKEHUH, Kaxaoe U3
KOTOPBIX TIPEJICTABIISIET COOOM MOCHeA0BaTeNIbHBIA Iar B CEPUU JCHCTBUM:
«Across the bay they found the other boat beached. Uncle George was smoking a
cigar in the dark. The young Indian pulled the boat way up on the beach. Uncle
George gave both the Indians cigarsy [53, c. 15]. Kaxmoe mnpemioxkenue
BBIPAKAET OJHO JCHCTBUE YEIOBEKA.

CnoBo «beached», 3akaHunBaet neppoe npemyoxxenue. M Bcakuit pa3, koraa
y DOpHecta XeMHUHIYds €CTh aJbTepHaTHBa MEXAy (pasori «on the beach» wu
[JIaroJibHOW (OpPMOHM, OH OTAAET $BHOE MPEANOYTEHHE TOCIEeIHEH, CHOBA
ucrons3ys 3HaueHue neiictBus. CioBo «beached» omnpeneneHHo sBhsieTcs
pe3yibTaTOM IpoLecca M MOAPa3yMEBACT OIPENEICHHBIE YCWIHS I  €ro
JOCTHXKCHHMS, B TO BpeMs Kak ¢pa3a «on the beach» mpocTo yka3plBaeT Ha MeCTO
0e3 CKpBITOrO HaMeKa Ha MpeAllecTBYIoIIylo el pabotry. [losBneHue Takoro
CJIOBOCOYCTAHNA B TPETHEM IIPCIIOKCHUU OOBSICHIETCI TEM (baKTOM, qTO 34€Ch
JIEWCTBUE BBIPAXKAETCSI CKa3yeMbIM, B TO BPEMs KaK B MEPBOM CIIy4ae CKa3zyemoe
yKe OBUIO CBSI3aHO C JPYTUM TPOIECCOM, a CHHTaKCHYecKash cXema, BbhIOpaHHas
aBTOPOM JUIs 3TOro ab3ala, He JomycKajia ABYX Tiaroios: «Across the bay they
found the other boat beached. Uncle George was smoking a cigar in the dark. The
young Indian pulled the boat way up on the beach. Uncle George gave both the
Indians cigars» [53, c. 15].

Koraa YKa3aHHUC Ha MPOAOJIKUTCIIBHOCTD I[GIZCTBPI?[ CTAHOBHUTCA CTOJIb K€
BOKHBIM, KaK YTOUHEHHE caMoro (akTa ACHCTBUS, DPHECT XEMHUHTY M, CTPEMSICh
pa3pymuTh CHUHTAKCHUYECKYIO CTPYKTypy ab3ama, mnpuberaer K MNPpUYaCTHBIM
KOHCTPYKIHUsAM: «Came out barking», «stood holdingy», «walked following». 3to
Xopor1o BUIHO B npemioxkeHusx: «They came around a bend and a dog came out

barking» [53, c. 16], «An old woman stood in the doorway holding a lamp» [53,
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c. 16], «They walked up from the beach through a meadow that was soaking wet
with dew, following the young Indian who carried a lantern» [53, c. 15].

HGCMOTpH Ha TO, 4YTO aBTOP HCIIOJIb30BaJI MHOT'OCOIO3HC, B IIOBCCTBOBAHNU
IMPAaKTHYCCKU HET MCKIAOMECT I/Iﬁ, IIOBCIIUTCIbHBIX WX  BOCKIIMIATCIIBHBIX
HpC,ZIJIO)KGHI/If/'I. Yy dBTOpPa TOYHOC U KOHKPCTHOC I/I306pa)KCHI/IC I[CI\/JICTBI/ITGJILHOCTI/I.
EMy He xapakTepHa OHMOIMOHAIBHOCTh. OJpHECT XEMHUHTY3H H300pakaer
OKpY)KafoIuid MUp WH(OOPMATHBHO, MCIONB3Yys «Tenerpadubiii» ctwib. «He felt
sick about saying good-bye like that» [53, c. 66], «They felt as though they were
married, but they wanted everyone to know about it, and to make it so they could
not lose it» [53, c. 65].

B «QOuens KOpOTKOﬁ HCTOPHUH» YUTATCIIb JOJLKCH CaM 3allOJIHATH
CMBICIJIOBBIE JaKyHbl. SIpKuii mpuMep — 3To KajgamOyp «enema — enemy», KoTopbli
NoKa3bIBaeT, Kak cOmmsminchk repou. « When they operated on him she prepared
him for the operating table; and they had a joke about friend or enemay [53, c. 65].

OpHect XeMHUHTYdU JenaeT BCE, YTOObI IO BO3MOXHOCTH U30eraTh
ynotpebnenusi mpuiaratenbHbix. Onnako pacckaz «Ha bur-Pusep» cmyxur
nckiaroyenueM. IIucarens MpeANOYNTACT NPEAOCTABIIATE YUTATCIIIO KAUCCTBCHHLIC
[IpUJIaraTeyibHble, KOTOpbIE IMEPENAr0T IUPOKUU CIEKTP YYyBCTB, HE MOKAa3bIBas
KOHKPETHOTO TIyOOKOTO KauyecTBa CyIIeCcTBUTENIbHOrO: «burnt, burned-over, log-
driven, satisfactory». Hanpumep, B pacckase «Ha bur-Pusep I» «The train went on
up the track out of sight, around one of the hills of burnt timber» [53, ¢. 133].
«There was no town, nothing but the rails and the burned-over country» [53, c.
133]. «... its surface pushing and swelling smooth against the resistance of the log-
driven piles of the bridge» [53, c. 133]. «They were very satisfactory» [53, c.
134].

OpHecT XEeMUHTYy3# OMyCKAeT OMKHCAHUE BCEX CYIIECTBUTEIbHBIX, BIIEPBHIC
MNpcaACTaBJICHHBIX B €ro IIOCJIIEA0OBATCIBbHOCTH, u 3aMCHJSCT OIMHUCaHUuc
ONnpCACICHHBIM APTHUKIICM. KOF)Ia qUuTaTeCIIb 3aI10JIHSACT HCOOCTArOIIYIO
uHGOpPMaIIMIO, OH WJIM OHA JIOJKHBI UyBCTBOBATh MPUYACTHOCTh. Ero yHUKaIbHBIN

CIIoco0 BBI60pa IMpUJIAraTCJIbHbIX TAaKXE OTHOCUTCA K O,HHOﬁ U3 MHOT'HX
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XapaKTEPUCTUK TEXHUKH aicOepra. llpuimarartenbHble, KOTOPbIE OH HCIOJIB3YET,
IMPOCTLI U ITIOHATHEI.

Y aBTrOpa Takxke MPUCYTCTBYET OOWJIME TPENJorOB U  Hapeyui,
yKa3bIBAOIIUX TOYHOE HampaBieHue neiictBus: «walked up from the beach
through a meadow», «ran back into the hillsy. Yacto oHm cocraBisioT
SHAYUTCIIBHYIO YaCTb 8,638,113. 10 XOpOo1moO MHIPOCJICIKHUBACTCA B INPCHIO0XKCHUAX.
«They walked up from the beach through a meadow that was soaking wet with
dew, following the young Indian who carried a lantern» [53, c. 15], «Then they
went into the woods and followed a trail that led to the logging road that ran back
into the hills» [53, c. 15].

EIHG OJHa 0COOEHHOCTh Pa3roBOPHOIO CTHUIISL, KOTOPYIO IIPCAIIOUUTACT
OpHect XeMUHTY?H, TPEJCTaBIeHa HECKOJIBKO CBOOOHBIM MOPSIAKOM CJIOB, KOT/1a
MNpCAJIOKCHUC HAYMHACTCA C BTOPOCTCIICHHOI'O YJICHA, KOTOpBIﬁ, TaKUM O6p830M,
IpoaAjICBACT €0 HMHBCPCHUIO B TI'PVIIILY IIOMJICKAIICTIO-CKA3yCMOI'O: «Inside on a
wooden bunk lay a young Indian womany [53, c. 15], «Her head was turned to
one side. In the upper bunk was her husband» [53, c. 15].

I/ICHOJIBBYH AKTHUBHBIC TIJlarojibl, a HE€ CTATHUCTHYCCKUC, WIIN 00uJILHOE
WCIIOJIb30BaHUE TEPYHAUS U MPUYACTUI HACTOSIIETO BPEMEHU DPHECT XEMUHTY M
HOI[‘{épKHBaeT AUHAMUKY W HWIUJIIO3HUIO IBHIKCHUA. HNmenHo mo »ToH IIPUYINHC OH
npeBpaliaet riarojisl B repysaaun. Hanpumep, «There was a great shouting going
on in the grandstand overhead» [53, c. 131].

HecmoTpst Ha TOTEPSIHHOCTH TNIABHBIX T€POEB B 3TOM CIIOKHOM MUPE DPHECT
XeMUHTY3 aKIeHTUPYeT BHUMAaHHME 4YUTaTeJed Ha BEepy B CBETJIoe Oyayliee.
OToro oH J00MBACTCS C TOMOIIBIO CIIOKHBIX MPEIIOKEHUN C TPUIATOYHBIM
oboporom. Hampumep, B pacckaze «MHumelckuili MOCETOK» MOXKHO Y3HaTh O
nerctBe Huka Amamca. Manbuuk MOJOH HaIEXAbl, YTO BCE OyIET XOPOIIO U €ro
oxumaeT cuacTimBas cyapoa: «In the early morning on the lake sitting in the stern
of the boat with his father rowing, he felt quite sure that he would never die»
[53, c. 19]. D10 cilokHONIOMUMHEHHOE TIPEIIOKEHHE, TC TJIaBHAS €r0 YacTh CTOHT

B KOHIIC, YTOOBI 06paTI/ITI> BHUMAHHEC Ha TOT (I)aKT, qTo H€06XOI[I/IMO KHUTDb 34€Ch U
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celyac, a TAaKXKE PaJoBaThCAd KaXXJIOMYy MOMEHTY, Kak 3T0 naemaeT Huk cuad
paHHUM YTPOM Ha KOPME JIOAKH C OTLIOM.

OpHecT XEeMHHTY? M Takke yKe B KOHIle cOopHuKa B pacckaze «Ha bur-
Pugep II» numier o Tom, uro Huk Anamc npoomkaeT BEpUTh B CBETIIOE Oyayiiiee,
HO Yy)Xe B IIOclieBoeHHOe BpeMs. Ilpoucxomut TpaHchopMamms reposs —
HpaBcTBeHHOE niepepoxkacHue. «He did not want to rush his sensations any» [53,
c. 151]. «It went away slowly, the feeling of disappointment that came sharply
after the thrill that made his shoulders ache. It was all right now» [53, ¢. 151].

Bo muormx cmydasx B pacckaze «Ha bur-Pusep» Opnect XemuHrysu
HUCIIOJB3YCT HCKIIIOYUTCIIBHO JIMHHBIC IIPCIJIOKCHUA. OH wnx HarpoMoKJaacrT,
co3aaBasd COIJ1aCOBAHHBIC ITPCIJIOKCHUA C ITIOMOIIBIO COXO30B, 3allAThIX, a HHOI'AAa U
BOOOIIC HE HCHOJB3yeT 3HakW mnpernuHanusa. «As the shadow of the kingfisher
moved up the stream a big trout shot up stream in a long angle, only his shadow
marking the angle, then lost his shadow as he came through the surface of the
water, caught the sun, and then, as he went back into the stream under the surface,
his shadow seemed to float down the stream with the current, unresisting, to his
post under the bridge where he tightened facing upstream» [53, c. 134].

3ansThie UCMONIB3YIOTCS IS TIepeadn HEMOCPEICTBEHHOCTH U 000CTPEHUS
YYBCTB, XOTS aBTOPY IPUXOJUTCS HapyllaTb IIpaBHjIa I'paMMaTHKH, CO3JaBas
noBTopsAmpomieecss — npemioxkenue.  OgHoOM M3 Hambosiee  XapaKTEepHBIX
rpaMMaTHYECKUX OCOOCHHOCTEW WJIMOCTWIISI TIUCATeNsl SIBISIETCS CTPYKTypa
npemsioxkenust. llpennoxkeHus OOBIMHO MPOCThIC, JEKJIapaTUBHBIE: «it Was a
frightfully hot day» [53, c. 37]. B HekoTopbIx ke ciaydasx DpHecT XEMUHTYIM
HCIIOJIB3YCT CJIOKHBIC NPCATIONKCHUA C IABYMS HC3aBHUCHUMBIMHU IPCAJIOKCHUAMU,
cBszanHbIMU coro3oM: «They rushed in, and the officers came out alone and
worked on it» [53, ¢. 37].

CtpykTypa a03ama OCHOBaHa Ha TPOCTOM  IMOCJIENOBATEIHLHOCTH,
OIPENEIIIEMON BHYTPECHHEU JIOTUKOW AEUCTBUS WM cuTyauuu. lIpennoxenus
JUHENHBI, omHa (paza A00aBISETCSs K JPYyrou, oOpasys CHUHTaAKCUYECKYIO

xoppemsuio: «Everybody was drunk. The whole battery was drunk going along
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the road in the dark. We were going to the Champagne. The lieutenant kept riding
his horse out into the fields and saying to him, «I’m drunk, I tell you, mon vieux.
Oh, I am so soused» [53, c. 13].

B paccCKkasc <<I[0Ma)> HC MCHCC BAKHBIM IJIA CTWUJIS IMPOU3BCIACHUA ABJIACTCA
CTPYKTypa TMpeajoKeHud u ab3ameB. B To BpeMs Kak JJIMHHBIC, CJIOXKHBIC
MNpEAJIOKCHUA 9aCTO CO3Ja0T OINYIICHHC FHy60KOﬁ COSGpHaTeHBHOﬁ MBICJIN WJIN
HOI[pO6HOFO OIIMCaHus, ooJree KOPOTKHC U MPOCTBIC OCTABJIAIOT MHOTO MCECTa AJIA
B006pa>KeHI/IH. Haan/IMep, CJIO0KHOC IIPCMIIOKCHUC C ABYM:A IIOAJIC)KAIIMMHU H
neyms Tiarojamu. «There is a picture which shows him among his fraternity
brothers, all of them wearing exactly the same height and style collar» [53, c. 69].

IHoutnu K&)KIIBIP'I 363811 pacCKa3a «I[OMa» Ha4ynHaeTcs co cioBa «Krebs» umn
«he». DTo CUIBHO BIIMSET HA TOACO3HAHUE YHTATEIS, IIOCKOIBKY (POKYC MCTOpHH
HHKOrJa HC CMCIIACTCA C €€ pacCCKa34dHuKa. Haunnas K&)KIII:Iﬁ a63au TaKuM
oOpa3zoM, DpHecT XEeMUHTYIH yAep>KMBAeT BHUMAHHUE YUTATENICH U OPUEHTUPYET
€TI0 Ha KM3Hb U YyBCTBa I'cpos.

bnaromapst 3Tomy, MOXXHO MOHSITB, YTO paccka3 «Jloma» - 3TO THIATEIBHO
npoayMaHHasi uctopusa. llucarens mogdOupaeT cjaoBa U CIEIUT 3a TE€M, UTOOBI
KaXO0C IMPCAJIOKCHUC YICPKHMBAJIO BHHUMAHHUC TOI'O, KTO YHMTACT pacCKas.
Hcnonb3yst pa3inyHble MPUEMBI MHChbMa, KOTOPHIE TOIIEPKUBAIOT OOIIYI0 TEMY
MOTEPSTHHOT'O TIOKOJICHUS, DPHECT XEMUHTYd ! OTJIMYaeT ceOsl OT APYruX KOJIJIET.
On CHOCO6€H 3aMHTCPCCOBATb YHUTATCIIAA, HC 3aIOHAA YHUTATCIIA B TYIIMK CJIIOKHOU
CTPYKTYPOH INPEIIOKEHUN U YTOMUTEIBHBIM OIMCAHUEM.

I'pammaTnueckoe 3Hadenue Past Continuous Tense y Dpuecta XeMHHTYds
UCIIOJIB3YETCSl JJIA TOMYEPKUBAHUSI HEMPEPHIBHOCTH Tpoiiecca 0e3 KaKuxX-IMOo
JOTIOJITHUTENIBHBIX JIEKCUMYECKUX E€IUHUIl, 4YTO Ja€T HOBYHO HWHQPOpPMAIUIO H
CTaHOBHUTCA OAHHM HN3 HCTOYHHKOB JIAKOHHYHOCTH, KOTOpad XapaKTCpHaA OJIA
UIUOCTUJISL TUcaTeNa. DTO XOpOoUo BUAHO B pacckaze «MHAehcKuil mocEnoky.
Yurartenb MoJy4acT JOIIOJIHUTCIBHBIC XapPaKTCPUCTHKH OOKTOpa MW AU
I[)Kopzmca: XOTA orncpamnuda 3aKOHYCHA W HYXHa MCJCECTpa, OTCL Huxka Bce 11V

YYBCTBYCT OTBCTCTBCHHOCTb 3da CBOCTO IIallMCHTA; OTCHOJa BCCO6’I)€MJII-OHICC
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ciioBocodetanue: «we needy. «I’ll be back in the morning» [53, c. 18], «The nurse
should be here from St. Ignace by noon and she’ll bring everything we need» [53,
c. 18].

Hans  JDKopmx ke OO0ECHOKOEH TOJIBKO CBOEH YKYIIEHHOM pyKOH, u
nucareib CHoBa yrnomuHaet 3ToT (akt: «Uncle George was standing against the
wall, looking at his army [53, c. 18]. OH HacTOJILKO MOTJIOIICH CBOCH MEPCOHOM,
YTO HE MOXKET OLEHUTh MEAMIIMHCKHUI TMOJBUT, CBUAETEIEM KOTOPOrOo OH ObLI, U
UPOHU3UPYET IO MOBOY €CTECTBEHHOIO JIMKOBAHMS CBOETO IIIyPUHA: Pa3rOBOPHOE
u cHucxoautenpbHoe «all right» mpemocreperaer uwrtarens OT NOpUIAHUA
Ype3MEepHOro 3Ha4YeHHs «a great many», a «great» MpuoOpeTaeT KOHTEKCTYaabHOE
3HAYEHHE, KOTOPOE SIBJIAETCSA, €CIU W HE IMOJIHOCTHIO MPOTHBOIOJIOXKHBIM €r0
JOTHYECKOMY CMBICITY, TO, TIO KpailHEeH Mepe, CHJIBHO OTIMYAIOIIUMCS OT HEro:
«Oh, you’re a great man, all right» [53, c. 18].

dopManpHas CTPYKTypa AUaJIora TUIUYHA Uit DpHECTa XeMHUHTY3sl. ABTOD
TOHKO OTpa)kaeT HOPMBI PA3rOBOPHON pedn BO BCEX €€ OCOOCHHOCTSIX —
CHUHTaKCcHCE (WCIIOJIb30BAHWE KOPOTKHMX MPENJIOKEHUI, BOINPOCHO— OTBETHBIN
mabJioH), JIeKCHKe (MCIOJIb30BaHUE HAOOPOB BBIPAKEHUM, CIOB IIMPOKOU
CEMaHTHUKH, YacThIX IOBTOPOB), T'paMMaTHKe (MCIOJb30BaHUE COKpPAIEHHBIX
IJIarojbHBIX (OpM, MPEANOYTEHHE MPOCThIM BpeMeHaM). OHM TO3BOJISIOT €My
co3/aBath PQPEKT eCTECTBEHHOCTH Pa3roBOpa M MOJIMHHOCTH €T0 MEPCOHAKEH,
peaIbHOCTH WX JKU3HU, HAJEKI U CTPEMJICHUI:

« Do ladies always have such a hard time having babies?

— No, that was very, very exceptional.

— Why did he kill himself, Daddy?

_ I don’t know, Nick. He couldn’t stand things, | guess.

_ Do many men kill themselves, Daddy?

— Not very many, Nick.

~ Do many women?

~ Hardly ever.

Don’t they ever?
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— Oh, yes. They do sometimes.

— Daddy?

~Yes.

— Where did Uncle George go?

_ He’ll turn up all right.

_ Is dying hard, Daddy?

— No, I think it’s pretty easy, Nick. It all depends» [53, c. 19].

WNuTepnoaun UrparoT O4eHb BAXKHYIO POJIb B KOMIIO3UIIMU TPOU3BEACHMUS.
OHu HamucaHbl B «TejerpaHoM» CTHIE UM HAIOMUHAIOT OeccTpacTHbIE
ITPOTOKOJIBI. I/IHTepJ'IIOI[I/II/I CJIy’XaT HaIlOMMHAHHEM O BOCHHOM TCMATHUKC,
OoTOOpaXkasg y»ac W Hacuiue. A camMH paccKasbl MPSIMO HE HAJEJICHbl BOCHHBIM
KOHTEKCTOM. HOBCJIJIBI, KOTOPBIC IIOBCCTBYKOT O KOHKPCTHBIX JIHMU3044X,
Os1arosiapsi UHTEPJIIOAUSIM BKITIOUATUCh B 001N KOHTEKCT. B uTore mpousseneHne
«B Hame BpeMs» mpeacTaért nepes YuTaTesIMi He TPOCTO Kak COOPHUK HOBEJLI, a
KaK HOBEJUIUCTUUECKUU OHKII.

Pe3tomupyst OCHOBHBIE 4YEpThl CTUJISL DpHECTa XEMUHIY3sl, KOTOPbIE SIBHO
BBIJICNISIIOTCSL B €r0  pacckazaX, CTOWT YHOMSHYTh HECKOJIBKO OCHOBHBIX
OCOOEHHOCTEH, U B TIEPBYIO OUYEPE/b, CBOCOOPA3ZHYIO KOMIO3HUIIMIO U HEOOBIYHYIO
CBS3HOCTh MEXKJy YacTsIMU paccka3oB. ['pammaTHdyecKkue 0COOEHHOCTH BKIIOYAIOT
MIPEUMYIIECTBEHHO KOPOTKHE, MPOCTHIC MPEIOKEHUS, KOTOPhIE CIOCOOCTBYIOT
HAMpsHDKEHUIO  CIOXKETa,  KOTOPBIA  4YacTO  3aKaHYMBAETCS  TparuuecKou
KynbMuHanued. Ero pacckasbl OTIMYArOTCS CBOCOOpPA3HBIM HCIIOJIB30BAHHEM
buryp peum U CUHTaKCUYECKUX CTUIIMCTUYECKUX MPUEMOB. XEMHUHTY?H Hapylaer
rpaMMaTHu4CCKHUC HOPMEI AHTJIMHUCKOTO SI3bIKa U YCTAaHABJIINBACT CBOU CcOOCTBEHHBIE
HOPMBI ITMCbMa, YTOOBI IOBLICUThH 9CTCTUYCCKYIO ICHHOCTL CBOMX HpOH3BClICHPIﬁ.

HCXOI[?I U3 3TOro, CTOUT OTMCTUTL, YTO IHHUCATCIIbL PACKPBLI TBOPYCCKYHO
3amauy Omaromaps 0OcoO€HHOCTSM s3bika. OH HCMOJB30Ball  BBIPA3UTEIIHHBIC

CpeacTna, yTOOBI ITOKA3aTh KOHICTIIHIO IIPOU3BCACHUAA.
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BriBoa 0 BTOpOI Ii1aBe

Takum 00pa3zom, MOXKHO clenaTh BBIBOJ, 4TO COOpHHMK «B Hamie Bpems»
BBIICTISICTCS.  OCOOCHHOCTAMH ~ MH(POPMAIIMOHHOM  CTPYKTYpbl, HO TJIaBHas
OTJIMYUTEIIBHAS YepTa — 3TO ICTETUUYECKas LICHHOCTh, KOTOPYIO HECET NaHHBIM BUJ
TEKCTa.

Hcexons U3 3T0ro, MOKHO MOHSTH, YTO MHIAWBUAYAJIBHO-aBTOPCKUN CTHUIIb
Opnecta XeMHHIY3sl pacKpbIBaeTcsl Onaronapsi JEKCUYECKUM U CUHTAKCHYECKUM
OCOOEHHOCTSIM.

Nanoctunbs DpHecta XEeMUHTY?sI OTpakaeT B ce0e MHTEPTEKCTYaIbHOCTb,
TO €CThb COJEPKUT B ce0e aJIt03UM, KOTOPbIE PACIIUPSIOT CMbICH cOOpHHKaA «B
Haie Bpems». Pacckasel mucarenss UMEIOT ABYIJIAHOBYIO CTPYKTYPY — 3TO TEKCT H
nojarekct. Tem caMbIM, pacKpblBaeTCsl IPUHLMII aiicOepra.

ABTOp 4YacTO HaApyWIAeT HOPMBI AHIJIMHCKOIO S3bIKAa, CO3[aBas CBOIO
HEMOBTOPMMYIO MaHepy Hanucanus. Vcrmons3ys cacnmeHc W TMOBTOPBI, OH
pacmupsieT 3HA4YUMOCTb CBOMX pacCKa3oB, IO3BOJAA YWUTATENIAM 3aIllOJHATH
JAKYHBL.

OpHect XeMHUHIy31 TakKe 4acTO HauMHaJ CBOM MPOM3BENEHUS Kak ¢ OyATO
CepelnHbl, J0OMBAJICA OH 3TOTO0 C TOMOIIbIO OIPENEICHHOIO apTUKISA WIN
CIELUAIbHOU JIEKCHUKHU.

OH wucnonp3oBan (QOPMAIBHYIO CTPYKTYpYy AHANIOra, 4TOOBI «OXKHBUTH
ceoux repoes. [Ipum sToM XeMUHIy3l HE HapyllaeT CBOUX XYIO0KECTBEHHBIX
IIPABUJI — OH HE OLICHUBAET IOCTYIIKH CBOUX IIEPCOHAKEN.

C noMomipl0 BpeMeEH Trjaroja OpHeCT XEMHHIY3M TakKe BIIMAET Ha

atMoc(epy TeKCTa, pacKphIBasi €ro HOBBIC TPAHU U YTIIYOJIsIsl YUTATENIS B CEOXKET.
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3AKJIFOYEHUE

Crunuctuyeckuil aHanu3 paccka3zoB cOopHHKa «B Haiie Bpems» BbISBUII
WHJIMBUAYaJIbHO-aBTOPCKYIO CIIEIM(UKY TEKCTA.

JIns MHOTMX YuWTaTeNed CYHIECTBEHHOM XapaKTEpUCTHUKOM CTHIISI DpHECTa
XeMHHTY?s SIBJISIETCS. TPOCTOTa M TOYHOCTh BbIOOpa ci0B. OCHOBHBIE MPU3HAKU
€ro Mpo3bl. CUCTEMHOCTb W HECIYyYalHOCTb, TO €CTh OCO3HAHHBIN MOJ00p
A3BIKOBBIX CPEJICTB B COOTBETCTBUM C KOHLIENIMEN MPOU3BEICHHUS, PACKPHIBACT
HEMOBTOPUMYIO MAHEPY HAITUCAHUA.

B xone ananm3a ObUTO BBISIBICEHO, YTO DPHECT XEMHHTY?H B COOpHHKE
paccka3zoB «B Hame BpeMs» nepenaér Xyd0KECTBEHHOE IPOCTPAHCTBO YEpeE3
dbparmeHTapHylo TexHUKY. COOpPHHUK COCTOUT U3 HECBS3HBIX paccKkazoB U
3apUCOBOK, HO BOCIIPMHHMMAETCS OH Kak eaumHoe uenoe. [lucarens packpbul
TBOPYECKYIO 3ajauy Ojarojaps OCOOCHHOCTSIM si3bika. OH  HUCHOJIB30BaI
BBIPA3UTENIbHBIE CPEJICTBA, UTOOBI MOKA3aTh KOHIIECTIIUIO MPOU3BEICHUS.

OpHecT XEMUHTYdH BHU3yalIM3UpOBall OBICTPBHIE SIU30JbI PACCKA30B,
KOTOPBIC YATATEIb MOKET YBUJIETh HE CPa3y, TEM CAMbIM PACIIUPSS TPOCTPAHCTBO
IIOBECTBOBAHUSI.

[lucarenr  MOMMMO  BOEHHOM  TEMAaTHKH  PACKpbUl  MPOOJIEMBI
B3aUMOOTHOIIEHUN MEXAY CYNPYKECKMMH MapamMu, a TAKXKE€ MEXKIY OTLHOM M
ceiHOM. OH MOKa3aa BaXXHOCTh MY»CKOT'O TOBAPUIIIECTBA.

Jlns cOOpHHMKa XapaKTEpHO HCIOJIb30BAHUE BOEHHONW TEPMUHOJIOTHH,
pPa3rOBOPHOM JIEKCHKH, KOJUTOKBHAJIU3MOB, OPUTAHCKOTO JHANIeKTa, KOHTpAcTa,
aJIMTepaliy, OHOMATOIEH, AJUIIO3WK, aHaauruiocuca. Ilucarens  Takxke
KOHIICHTPHUPOBAJICS Ha TMPOIECCaX U COCTOSHUSX C MOMOIIBIO (hOpPM Iiaroja, 4To
3a0CTPUTh BHUMAaHUE YATATENS.

B Tekcte ObuUIM BBISBICHBI JIGKCUKO-TEMATHYECKHE TPYIIBl U HX
aCCOLMATHUBHBIE MOJIsSI, KOTOPHIE TIOMOIJIA aBTOPY COKPATUTh OMUCAHUS, PACKPBIBAs
TeopHuIo arcoepra.

66



ABTOp TaKxke yMeJO HCHOJb30Bal (POHETUKY, CMATYASI MPEIIOKECHUS, WIN
HAo0OpOT nenaer ux Oonee kEcTkuMu. Taxke OblIa BBISIBICHA HMPOHUA U
pa3roBOpHast JIEKCUKA, KOTOpasi OTPa)KaeT ObIT U pealbHOCTh repoeB cOopHUKa. C
IIOMOIIBI0 HMPOHUM W AHEKIOTUYHOCTH OH YBEIWYUBAECT CMBICI CBOMX
IPOU3BENECHUN B HECKOJIbKO pa3. CiokHble MeTadopbl U OPUTAHCKUM JUAJIEKT
IIOMOTJIM €MY OIIMCATh JIFOAEH TOTO BPEMEHH.

OpHect XEMUHTYy?H HCMOJB30Bal AJUIUTEPAMI0O W OHOMATOICI0, YTO
YBEJIMYUTh JpamMaTtu3M cutyauuu. lcnonp3oBanue teopun aiicOepra Takxke
npocnexuBaeTci BO BcéM cOopHuke. Hampumep, Onaromaps omnpeneiaéHHOMY
apTHUKIIIO OH 100mIcs 3¢ (eKTa MpUCyTCTBUS YUTATENS B POU3BEICHHUS, 3ACTABUB
€ro caMoMy JOJYMbIBAaTh HEKOTOpbIE (PaKThl U3 TOM WM MHON ucropuu. Takxke
OBLIIM BBISIBJICHBL: aJUTFO3UsI, MOATEKCT U aHAUIIO3HUC.

[TucaTenp oOparancs K OMHAPHOCTH, OKCIOMOPOHY, TEKCTOBBIM MeTadopam,
runepoose, YTOObl PACKPHITh 3aMbICEIT TOI'O WJIM HHOTO MPOU3BEICHMUS.

Nnuoctunib DpHecta XeMUHTY3s1 OTpakaeT B ceOe MHTEPTEKCTYalbHOCTb.
IloBTOp M mnapauienbHbIEe KOHCTPYKLMM IIPU3BaHbl I10Ka3aThb LMKIUYHOCTH H
0JIHO00pa3HOCTh. Takke CTOUT OTMETUTH, YTO B TOBECTBOBAHUU MPAKTUYECKU HET
MEXKJIOMETUM, MTOBEJMTEIBHBIX WIM BOCKJIWLATEIBHBIX MPEIJIOKEHUN. Y aBTOpa
TOYHOE U KOHKpPETHOE M300pakeHHe NeHCTBUTENILHOCTH. TeM HEe MEHee, B TEKCTe
BCTPEUAETCS] MHOTOCOI03UE (TTOJTMCUHIETOH).

Hapymenue rpaMmaTiyecKux HOPM aHIVIMMCKOIO SI3bIKA M CACIIEHC TaKKe
PACKpBIBAIOT WHIMBUBAYAIbHO-ABTOPCKAM CTWJIb MHUCATENSA. DpHECT XEMHUHIYIHN
HapylaeT rpaMMaTUYeCKUe HOPMbI U YCTAHABIIUBAET CBOU COOCTBEHHBIE MUCHMA,
YTOOBI MOBBICUTH ICTETUYECKYIO LICHHOCTh CBOUX MPOU3BEICHUIA.

OpHect XEMUHTY3 NEPEHOCUI BHA4ajae NMPOU3BEICHUS YUTATENS Cpasy B
CepearHy, C ITOMOIIBIO OINPEIEIECHHOIO apTUKISA U COOTBETCTBYIOIIEU JIEKCHUKHU.
Hcnonp3oBanue (HopMajgbHBIX CTPYKTYp AHAIOra U MPOCTHIX BPEMEH OXKHUBIISIO
MEPCOHAXEN PACCKa30B. A € IMOMOLIBIO BPEMEH AHTJMUCKOTO S3bIKA IHCATEIb
yIayOJIsieT B CIOXKET, 3aCTaBJSIET 3aJyMaThCsl U MPOAHAIM3UPOBATh TO WIIM HWHOE

IIPOU3BEIACHHE.
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Hcxons U3 3TOro, MOXHO HOHSTh, YTO XYAOKECTBEHHBI CTHJIb DJpHECTA
XeMuHTy?s1 BKJIIOYaeT B ce0s: KpaTKOCThb MOBECTBOBAHUSA, OTCYTCTBHE
BBIPDAKCHHONM CEHTHUMEHTAJIBHOCTH, ITOATEKCT, OTCYTCTBHE NPSMBIX OLICHOK
JIEVCTBHUI NIEPCOHAKEM.

Takum 00pa3oM, MBI MOHHMMAaeM, UYTO WHAMBUAYAIbHO-aBTOPCKUN CTHUIIb
IOJIHOCTBIO PACKPBIBAETCA B KaXKJIOM pacckasze cOopHuka «B Hamie Bpemsi». U aTor
HOBEJUIMCTUYECKUN LIMKJ SBJISETCS HOBATOPCKOM M PEBOJIIOLIMOHHOM KHUTOM. B
OTOM IIPOM3BEICHUH MOXHO YETKO NPOCIEAUTh 3a HENOBTOPUMON MaHEpOU
HanucaHusi JpHECTa XEMUHIY3s], @ TAK)KE OTMETUTH Pa3IMYHbIE CUHTAKCUYECKHE

N JCKCUYECKHC HpI/IéMBI, 6J1ar0)1ap51 KOTOPBIM IMOABUIICS HIUOCTUIIb ITNCATCIIA.
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